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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 MEI 2018. — Wet houdende verscheidene wijzigingen inzake
verkiezingen (II). — Duitse vertaling, bl. 82699.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. MAI 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten (II) Deutsche
Übersetzung, S. 82699.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten,
bl. 82709.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de arbeidswet van
16 maart 1971 voor wat het zondagswerk betreft, bl. 82710.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten met het oog op de versoepeling
van het scholingsbeding en de invoering van een scholingsbeding voor
knelpuntberoepen, bl. 82711.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het vervoer van de arbeiders, bl. 82712.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 MAI 2018. — Loi portant diverses modifications en matière
électorale (II). — Traduction allemande, p. 82699.

Service public fédéral Intérieur

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité, p. 82709.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 16 mars 1971 sur le
travail en ce qui concerne le travail dominical, p. 82710.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail en vue d’assouplir la clause d’écolage et
d’instaurer une clause d’écolage pour les métiers en pénurie, p. 82711.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au transport des
ouvriers, p. 82712.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Limburg,
bl. 82717.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende het werkbaar werk en de
loopbaanwijzigingen, bl. 82721.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende het individueel
opleidingsrecht, bl. 82723.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 mei 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de inning van de provinciale bijdrage
voor vorming en opleiding voor de arbeiders van de provincie
Antwerpen, bl. 82725.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering,
bl. 82727.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, betreffende de verhoging van de sectorale
loonbarema’s, bl. 82729.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

19 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 24, § 1, en 33bis, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 82731.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1,
§ 4ter, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen. — Corrigendum, bl. 82733.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 janvier 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime de fin d’année - Limbourg, p. 82717.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative au travail faisable et aux modifications de carrière, p. 82721.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 mars 2018, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
au droit de formation individuel, p. 82723.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 mai 2018, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la perception des cotisations provinciales pour la formation des
travailleurs de la province d’Anvers, p. 82725.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 juin 2018, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière, p. 82727.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’augmentation des barèmes de rémunération
sectoriels, p. 82729.

Service public fédéral Sécurité sociale

19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant les articles 24, § 1er,
et 33bis, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, p. 82731.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 1er, § 4ter, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-
ture des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités. — Corrigendum, p. 82733.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage van 2.386.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek inzake
voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten,
bl. 82733.

Federale Overheidsdienst Justitie

11 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende de werking en het
beheer van de kansspelinrichtingen klasse III, de wijze van aanvraag en
de vorm van de vergunning klasse C, bl. 82736.

Federale Overheidsdienst Justitie

25 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot beperking van de
kansspelen in de kansspelinrichtingen klasse III, bl. 82742.

Federale Overheidsdienst Justitie

25 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaarden
voor het uitbaten van kansspelen en weddenschappen via
informatiemaatschappij-instrumenten, bl. 82744.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het regle-
ment van plichtenleer van het Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars,
bl. 82749.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 OKTOBER 2018. — Decreet betreffende de Koninklijke Academie
voor Nederlandse Taal en Letteren, bl. 82776.

Vlaamse overheid

12 OKTOBER 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, wat betreft
de afstemming op de vrijwillige samenvoeging van gemeenten,
bl. 82780.

Vlaamse overheid

5 OKTOBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
salarisschalen van bepaalde personeelsleden van het onderwijs,
bl. 82782.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

24 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 14 december 2017 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen voor het jaar 2018 tot het behoud van de visbestan-
den in zee, bl. 82825.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel attribuant un subside de
2.386.000 euros pour des recherches scientifiques en matière de sécurité
des aliments et de politique sanitaire des animaux et végétaux, p. 82733.

Service public fédéral Justice

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 22 décembre 2000 relatif au fonctionnement et à l’administra-
tion des établissements de jeux de hasard de classe III, aux modalités
des demandes et à la forme de la licence de classe C, p. 82736.

Service public fédéral Justice

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal limitant les jeux de hasard dans
les établissements de jeux de hasard de classe III, p. 82742.

Service public fédéral Justice

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal relatif aux modalités d’exploita-
tion des jeux de hasard et des paris exploités au moyen des instruments
de la société de l’information, p. 82744.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 JUIN 2018. — Arrêté royal portant approbation du code de
déontologie de l’Institut professionnel des agents immobiliers, p. 82749.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

12 OCTOBRE 2018. — Décret relatif à la « Koninklijke Academie voor
Nederlandse Taal en Letteren », p. 82778.

Autorité flamande

12 OCTOBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 27 mars 2009 rela-
tif à la politique foncière et immobilière, en ce qui concerne la
coordination avec la fusion volontaire de communes, p. 82781.

Autorité flamande

5 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant les
échelles de traitement de certains membres du personnel de
l’enseignement, p. 82823.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

24 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 14 décembre 2017 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer pour
l’année 2018, p. 82827.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 11 juni 1999 ter uitvoering van het decreet
van 15 maart 1999 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het
opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met
beperkt leerplan gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
bl. 82833.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

11 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot
bevordering van elektriciteitsopwekking uit hernieuwbare energiebron-
nen of warmtekrachtkoppeling, bl. 82838.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung
erzeugten Stroms, S. 82837.

Waalse Overheidsdienst

25 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning
van een buitengewone tegemoetkoming aan varkensfokkers getroffen
door het herbevolkingsverbod van varkensbedrijven gelegen in het
gebied besmet door Afrikaanse varkenspest, bl. 82844.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung einer Sonderbeihilfe zugunsten der
Schweinezüchter, die von dem Verbot der Wiederaufstockung der Bestände der Schweinehaltungsbetriebe in dem von
der Afrikanischen Schweinepest infizierten Gebiet betroffen sind, S. 82841.

Waalse Overheidsdienst

15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de
productie en het in de handel brengen van groenvoedergewassen, wat
de certificering van een partij 25 ton graszaad betreft, bl. 82848.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Futterpflanzensaatgut was die Zertifizierung von Partien
Saatgut von Gräsern mit einem Gewicht von 25 Tonnen betrifft, S. 82848.

Waalse Overheidsdienst

15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de
productie en het in de handel brengen van zaaigranen, wat isolatieaf-
standen betreft die nodig zijn voor de productie van zaad van Sorghum
spp., bl. 82851.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Getreidesaatgut was die Isolationsabstände betrifft, die für
den Anbau von Sorghum spp.-Saatgut einzuhalten sind, S. 82850.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 11 juin 1999 portant exécution du décret du
15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des membres du
personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éduca-
tion de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subven-
tionné par la Communauté française, p. 82830.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la
promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération, p. 82836.

Service public de Wallonie

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant
une aide exceptionnelle aux éleveurs de porcs affectés par l’interdiction
de repeuplement des exploitations porcines situées dans la zone
infectée par la peste porcine africaine, p. 82839.

Service public de Wallonie

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de plantes fourragères, en ce qui
concerne la certification de lot de 25 tonnes de semences de graminées,
p. 82847.

Service public de Wallonie

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de céréales, en ce qui concerne les
distances d’isolement requises pour la production de semences de
Sorghum spp., p. 82849.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière. — Overplaatsingen, bl. 82852.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 82855.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Benoeming, bl. 82855.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Aanstelling van een kandidaat-reserveofficier,
bl. 82855.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Toekenning van een eervolle onderscheiding ten
uitzonderlijke titel, bl. 82856.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader van de beroeps-
officieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 82856.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 82856.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 82856.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 mei 2014 tot vaststelling van de samen-
stelling van de Commissie voor inclusief hoger onderwijs, opgericht bij
artikel 23 van het decreet van 30 januari 2014 betreffende het inclusief
hoger onderwijs, bl. 82857.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, bl. 82858.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Mutations, p. 82852.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 82855.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Nomination, p. 82855.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Commission d’un candidat officier de réserve,
p. 82855.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Octroi d’une distinction honorifique à titre
exceptionnel, p. 82856.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre des officiers de
carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 82856.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 82856.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 82856.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 15 mai 2014 fixant la composition de la commission de
l’enseignement supérieur inclusif, créée par l’article 23 du décret du
30 janvier 2014 relatif à l’enseignement supérieur inclusif, p. 82857.

Ministère de la Communauté française

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du Comité
Femmes et Sciences, p. 82858.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de
leden van de werkgroepen belast met de herziening van de eindtermen
voor de eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs,
bl. 82860.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
voorzitter van de Adviescommissie voor creatie op radio,
bl. 82861.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de danskunst, bl. 82862.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor kermiskunsten, circuskunsten en straatkunsten,
bl. 82863.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor musea en andere museale instellingen, bl. 82864.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor de culturele centra, bl. 82866.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Raad voor de hulpverlening aan theaterprojecten, bl. 82867.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
de samenstelling van de Adviescommissie voor Jeugdhuizen en –centra
bepaald bij het ministerieel besluit van 24 oktober 2017 tot benoeming
van de leden van de Adviescommissie voor Jeugdhuizen en -centra,
bl. 82868.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 82868.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2018/661/3 délivré à l’adminis-
tration communale de Musson, bl. 82871.

Ministère de la Communauté française

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres des
groupes de travail chargés de réviser les socles de compétences,
p. 82859.

Ministère de la Communauté française

3 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant nomination du
président de la Commission consultative de la création radiophonique
à titre provisoire, p. 82860.

Ministère de la Communauté française

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la Danse,
p. 82861.

Ministère de la Communauté française

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Arts forains, du
Cirque et de la Rue, p. 82862.

Ministère de la Communauté française

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des musées et des
autres institutions muséales, p. 82863.

Ministère de la Communauté française

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Centres
culturels, p. 82865.

Ministère de la Communauté française

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Aide aux projets
théâtraux, p. 82866.

Ministère de la Communauté française

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la composition de
la commission consultative des maisons et centres de jeunes fixée par
l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 portant nomination des membres
de la commission consultative des maisons et centres de jeunes,
p. 82867.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 82868.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Enregistrement n° 2018/661/3 délivré à l’admi-
nistration communale de Musson, p. 82871.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

4 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanstelling van de leden van de Gewestelijke Commissie
voor de toegang tot de bestuursdocumenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, bl. 82876.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

11 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018 betref-
fende de steun voor de economische ontwikkeling van ondernemingen.
Erratum, bl. 82877.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

18 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van Directeur-
diensthoofd Financiën-Budget, IT en Logistiek (rang A4) bij de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp (DBDMH), bl. 82878.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

18 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van Officier-
departementshoofd Operaties (rang A4) bij de Brusselse Hoofdstede-
lijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
(DBDMH), bl. 82879.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Preventie
adviseurs of Ergonomes (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD BOSA
(Empreva). — Selectienummer : AFG18210, bl. 82881.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business Analysts (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienummer : ANG18251,
bl. 82881.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige labohoofden textiel
(m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer : ANG18261, bl. 82881.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Technisch verant-
woordelijken FOL (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer : ANG18264, bl. 82881.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

4 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant les membres de la Commission régionale
pour l’accès aux documents administratifs de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 82876.

Région de Bruxelles-Capitale

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du 3 mai 2018 rela-
tive aux aides pour le développement économique des entreprises. —
Erratum, p. 82877.

Région de Bruxelles-Capitale

18 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant attribution du mandat de Directeur-chef de
service Finance-Budget, IT et Logistique (rang A4) auprès du Service
d’incendie et d’aide médicale urgente (SIAMU), p. 82878.

Région de Bruxelles-Capitale

18 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant attribution du mandat d’Officier-chef de
Département Opérations (rang A4) auprès du Service d’incendie et
d’aide médicale urgente (SIAMU), p. 82879.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Conseillers en prévention ou
ergonomes (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF BOSA
(Empreva). — Numéro de sélection : AFG18210, p. 82881.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Business Analysts (m/f/x) (niveau A1),
francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG18245,
p. 82881.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Responsables labo textile (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG18261, p. 82881.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Responsables techniques FOL (m/f/
x) (niveau A1), néerlandophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG18264, p. 82881.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attaché’s
begroting en portefeuillebeheer (m/v/x) (niveau A) voor het selectie-
bureau van de Federale Overheid. — Selectienummer: BFG18087,
bl. 82882.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-
delijke bodembeheer (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18005, bl. 82882.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Facilitys
Managers (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG18006, bl. 82882.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Fleets Mana-
gers (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG18010, bl. 82882.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieur
bouwkunde Brussel-Luik-Luxemburg (m/v/x) (niveau A1) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18015,
bl. 82882.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Fleets mana-
gers speciale wagens en toestellen (m/v/x) (niveau A) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18023 ,
bl. 82883.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technisch
deskundige - Verificatie, herstelling en kalibratie van elektronische
systemen gebruikt in de luchtvaar (m/v/x) (niveau B) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18024,
bl. 82883.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Expert Data
Base SLQ (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG18060, bl. 82883.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Solution
Architect (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG18061, bl. 82883.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés Budget et Gestion de
portefeuille (m/f/x) (niveau A), francophones, pour l’Agence fédérale
des risques professionnels. — Numéro de sélection : BFG18087 ,
p. 82882.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Ingénieurs-gestion des sols
(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG18005, p. 82882.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Facilitys Managers (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG18006, p. 82882.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Fleets Managers (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG18010, p. 82882.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Gestionnaires de
projets infrastuctures en construction (m/f/x) (niveau A), francophones,
pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18015,
p. 82882.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Gestionnaires de la
flotte de véhicules et engins spéciaux (m/f/x) (niveau A), francophones,
pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18023,
p. 82883.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Expert Technique - Tests,
Réparation et Calibration d’équipements électroniques utilisés dans
l’aéronautique (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de
la Défense. — Numéro de sélection : AFG18024, p. 82883.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés Data Base SLQ
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG18060, p. 82883.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Solutions Architectes (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG18061, p. 82883.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attaché-
Inspecteur milieubescherming (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie
van Defensie. — Selectienummer: AFG18074, bl. 82883.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Elektrome-
chanica in de luchtvaar (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18098, bl. 82884.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerder
wetenschappelijke programma’s (m/v/x) (niveau A2), voor
de POD Wetenschapsbeleid. — Selectienummer : AFG18104,
bl. 82884.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-
delijke bodembeheer (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18127, bl. 82884.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs
bouwkunde Brussel-Luik-Luxemburg (m/v/x) (niveau A) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18144 ,
bl. 82884.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheer-
ders wetenschappelijke programma’s (m/v/x) (niveau A2), voor de
POD Wetenschapsbeleid. — Selectienummer : ANG18121,
bl. 82884.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Redac-
teurs (m/v/x) (niveau A1) voor de Federale Pensioendienst. —
Selectienummer : ANG18132, bl. 82885.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Dienst-
hoofden pensioenen kantoor Antwerpen (m/v/x) (niveau A1) voor de
Federale Pensioendienst. — Selectienummer : ANG18133,
bl. 82885.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteur
Toezicht op het Welzijn op het Werk − Specialisatie elektriciteit (m/v/x)
(niveau A) voor het Ministerie van Defensie. — Selectienummer:
ANG18155, bl. 82885.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Correspon-
denten P&O (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: BFG18127, bl. 82885.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Inspecteurs de
l’Environnement (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère
de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18074, p. 82883.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Electromécaniciens aéronauti-
que (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18098, p. 82884.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de
programmes scientifiques (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le
SPP Politique scientifique. — Numéro de sélection : AFG18104, p. 82884.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires des sols
(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG18127, p. 82884.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Ingénieurs en construction
Bruxelles-Liège-Luxembourg (m/f/x) (niveau A), francophones, pour
le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18144,
p. 82884.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de
programmes scientifiques (m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour
le SPP Politique scientifique. — Numéro de sélection : ANG18121,
p. 82884.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative des Rédacteurs (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le Service fédéral des Pensions. —
Numéro de sélection : ANG18132, p. 82885.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative des Chefs de service du bureau
d’Anvers (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le Service
fédéral des Pensions. — Numéro de sélection : ANG18133, p. 82885.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Inspecteurs contrôle du
bien-être au travail − Spécialisation électricité (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection :
ANG18155, p. 82885.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés correspondant
Personnel et Organisation (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : BFG18127, p. 82885.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité, bl. 82885.

Federale Overheidsdienst Justitie

25 SEPTEMBER 2018. — Omzendbrief 131/5 over de indexering van
de bedragen die mogen worden aangerekend door de personen die
door de gerechtelijke overheden worden gevorderd voor het uitvoeren
van een opdracht in een dienstverlenende rol die gerechtskosten in
strafzaken genereert. — Erratum, bl. 82887.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtsdeurwaarders. — Vacante betrekkingen, bl. 82888.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand oktober 2018,
bl. 82888.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand septem-
ber 2018. — Erratum, bl. 82892.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2018. — Bericht over de aanpassing van de belasting op
automatische ontspanningstoestellen ingevolge artikel 80, § 1, van het
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen. — Nieuwe tarieven vanaf 1 januari 2019, bl. 82892.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Speciale regelen van openbaarmaking. — Bericht van openbaar
onderzoek, bl. 82893.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 82894 tot 82936.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction, p. 82885.

Service public fédéral Justice

25 SEPTEMBRE 2018. — Circulaire 131/5 relative à l’indexation des
montants pouvant être imputés par les personnes requises par les
autorités judiciaires afin de prester un service générant des frais de
justice en matière pénale. — Erratum, p. 82887.

Service public fédéral Justice

Huissiers de justice. — Places vacantes, p. 82888.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois d’octobre 2018, p. 82888.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de septembre 2018. —
Erratum, p. 82892.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2018. — Avis concernant l’adaptation de la taxe sur les
appareils automatiques de divertissement conformément à l’article 80,
§ 1er, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. —
Nouveaux taux à partir du 1er janvier 2019, p. 82892.

Région de Bruxelles-Capitale

Mesures particulières de publicité. — Avis d’enquête publique,
p. 82893.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 82894
à 82936.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14508]
21 MEI 2018. — Wet houdende verscheidene wijzigingen inzake

verkiezingen (II). — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
21 mei 2018 houdende verscheidene wijzigingen inzake verkiezin-
gen (II) (Belgisch Staatsblad van 24 mei 2018, err. van 11 juni 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/14508]
21. MAI 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten (II)

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 21. Mai 2018 zur Abänderung verschiedener
Bestimmungen in Wahlangelegenheiten (II).

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

21. MAI 2018 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Wahlangelegenheiten (II)

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der

Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments

Art. 2-21 - [Abänderungsbestimmungen]

KAPITEL 3 — Abänderungen des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 22 - In Artikel 7 § 2 Absatz 1 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des
Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ersetzt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993 und abgeändert durch das
Gesetz vom 27. März 2006, werden die Wörter ″zwei Exemplare der in § 1 des vorliegenden Artikels erwähnten
Wählerliste zu″ durch die Wörter ″die Liste der in Sektionen aufgeteilten Wähler auf elektronischem Wege zu. Der
Bezirkskommissar überprüft die Übereinstimmung dieser Liste mit den Bestimmungen von Artikel 12 und validiert sie
spätestens fünfzehn Tage vor der Wahl durch Gebrauch seiner elektronischen Signatur″ ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 7bis § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, werden die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per
Einschreibesendung″ ersetzt.

Art. 24 - Artikel 11 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 3 Absatz 1 wird zwischen dem Wort ″führt″ und den Wörtern ″der Friedensrichter″ die Wörter ″- auf
Benennung durch den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises -″ eingefügt.

2. In § 4 werden die Wörter ″dreißig Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″zweiundsechzig Tage vor der Wahl oder
im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, mindestens dreiunddreißig Tage vor der
Wahl″ ersetzt.

Art. 25 - Artikel 13 § 2 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Mindestens vierzehn Tage vor dem Wahltag übermittelt das Gemeindekollegium gegen Empfangsbeschei-

nigung einerseits dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kantons auf elektronischem Wege einen für richtig
bescheinigten Auszug aus den nach Sektionen erstellten Wählerlisten und andererseits jedem Vorsitzenden eines
Wahlbürovorstandes zwei für richtig bescheinigte Auszüge aus der Liste der Wähler, die in seiner Sektion wählen
sollen.″

Art. 26 - Artikel 14 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Februar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Die Vorsitzenden der Wahlbürovorstände und die Vorsitzenden, Beisitzer und Ersatzbeisitzer der Zählbürovor-

stände werden schnellstmöglich und spätestens drei Tage vor dem Wahltag benannt. Der Vorsitzende des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, was den Kanton Eupen betrifft, und der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Kantons Sankt Vith notifizieren den Betreffenden und der Gemeindebehörde diese Benennungen sofort per
Einschreibesendung.″
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2. In § 4 werden die Wörter ″mindestens zwölf Tage vor der Wahl vorgenommen, und zwar unter den Wählern der
Sektion, die lesen und schreiben können″ durch die Wörter ″mindestens drei Tage vor der Wahl vorgenommen, und
zwar unter den Wählern der Sektion, die lesen und schreiben können. Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises, was den Kanton Eupen betrifft, und der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons Sankt Vith
notifizieren den Betreffenden diese Benennungen sofort per Einschreibesendung″ ersetzt.

3. Paragraph 5 wird wie folgt ersetzt:
″§ 5 - Falls die benannten Vorsitzenden, Beisitzer und Ersatzbeisitzer verhindert sind, müssen sie den Vorsitzenden

des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, was den Kanton Eupen betrifft, oder den Vorsitzenden des Hauptwahl-
vorstandes des Kantons Sankt Vith binnen achtundvierzig Stunden nach der betreffenden Notifizierung davon in
Kenntnis setzen.

Falls die Anzahl Beisitzer, die ihr Amt annehmen, nicht ausreicht, um den Wahl- oder Zählbürovorstand zu bilden,
ergänzt der Vorsitzende dieses Wahlvorstandes diese Anzahl gemäß § 4.

Der Vorsitzende, Beisitzer oder Ersatzbeisitzer, der seine Verhinderungsgründe nicht innerhalb der festgelegten
Frist angibt oder der es ohne rechtmäßigen Grund unterlässt, das ihm aufgetragene Amt auszuüben, wird mit einer
Geldstrafe von 50 bis 200 EUR belegt.

Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, was den Kanton Eupen betrifft, und der Vorsitzende
des Hauptwahlvorstandes des Kantons Sankt Vith benachrichtigen jeden Vorsitzenden eines Wahl- oder Zählbürovor-
standes über die Benennung der Beisitzer und Ersatzbeisitzer seines Wahlvorstandes.″

4. In § 7 Nr. 2 werden die Wörter ″mindestens fünfzehn Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″mindestens
dreiunddreißig Tage vor der Wahl″ ersetzt.

Art. 27 - In Artikel 17 Absatz 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″hundert Franken″ durch die Wörter
″2,50 EUR″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 18 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″darf nicht vor″ durch die Wörter ″muss
spätestens um″ ersetzt.

Art. 29 - Artikel 20 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Februar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Die Wahlvorschläge müssen dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises am Freitag, dem

achtundfünfzigsten Tag vor dem Wahltag, von 14 bis 16 Uhr oder am Samstag, dem siebenundfünfzigsten Tag vor dem
Wahltag, von 9 bis 12 Uhr oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, am
Freitag, dem dreißigsten Tag vor dem Wahltag, von 14 bis 16 Uhr oder am Samstag, dem neunundzwanzigsten Tag vor
dem Wahltag, von 9 bis 12 Uhr ausgehändigt werden.″

2. In § 3 werden die Wörter ″Mindestens dreiunddreißig Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″Mindestens
einundsechzig Tage vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden,
mindestens vierunddreißig Tage vor der Wahl″ ersetzt.

Art. 30 - Artikel 21 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 werden die Wörter ″am vierzigsten Tag vor der Wahl zwischen 14 und 16 Uhr″ durch die Wörter
″am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert
werden, am zweiunddreißigsten Tag vor der Wahl von 10 bis 12 Uhr″ ersetzt.

2. In Absatz 5 wird das Wort ″vier″ durch das Wort ″fünf″ ersetzt.
Art. 31 - Artikel 22 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Sonderdekret vom 30. Mai 2016, wird wie folgt

abgeändert:
1. Absatz 2 wird durch folgende Sätze ergänzt:
″Der König bestimmt die elektronischen Mittel, die für die Aushändigung des Wahlvorschlags und der

Annahmeakten an den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises eingesetzt werden können. Gleiches
gilt für die Empfangsbestätigung, die der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises ausstellt.″

2. In Absatz 3 werden die Wörter ″und der Hauptwohnort″ durch die Wörter ″, der Hauptwohnort und die in
Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnte Erkennungsnummer″ ersetzt.

3. Absatz 6 [sic, zu lesen ist: Absatz 5] wird durch einen Satz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Dieser Antrag muss bei Letzterem mindestens siebenundachtzig Tage vor dem Wahltag oder im Falle

außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, mindestens siebenunddreißig Tage vor dem
Wahltag eingereicht werden.″

4. In Absatz 7 [sic, zu lesen ist: Absatz 6] werden die Wörter ″am dreiundvierzigsten Tag vor der Wahl″ durch die
Wörter ″am fünfundsiebzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2
organisiert werden, am dreiunddreißigsten Tag vor der Wahl″ ersetzt.

5. Absatz 8 wird wie folgt ersetzt:
″Die Kandidaten, die von Wählern vorgeschlagen werden, müssen deren Wählereigenschaft von der Gemeinde, in

der diese Wähler eingetragen sind, bescheinigen lassen, indem der Gemeindestempel auf dem Wahlvorschlag
angebracht wird, außer in den Fällen, in denen elektronische Mittel wie in Absatz 2 bestimmt eingesetzt werden.″

6. Absatz 12 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Jeder Hauptwahlvorstand sorgt dafür, dass die benannten Zeugen schnellstmöglich anhand der geeignetsten

Mittel zu diesen Verrichtungen und den Verrichtungen zur Ermittlung und Beseitigung der in Artikel 48/1 § 2
erwähnten Funktionsstörungen vorgeladen werden.″

Art. 32 - In Artikel 22bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 24. Mai 1994 und ersetzt durch das
Gesetz vom 18. Juli 2002, wird Absatz 1 durch folgenden Satz ergänzt:

″Außerdem darf die Differenz zwischen allen Kandidaten männlichen und weiblichen Geschlechts auf derselben
Liste nicht größer als eins sein.″

Art. 33 - Artikel 24 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Artikel 119 des Wahlgesetzbuches findet Anwendung auf die Wahl des Parlaments, wobei die Wörter ″am

fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am
siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ durch die Wörter
″am fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß
Artikel 6 § 2 organisiert werden, am siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr″ ersetzt werden.

Artikel 119ter des Wahlgesetzbuches findet Anwendung auf die Wahl des Parlaments.″
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2. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Die Artikel 120 bis 125quater des Wahlgesetzbuches finden Anwendung auf die Wahl des Parlaments, wobei

jedoch Folgendes gilt:
1. In Artikel 121 Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr

in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am sechsundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr oder im Falle
außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, am sechsundzwanzigsten Tag vor der Wahl von
13 bis 15 Uhr″ zu lesen.

2. Artikel 123 ist wie folgt zu lesen:
″Die Überbringer der angenommenen oder abgewiesenen Listen oder - in deren Ermangelung - einer der auf

diesen Listen eingetragenen Kandidaten können am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr oder im
Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl
von 14 bis 16 Uhr an dem für das Einreichen der Wahlvorschläge angegebenen Ort dem Vorsitzenden des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises gegen Empfangsbescheinigung einen Schriftsatz aushändigen, in dem die
Unregelmäßigkeiten beanstandet werden, die beim vorläufigen Abschluss der Kandidatenliste in Betracht gezogen
oder am Tag nach diesem Abschluss vorgebracht wurden. Handelt es sich bei der betreffenden Unregelmäßigkeit um
die Nichtwählbarkeit eines Kandidaten, kann ein Schriftsatz unter den gleichen Bedingungen eingereicht werden.

Die in Absatz 1 erwähnten Personen können gegebenenfalls ein Berichtigungs- oder Ergänzungsschriftstück
einreichen.

Das Berichtigungs- oder Ergänzungsschriftstück ist nur zulässig, wenn ein Wahlvorschlag beziehungsweise ein
oder mehrere Kandidaten auf einem dieser Wahlvorschläge aus einem der folgenden Gründe abgewiesen wurden:

1. unzureichende Anzahl ordnungsgemäßer Unterschriften von vorschlagenden Wählern,
2. zu hohe Anzahl Kandidaten,
3. Fehlen einer ordnungsgemäßen Annahme,
4. fehlende oder unzureichende Angaben betreffend Name, Vornamen, Geburtsdatum, Beruf, Hauptwohnort der

Kandidaten oder der Wähler, die zum Einreichen des Wahlvorschlags ermächtigt wurden,
5. Nichtbeachtung der Regeln für die Klassierung der Kandidaten oder die Anordnung ihrer Namen,
6. Nichtbeachtung der in Artikel 22bis des vorliegenden Gesetzes erwähnten Regeln in Bezug auf die ausgeglichene

Zusammenstellung der Listen.

Außer in dem unter Absatz 3 Nr. 6 vorgesehenen Fall darf das Berichtigungs- oder Ergänzungsschriftstück keine
Namen neuer Kandidaten enthalten. Außer in dem unter Absatz 3 Nr. 6 vorgesehenen Fall darf die in dem
abgewiesenen Wahlvorschlag angenommene Vorschlagsreihenfolge darin nicht geändert werden.

Die Verringerung der zu hohen Anzahl ordentlicher Kandidaten oder Ersatzkandidaten kann nur aufgrund einer
schriftlichen Erklärung eines Kandidaten erfolgen, mit der er seine Annahmeakte zurückzieht.

Die gemäß Absatz 3 Nr. 6 vorgeschlagenen neuen Kandidaten müssen in einer schriftlichen Erklärung die ihnen
angebotene Kandidatur annehmen.

Die gültigen Unterschriften der vorschlagenden Wähler und der annehmenden Kandidaten und die ordnungs-
gemäßen Angaben in dem abgewiesenen Wahlvorschlag bleiben erhalten, wenn das Berichtigungs- oder Ergänzungs-
schriftstück angenommen wird.″

3. In Artikel 124 Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105
erwähnten Fällen oder am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter
″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert
werden, am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ zu lesen.

4. In Artikel 124 Absatz 3 sind an Stelle der Wörter ″Artikel 116″ die Wörter ″Artikel 22 Absatz 11 des vorliegenden
Gesetzes″ zu lesen.

5. In Artikel 125 Absatz 3 sind an Stelle der Wörter ″auf den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr
vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder auf den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″auf den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, auf den zwanzigsten Tag vor der
Wahl um 10 Uhr vormittags″ zu lesen.

6. In Artikel 125bis Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr
in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr oder im Falle
außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, am dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl von
11 bis 13 Uhr″ zu lesen.

7. In Artikel 125ter Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr
vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder für den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, für den zwanzigsten Tag vor der
Wahl um 10 Uhr vormittags″ zu lesen.″

Art. 34 - Artikel 25 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Februar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″ihr Beruf und ihr Wohnsitz″ aufgehoben.
2. In § 2 Absatz 3 werden die Wörter ″Ab dem zweiundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″Ab dem

fünfzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, ab
dem zweiundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ ersetzt.

3. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises übermittelt dem Minister des Innern

unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises
angebracht wird - das Protokoll über den endgültigen Abschluss der Kandidatenlisten.″

Art. 35 - In Artikel 27 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, werden die Wörter ″am
zwanzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr″ durch die Wörter ″am einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr oder
im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, am zwanzigsten Tag vor der Wahl um
18 Uhr″ und die Wörter ″ab dem neunzehnten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″ab dem vierzigsten Tag vor der
Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 6 § 2 organisiert werden, ab dem neunzehnten Tag vor
der Wahl″ ersetzt.
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Art. 36 - In Artikel 30 desselben Gesetzes wird Absatz 1 wie folgt ersetzt:
″Fünf Tage vor der Wahl übermittelt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises den Vorsitzenden

der Hauptwahlvorstände der Kantone unter versiegeltem Umschlag die für die Wahl erforderlichen Stimmzettel. Am
Tag vor der Wahl übermitteln diese Vorsitzenden gegen Empfangsbescheinigung den Vorsitzenden der einzelnen
Wahlbürovorstände die für deren Wahlbüros bestimmte Anzahl Stimmzettel. Auf den Umschlägen werden die
Anschrift und die Anzahl darin enthaltener Stimmzettel vermerkt.″

Art. 37 - In Artikel 33 desselben Gesetzes werden die Absätze 4 und 5 wie folgt ersetzt:
″Ein Wähler, der infolge einer Behinderung nicht imstande ist, sich allein in die Wahlkabine zu begeben oder selbst

seine Stimme abzugeben, darf sich mit Zustimmung des Vorsitzenden von jemandem begleiten oder helfen lassen. Die
Namen beider Personen werden im Protokoll vermerkt.

Falls ein Beisitzer oder Zeuge die Echtheit oder Schwere der angegebenen Behinderung bestreitet, entscheidet der
Vorstand und sein mit Gründen versehener Beschluss wird in das Protokoll aufgenommen.″

Art. 38 - Artikel 38 § 3 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″per Einschreibebrief″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″per Einschreibebrief″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.

Art. 39 - In Artikel 45 § 4 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 5. April 1995, wird der
Satz ″Die Anzahl Stimmzettel, auf denen eine Vorzugsstimme ausschließlich für ihn abgegeben worden ist oder mit
Stimme im Kopffeld und neben seinem Namen, wird dagegen wohl berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der
er Kandidat war, festzulegen.″ durch den Satz ″Die Anzahl Vorzugsstimmen, die er erzielt hat, wird dagegen wohl
berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der er Kandidat war, und die Anzahl Stimmen, die in dem in den
Paragraphen 2 und 3 erwähnten Fall zugunsten der Vorschlagsreihenfolge abgegeben worden sind, festzulegen.″
ersetzt.

Art. 40 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 48/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 48/1 - § 1 - Die Bestimmungen von Artikel 165 des Wahlgesetzbuches finden Anwendung auf die Wahl des

Parlaments.
§ 2 - Der Minister des Innern oder sein Beauftragter setzt das in Kapitel 7 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur

Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung erwähnte Sachverständigenkollegium systematisch
und schnellstmöglich von allen festgestellten Funktionsstörungen in Kenntnis, die Auswirkungen auf das normale
Stimmverfahren, das Verfahren zur Totalisierung der Stimmen oder das Verfahren zur Übermittlung der Ergebnisse
haben, sei es über das im Gesetz vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit
Papierbescheinigung erwähnte elektronische Wahlsystem mit Papierbescheinigung, über ein in Artikel 165 des
Wahlgesetzbuches erwähntes Programm oder über ein anderes bei den Wahlen benutztes Wahlprogramm oder
elektronisches Wahlsystem.

Auf Antrag des Ministers des Innern oder seines Beauftragten oder wenn die Hauptwahlvorstände beim Minister
des Innern oder bei seinem Beauftragten einen diesbezüglichen Antrag stellen, kann im Hinblick auf die
Zusammenarbeit mit den Hauptwahlvorständen, denen der Minister des Innern oder sein Beauftragter beisteht, und
zu deren Unterstützung eine Begutachtung seitens des Kollegiums angefordert werden; dabei wird sichergestellt, dass
die bei der Erkennung und Behebung von Funktionsstörungen durchgeführten Verrichtungen geeignet sind,
transparent ablaufen und den Grundsätzen für die Organisation demokratischer Wahlen entsprechen.″

Art. 41 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 48/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 48/2 - Der Minister des Innern darf in Artikel 22 Absatz 3 erwähnte Daten in Bezug auf die Kandidaten, mit

Ausnahme der in Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Erkennungsnummer, an Personen übermitteln, die dazu einen ordnungsgemäß mit
Gründen versehenen, schriftlichen Antrag stellen. Diese Daten werden ausschließlich im Hinblick auf die Durchfüh-
rung von wissenschaftlichen Studien und statistischen Untersuchungen zu den Kandidaten für die Wahl mitgeteilt.″

Art. 42 - Artikel 52 Absatz 4 desselben Gesetzes wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Diese Benennungen werden von dem in Artikel 11 § 2 erwähnten Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des

Wahlkreises vorgenommen.″
Art. 43 - Artikel 53 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 53 - § 1 - In Abweichung von Artikel 21 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl des

Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.
§ 2 - Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen,

dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zugeteilt
werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments
vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden, sofern die Kandidaten eine
Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der politischen Formation benannt
worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht worden ist -
Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die
entsprechende laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden sind.

Wenn das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo, dessen Verwendung gemäß Absatz 1 beantragt wird, die
Ergänzung enthält, die in Artikel 21 § 2 Absatz 3 dritter Satz des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des
Europäischen Parlaments erwähnt ist, kann die Liste für die Wahl des Parlaments, der die Verwendung des
Listenkürzels beziehungsweise Logos erlaubt wurde, das Listenkürzel beziehungsweise Logo ohne diese Ergänzung
benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen,
niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden
wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl des Europäischen
Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte
laufende Nummer zu benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
Verviers am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für
diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en)
vorlegen, die die Liste für die Wahl des Wallonischen Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den
Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.
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In Bezug auf die in § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen, niederländischen beziehungsweise
deutschsprachigen Wahlkollegiums spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem
Wege die Identität der in der in § 2 Absatz 3 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die
Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl des Europäischen
Parlaments zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifizieren die Vorsitzenden der
Hauptwahlvorstände der Wahlkollegien für die Wahl des Europäischen Parlaments dem betreffenden Vorsitzenden des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des
Europäischen Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei den
am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosungen für die Wahl
des Europäischen Parlaments zugeteilt worden ist.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 4 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen
Parlaments spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der
in der in § 2 Absatz 4 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl des Wallonischen Parlaments zugeteilte
laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen Parlaments dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am
einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vorgenommenen Auslosung für die Wahl des
Wallonischen Parlaments zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Notifizierungen nimmt der Vorsitzende des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises anschließend am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl frühestens um 14 Uhr eine zusätzliche
Auslosung vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen, die zu diesem Zeitpunkt noch keine laufende
Nummer erhalten haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.

Die in Absatz 4 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei der am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vom Vorsitzenden des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers vorgenommenen Auslosung zugeteilt wurde.″

Art. 44 - Artikel 58 Absatz 4 desselben Gesetzes wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Diese Benennungen werden von dem in Artikel 11 § 2 erwähnten Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des

Wahlkreises vorgenommen.″
Art. 45 - Artikel 59 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 59 - § 1 - In Abweichung von Artikel 21 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl des

Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.
§ 2 - Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen,

dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zugeteilt
werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl der Abgeordnetenkammer
vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden, sofern die Kandidaten eine
Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der politischen Formation benannt
worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereicht worden ist - Bescheinigung,
in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende
laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden sind.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
Lüttich für die Abgeordnetenkammer am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl vorgenommenen Auslosung einer für
diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en)
vorlegen, die die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereicht haben - Bescheinigung, in der den
Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
Verviers für das Wallonische Parlament am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vorgenommenen Auslosung einer für
diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en)
vorlegen, die die Liste für die Wahl des Wallonischen Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den
Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 2 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Lüttich für die Wahl der Abgeordne-
tenkammer spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der
in der in § 2 Absatz 2 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl der
Abgeordnetenkammer eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl der Abgeordnetenkammer
zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises Lüttich für die Wahl der Abgeordnetenkammer dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer
zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am zweiundfünfzigsten Tag
vor der Wahl der Abgeordnetenkammer vorgenommenen Auslosung für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilt
worden ist.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen
Parlaments spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der
in der in § 2 Absatz 3 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl des Wallonischen Parlaments zugeteilte
laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen Parlaments dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am
einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vorgenommenen Auslosung für die Wahl des
Wallonischen Parlaments zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Notifizierungen nimmt der Vorsitzende des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises anschließend am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl frühestens um 14 Uhr eine zusätzliche
Auslosung vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen, die zu diesem Zeitpunkt noch keine laufende
Nummer erhalten haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.
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Die in Absatz 4 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei der am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vom Vorsitzenden des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers vorgenommenen Auslosung zugeteilt wurde.″

Art. 46 - Artikel 65 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 65 - § 1 - In Abweichung von Artikel 21 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl des

Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.
§ 2 - Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen,

dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zugeteilt
werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments
vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden, sofern die Kandidaten eine
Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der politischen Formation benannt
worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht worden ist -
Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die
entsprechende laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden sind.

Wenn das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo, dessen Verwendung gemäß dem vorangehenden Absatz
beantragt wird, die Ergänzung enthält, die in Artikel 21 § 2 Absatz 3 dritter Satz des Gesetzes vom 23. März 1989 über
die Wahl des Europäischen Parlaments erwähnt ist, kann die Liste für die Wahl des Parlaments, der die Verwendung
des Listenkürzels beziehungsweise Logos erlaubt wurde, das Listenkürzel beziehungsweise Logo ohne diese
Ergänzung benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen,
niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden
wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl des Europäischen
Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte
laufende Nummer zu benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
Lüttich für die Abgeordnetenkammer am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vorgenommenen Auslosung einer für
diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en)
vorlegen, die die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereicht haben - Bescheinigung, in der den
Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

Kandidaten für die Wahl des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass ihrer
Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
Verviers für das Wallonische Parlament am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vorgenommenen Auslosung einer für
diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en)
vorlegen, die die Liste für die Wahl des Wallonischen Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den
Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Regionalvorstandes
[sic, zu lesen ist: des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises] beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französi-
schen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums spätestens am einundfünfzigsten Tag
vor der Wahl vor 16 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der in der in § 2 Absatz 3 erwähnten Bescheinigung
angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis
erteilen, die für diese Wahl des Europäischen Parlaments zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall
ist, notifizieren die Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkollegien für die Wahl des Europäischen
Parlaments dem betreffenden Vorsitzenden des Regionalvorstandes [sic, zu lesen ist: des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises] unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments
zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei den am zweiundfünfzigsten Tag
vor der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosungen für die Wahl des Europäischen Parlaments
zugeteilt worden ist.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 4 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Lüttich für die Wahl der Abgeordne-
tenkammer spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 16 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der
in der in § 2 Absatz 4 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl der
Abgeordnetenkammer eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl der Abgeordnetenkammer
zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises Lüttich für die Wahl der Abgeordnetenkammer dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer
zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am einundfünfzigsten Tag
vor der Wahl der Abgeordnetenkammer vorgenommenen Auslosung für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilt
worden ist.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 5 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen
Parlaments spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 16 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der
in der in § 2 Absatz 5 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl des Wallonischen Parlaments zugeteilte
laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises Verviers für die Wahl des Wallonischen Parlaments dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des Wallonischen
Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am
einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vorgenommenen Auslosung für die Wahl des
Wallonischen Parlaments zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in den Absätzen 2, 3 und 4 erwähnten Notifizierungen nimmt der Vorsitzende des
Regionalvorstandes [sic, zu lesen ist: des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises] anschließend am einundfünfzigsten Tag
vor der Wahl frühestens um 16 Uhr eine zusätzliche Auslosung vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen,
die zu diesem Zeitpunkt noch keine laufende Nummer erhalten haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.

Die in Absatz 5 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei der am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Wallonischen Parlaments vom Vorsitzenden des
Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises Verviers vorgenommenen Auslosung zugeteilt wurde.″
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KAPITEL 4 — Abänderungen des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur

Art. 47 - In Artikel 2 des Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur, zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 14. April 2009, wird Absatz 8 wie folgt ersetzt:

″Spätestens am fünfundzwanzigsten Tag vor dem Wahltag in dem in Absatz 1 erwähnten Fall oder sofort nach
Erstellen der Wählerliste in dem in Absatz 2 vorgesehenen Fall übermittelt die Gemeindeverwaltung dem
Provinzgouverneur oder dem von ihm bestimmten Beamten auf elektronischem Wege die Liste der in Sektionen
aufgeteilten Wähler. Der Gouverneur oder der von ihm bestimmte Beamte überprüft die Übereinstimmung dieser Liste
mit den Bestimmungen von Artikel 5 Absatz 3 und validiert sie spätestens fünfzehn Tage vor der Wahl durch Gebrauch
seiner elektronischen Signatur.″

Art. 48 - In Artikel 3 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, werden
die Wörter ″per Einschreiben″ durch die Wörter ″per Einschreibesendung″ ersetzt.

Art. 49 - Artikel 11 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Wahlvorschläge müssen dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises am Freitag, dem

achtundfünfzigsten Tag vor dem Wahltag, von 14 bis 16 Uhr oder am Samstag, dem siebenundfünfzigsten Tag vor dem
Wahltag, von 9 bis 12 Uhr oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert
werden, am Freitag, dem dreißigsten Tag vor der Wahl, von 14 bis 16 Uhr oder am Samstag, dem neunundzwanzigsten
Tag vor dem Wahltag, von 9 bis 12 Uhr ausgehändigt werden.″

2. In Absatz 4 werden die Wörter ″Mindestens dreiunddreißig Tage vor der Wahl″ durch die Wörter ″Mindestens
einundsechzig Tage vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes
organisiert werden, mindestens vierunddreißig Tage vor der Wahl″ ersetzt.

Art. 50 - Artikel 12 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 4 werden die Wörter ″am vierzigsten Tag vor der Wahl zwischen 14 und 16 Uhr″ durch die Wörter
″am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des
Sondergesetzes organisiert werden, am zweiunddreißigsten Tag vor der Wahl von 10 bis 12 Uhr″ ersetzt.

2. In Absatz 6 wird das Wort ″vier″ durch das Wort ″fünf″ ersetzt.

Art. 51 - Artikel 13 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird durch einen Satz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Dieser Antrag muss bei Letzterem mindestens siebenundachtzig Tage vor dem Wahltag oder im Falle

außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, mindestens siebenunddreißig
Tage vor dem Wahltag eingereicht werden.″

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″am dreiundvierzigsten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″am
fünfundsiebzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes
organisiert werden, am dreiunddreißigsten Tag vor der Wahl″ ersetzt.

Art. 52 - Artikel 14 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Februar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Kandidaten, die von Wählern vorgeschlagen werden, müssen die Wählereigenschaft der vorschlagenden

Wähler von der Gemeinde, in der diese Wähler eingetragen sind, bescheinigen lassen, indem der Gemeindestempel auf
dem Wahlvorschlag angebracht wird, außer in den Fällen, in denen elektronische Mittel wie in Absatz 2 bestimmt
eingesetzt werden.″

2. Absatz 2 wird durch folgende Sätze ergänzt:
″Der König bestimmt die elektronischen Mittel, die für die Aushändigung des Wahlvorschlags und der

Annahmeakten an den Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises eingesetzt werden können. Gleiches
gilt für die Empfangsbestätigung, die der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises ausstellt.″

3. In Absatz 3 werden die Wörter ″und der Hauptwohnort″ durch die Wörter ″, der Hauptwohnort und die in
Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnte Erkennungsnummer″ ersetzt.

4. Absatz 9 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Der Hauptwahlvorstand des Wahlkreises und der Hauptwahlvorstand des Kantons laden Zeugen schnellstmög-

lich anhand der geeignetsten Mittel zu den in Absatz 7 erwähnten Verrichtungen und den Verrichtungen zur
Ermittlung und Beseitigung der in Artikel 23 § 3/2 erwähnten Funktionsstörungen vor.″

Art. 53 - Artikel 15 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 wird durch die Wörter ″, wobei die Wörter ″am fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis
16 Uhr in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr in
den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ durch die Wörter ″am fünfundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr
oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, am
siebenundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 16 Uhr″ ersetzt werden″ ergänzt.

2. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Die Artikel 120 bis 125quater des Wahlgesetzbuches finden Anwendung auf die Wahl des Parlaments, wobei

jedoch Folgendes gilt:
1. In Artikel 121 Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr

in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am sechsundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″am vierundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr oder im Falle
außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, am sechsundzwanzigsten Tag
vor der Wahl von 13 bis 15 Uhr″ zu lesen.

2. In Artikel 123 Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr
in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr oder im Falle
außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, am vierundzwanzigsten Tag
vor der Wahl von 14 bis 16 Uhr″ zu lesen.

3. In Artikel 123 Absatz 3 Nr. 7 wird der Verweis auf Artikel 116 § 4 Absatz 2 durch einen Verweis auf Artikel 12
Absatz 1 des vorliegenden Gesetzes ersetzt.
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4. In Artikel 123 Absatz 3 Nr. 6 wird der Verweis auf Artikel 117bis durch einen Verweis auf Artikel 28 Absatz 5 und
6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen ersetzt.

5. In Artikel 124 Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 105
erwähnten Fällen oder am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter
″Am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des
Sondergesetzes organisiert werden, am vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ zu lesen.

6. In Artikel 124 Absatz 3 sind an Stelle der Wörter ″Artikel 116″ die Wörter ″Artikel 14 Absatz 7 Nr. 1 des
vorliegenden Gesetzes″ zu lesen.

7. In Artikel 125 Absatz 3 sind an Stelle der Wörter ″auf den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr
vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder auf den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″auf den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, auf den
zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags″ zu lesen.

8. In Artikel 125bis Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr
in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder am dreiundzwanzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr in den in
Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr oder im Falle
außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, am dreiundzwanzigsten Tag
vor der Wahl von 11 bis 13 Uhr″ zu lesen.

9. In Artikel 125ter Absatz 1 sind an Stelle der Wörter ″für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr
vormittags in den in Artikel 105 erwähnten Fällen oder für den zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
in den in Artikel 106 erwähnten Fällen″ die Wörter ″für den einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags
oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, für den
zwanzigsten Tag vor der Wahl um 10 Uhr vormittags″ zu lesen.″

Art. 54 - Artikel 16 § 2 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Februar 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″ihr Beruf und ihr Hauptwohnort″ aufgehoben.
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″Ab dem neunzehnten Tag vor der Wahl″ durch die Wörter ″Ab dem fünfzigsten

Tag vor der Wahl oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden,
ab dem zweiundzwanzigsten Tag vor der Wahl″ ersetzt.

Art. 55 - Artikel 17 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Ein § 2bis mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 2bis - Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises übermittelt dem Minister des Innern

unverzüglich auf digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises
angebracht wird - das Protokoll über den endgültigen Abschluss der Kandidatenlisten.″

2. In § 3 werden die Wörter ″am zwanzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr″ durch die Wörter ″am
einundvierzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr oder im Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des
Sondergesetzes organisiert werden, am zwanzigsten Tag vor der Wahl um 18 Uhr″ ersetzt.

3. Paragraph 5 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Fünf Tage vor der Wahl übermitteln die Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkreise den Vorsitzenden

der Hauptwahlvorstände der Kantone unter versiegeltem Umschlag die für die Wahl erforderlichen Stimmzettel. Am
Tag vor der Wahl übermitteln diese Vorsitzenden gegen Empfangsbescheinigung den Vorsitzenden der einzelnen
Wahlbürovorstände die für deren Wahlbüros bestimmte Anzahl Stimmzettel. Auf den Umschlägen werden die
Anschrift und die Anzahl darin enthaltener Stimmzettel vermerkt.″

Art. 56 - In Artikel 19 § 3 desselben Gesetzes werden die Absätze 6 und 7 wie folgt ersetzt:
″Ein Wähler, der infolge einer Behinderung nicht imstande ist, sich allein in die Wahlkabine zu begeben oder selbst

seine Stimme abzugeben, darf sich mit Zustimmung des Vorsitzenden von jemandem begleiten oder helfen lassen. Die
Namen beider Personen werden im Protokoll vermerkt.

Falls ein Beisitzer oder Zeuge die Echtheit oder Schwere der angegebenen Behinderung bestreitet, entscheidet der
Vorstand und sein mit Gründen versehener Beschluss wird in das Protokoll aufgenommen.″

Art. 57 - Artikel 23 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 14. April 2009, wird durch
Paragraphen 3/1 und 3/2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 3/1 - Die Bestimmungen von Artikel 165 des Wahlgesetzbuches finden Anwendung auf die Wahl des
Parlaments.

§ 3/2 - Der Minister des Innern oder sein Beauftragter setzt das in Kapitel 7 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur
Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung erwähnte Sachverständigenkollegium systematisch
und schnellstmöglich von allen festgestellten Funktionsstörungen in Kenntnis, die Auswirkungen auf das normale
Stimmverfahren, das Verfahren zur Totalisierung der Stimmen oder das Verfahren zur Übermittlung der Ergebnisse
haben, sei es über das im Gesetz vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit
Papierbescheinigung erwähnte elektronische Wahlsystem mit Papierbescheinigung, über ein in Artikel 165 des
Wahlgesetzbuches erwähntes Programm oder über ein anderes bei den Wahlen benutztes Wahlprogramm oder
elektronisches Wahlsystem.

Auf Antrag des Ministers des Innern oder seines Beauftragten oder wenn die Hauptwahlvorstände beim Minister
des Innern oder bei seinem Beauftragten einen diesbezüglichen Antrag stellen, kann im Hinblick auf die
Zusammenarbeit mit den Hauptwahlvorständen, denen der Minister des Innern oder sein Beauftragter beisteht, und
zu deren Unterstützung eine Begutachtung seitens des Kollegiums angefordert werden; dabei wird sichergestellt, dass
die bei der Erkennung und Behebung von Funktionsstörungen durchgeführten Verrichtungen geeignet sind,
transparent ablaufen und den Grundsätzen für die Organisation demokratischer Wahlen entsprechen.″

Art. 58 - Artikel 24 § 5 desselben Gesetzes wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Der Vorsitzende des Zentralwahlvorstandes der Provinz übermittelt dem Minister des Innern unverzüglich auf

digitalem Weg - durch Gebrauch der elektronischen Signatur, die anhand des Personalausweises angebracht wird - das
Protokoll über den Abschluss der Tabelle der Listengruppierungen.″

Art. 59 - In Artikel 26 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 5. April 1995, wird der Satz
″Die Anzahl Stimmzettel, auf denen eine Vorzugsstimme ausschließlich für ihn abgegeben worden ist oder mit Stimme
im Kopffeld und neben seinem Namen, wird dagegen wohl berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der er
Kandidat war, festzulegen.″ durch den Satz ″Die Anzahl Vorzugsstimmen, die er erzielt hat, wird dagegen wohl
berücksichtigt, um die Wahlziffer der Liste, auf der er Kandidat war, und die Anzahl Stimmen, die zugunsten der
Vorschlagsreihenfolge für die ordentlichen Kandidaten und Ersatzkandidaten abgegeben worden sind, festzulegen.″
ersetzt.
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Art. 60 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 26/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 26/1 - Der Minister des Innern darf in Artikel 14 Absatz 3 erwähnte Daten in Bezug auf die Kandidaten, mit
Ausnahme der in Artikel 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Erkennungsnummer, an Personen übermitteln, die dazu einen ordnungsgemäß mit
Gründen versehenen, schriftlichen Antrag stellen. Diese Daten werden ausschließlich im Hinblick auf die Durchfüh-
rung von wissenschaftlichen Studien und statistischen Untersuchungen zu den Kandidaten für die Wahl mitgeteilt.″

Art. 61 - In Artikel 27 § 2 Absatz 3 desselben Gesetzes werden die Wörter ″spätestens am vierundzwanzigsten Tag
vor der Wahl um 16 Uhr″ durch die Wörter ″spätestens am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl um 16 Uhr oder im
Falle außerordentlicher Wahlen, die gemäß Artikel 27 des Sondergesetzes organisiert werden, spätestens am
vierundzwanzigsten Tag vor der Wahl um 16 Uhr″ ersetzt.

Art. 62 - Artikel 30 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons A für die Wahl des Europäischen Parlaments wird gemäß
den Bestimmungen von Artikel 95 § 2 des Wahlgesetzbuches nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter
des Gerichtsbezirks vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises benannt.″

2. Absatz 3, der Absatz 4 geworden ist, wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Dieser Vorsitzende wird nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter des Gerichtsbezirks vom
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises benannt.″

Art. 63 - Artikel 31 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 31 - § 1 - In Abweichung von Artikel 12 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl des
Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.

§ 2 - Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur
beantragen, dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende
Nummer zugeteilt werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden,
sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der
politischen Formation benannt worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments
eingereicht worden ist - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel
beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden
sind.

Wenn das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo, dessen Verwendung gemäß Absatz 1 beantragt wird, die
Ergänzung enthält, die in Artikel 21 § 2 Absatz 3 dritter Satz des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des
Europäischen Parlaments erwähnt ist, kann die Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments, der die Verwendung
des Listenkürzels beziehungsweise Logos erlaubt wurde, das Listenkürzel beziehungsweise Logo ohne diese
Ergänzung benutzen.

Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass
ihrer Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des
französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums am zweiundfünfzigsten Tag vor
der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste
zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl
des Europäischen Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese
Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen, niederländischen beziehungsweise
deutschsprachigen Wahlkollegiums spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 10 Uhr auf elektronischem
Wege die Identität der in der in § 2 Absatz 3 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die
Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl des Europäischen
Parlaments zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifizieren die Vorsitzenden der
Hauptwahlvorstände der Wahlkollegien für die Wahl des Europäischen Parlaments den betreffenden Vorsitzenden der
Hauptwahlvorstände der Wahlkreise unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des
Europäischen Parlaments zugeteilte laufende Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei den
am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosungen für die Wahl
des Europäischen Parlaments zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in Absatz 2 erwähnten Notifizierung nimmt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises anschließend am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl frühestens um 10 Uhr eine zusätzliche Auslosung
vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen, die zu diesem Zeitpunkt noch keine laufende Nummer erhalten
haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.

Die in Absatz 3 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei den am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des Europäischen Parlaments von den Vorsitzenden der
Hauptwahlvorstände des französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums
vorgenommenen Auslosungen zugeteilt wurde.″

Art. 64 - Artikel 37 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons A für die Wahl der Abgeordnetenkammer wird gemäß
den Bestimmungen von Artikel 95 § 2 des Wahlgesetzbuches nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter
des Gerichtsbezirks vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises benannt.″

2. Absatz 3, der Absatz 4 geworden ist, wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Dieser Vorsitzende wird nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter des Gerichtsbezirks vom
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises benannt.″
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Art. 65 - Artikel 38 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. Februar 2007, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 38 - § 1 - In Abweichung von Artikel 12 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl des
Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.

§ 2 - Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur
beantragen, dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende
Nummer zugeteilt werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl der
Abgeordnetenkammer vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden,
sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der
politischen Formation benannt worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer
eingereicht worden ist - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel
beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden
sind.

Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass
ihrer Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der Auslosung, die vom Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer, der sich in derselben Provinz wie der betreffende
Wahlkreis für das Parlament befindet, am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl der Abgeordnetenkammer
vorgenommen wird, einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine
Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereicht haben -
Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 2 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die
Wahl der Abgeordnetenkammer, der sich in derselben Provinz wie der betreffende Wahlkreis für das Parlament
befindet, spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 10 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der in
der in § 2 Absatz 2 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl der Abgeordneten-
kammer eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilte laufende
Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für
die Wahl der Abgeordnetenkammer dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilte laufende
Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl der
Abgeordnetenkammer vorgenommenen Auslosung für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in Absatz 2 erwähnten Notifizierung nimmt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des
Wahlkreises für die Wahl des Parlaments anschließend am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl frühestens um 10 Uhr
eine zusätzliche Auslosung vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen, die zu diesem Zeitpunkt noch keine
laufende Nummer erhalten haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.

Die in Absatz 3 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei der Auslosung zugeteilt wurde, die am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl der Abgeordnetenkammer
vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, der sich in derselben Provinz wie der betreffende
Wahlkreis für das Parlament befindet, vorgenommen wurde.″

Art. 66 - Artikel 41quater desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 4 werden zwischen den Wörtern ″des Wahlgesetzbuches″ und dem Wort ″benannt″ die Wörter ″vom
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments″ eingefügt.

2. Absatz 5 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Diese Vorsitzenden werden nach Stellungnahme des Präsidenten der Friedensrichter des Gerichtsbezirks vom
Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments benannt.″

Art. 67 - Artikel 41quinquies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Dezember 1998 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 41quinquies - § 1 - In Abweichung von Artikel 12 wird die Nummerierung der Kandidatenlisten für die Wahl
des Parlaments gemäß den folgenden Bestimmungen geregelt.

§ 2 - Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Erklärung zur Annahme ihrer Kandidatur
beantragen, dass ihrer Liste das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende
Nummer zugeteilt werden, die bei der vom Minister des Innern am fünfundsechzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt wurden,
sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person oder ihres Vertreters vorlegen, die zu diesem Zweck von der
politischen Formation benannt worden sind, in deren Namen die Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments
eingereicht worden ist - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, das geschützte Listenkürzel
beziehungsweise Logo und die entsprechende laufende Nummer zu benutzen, die für diese Wahl zugeteilt worden
sind.

Wenn das geschützte Listenkürzel beziehungsweise Logo, dessen Verwendung gemäß Absatz 1 beantragt wird, die
Ergänzung enthält, die in Artikel 21 § 2 Absatz 3 dritter Satz des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des
Europäischen Parlaments erwähnt ist, kann die Liste für die Wahl des Parlaments, der die Verwendung des
Listenkürzels beziehungsweise Logos erlaubt wurde, das Listenkürzel beziehungsweise Logo ohne diese Ergänzung
benutzen.

Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass
ihrer Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des
französischen, niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums am zweiundfünfzigsten Tag vor
der Wahl des Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosung einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste
zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl
des Europäischen Parlaments eingereicht haben - Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese
Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.
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Kandidaten für die Wahlen des Parlaments können in der Akte zur Annahme ihrer Kandidatur beantragen, dass
ihrer Liste die laufende Nummer zugeteilt wird, die bei der Auslosung, die vom Vorsitzenden des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer, der sich in derselben Provinz wie der betreffende
Wahlkreis für das Parlament befindet, am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl der Abgeordnetenkammer
vorgenommen wird, einer für diese Wahl vorgeschlagenen Liste zugeteilt werden wird, sofern die Kandidaten eine
Bescheinigung der Person(en) vorlegen, die die Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer eingereicht haben -
Bescheinigung, in der den Kandidaten erlaubt wird, die für diese Wahl zugeteilte laufende Nummer zu benutzen.

§ 3 - Den in § 2 Absatz 1 erwähnten Kandidatenlisten wird die beantragte laufende Nummer auf Vorlage der
aufgrund dieser Bestimmung erforderlichen Bescheinigung zugeteilt.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 3 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des französischen,
niederländischen beziehungsweise deutschsprachigen Wahlkollegiums spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der
Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der in der in § 2 Absatz 3 erwähnten Bescheinigung
angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments eingereicht haben und die Erlaubnis
erteilen, die für diese Wahl des Europäischen Parlaments zugeteilte laufende Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall
ist, notifizieren die Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände der Wahlkollegien für die Wahl des Europäischen
Parlaments den betreffenden Vorsitzenden der Regionalvorstände [sic, zu lesen ist: der Hauptwahlvorstände der Wahlkreise]
unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl des Europäischen Parlaments zugeteilte laufende
Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei den am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl des
Europäischen Parlaments vorgenommenen Auslosungen für die Wahl des Europäischen Parlaments zugeteilt worden
ist.

In Bezug auf die in § 2 Absatz 4 erwähnten Kandidatenlisten überprüft der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes
des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments beim Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die
Wahl der Abgeordnetenkammer, der sich in derselben Provinz wie der betreffende Wahlkreis für das Parlament
befindet, spätestens am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl vor 14 Uhr auf elektronischem Wege die Identität der in
der in § 2 Absatz 4 erwähnten Bescheinigung angegebenen Personen, die eine Liste für die Wahl der Abgeordneten-
kammer eingereicht haben und die Erlaubnis erteilen, die für diese Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilte laufende
Nummer zu benutzen. Wenn dies der Fall ist, notifiziert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für
die Wahl der Abgeordnetenkammer dem betreffenden Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises
unverzüglich auf elektronischem Wege die dieser Liste für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilte laufende
Nummer, sobald sie bekannt ist, und die höchste Nummer, die bei der am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl der
Abgeordnetenkammer vorgenommenen Auslosung für die Wahl der Abgeordnetenkammer zugeteilt worden ist.

Nach Erhalt der in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Notifizierungen nimmt der Vorsitzende des Hauptwahlvor-
standes des Wahlkreises für die Wahl des Parlaments anschließend am einundfünfzigsten Tag vor der Wahl frühestens
um 14 Uhr eine zusätzliche Auslosung vor, um den Listen eine laufende Nummer zuzuteilen, die zu diesem Zeitpunkt
noch keine laufende Nummer erhalten haben, wobei er mit den vollständigen Listen beginnt.

Die in Absatz 4 erwähnte zusätzliche Auslosung erfolgt unter den Zahlen, die unmittelbar der höchsten Nummer
folgen, die bei der Auslosung zugeteilt wurde, die am zweiundfünfzigsten Tag vor der Wahl der Abgeordnetenkammer
vom Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises, der sich in derselben Provinz wie der betreffende
Wahlkreis für das Parlament befindet, vorgenommen wurde.″

KAPITEL 5 — Aufhebungsbestimmung

Art. 68 - Die Artikel 45 bis 51 des Gesetzes vom 18. Dezember 1998 zur Regelung der gleichzeitigen oder kurz
aufeinander folgenden Wahlen für die Abgeordnetenkammer, das Europäische Parlament und die Gemeinschafts- und
Regionalparlamente werden aufgehoben.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Mai 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14596]

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de identiteits-
kaarten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumen-
ten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, artikel 6, § 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de
identiteitskaarten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/14596]

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et
modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des
personnes physiques, l’article 6, § 7;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité;
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Overwegende dat de vermeldingen op de identiteitskaart van een
burger, of ze nu zichtbaar zijn met het blote oog of enkel op de chip
staan, gewijzigd kunnen worden als gevolg van een handeling van de
overheid, zoals bijvoorbeeld in het kader van de fusie van bepaalde
gemeenten die als gevolg heeft dat de naam van de gemeente van
hoofdverblijfplaats die op de chip vermeld staat, niet meer overeen-
stemt met de naam van de gemeente na de fusie;

Overwegende dat in dat geval de burger zich naar zijn gemeentebe-
stuur moet begeven om over te gaan tot de aanpassing van zijn
identiteitskaart, binnen een termijn van één jaar te rekenen vanaf de
wijziging van de betrokken gegevens;

Overwegende dat de identiteitskaart evenwel geldig blijft tot er
overgegaan wordt tot de aanpassing van de vermelding betreffende de
naam van de gemeente van hoofdverblijfplaats op de chip;

Gelet op het advies nr. 63.291/2 van de Raad van State, gegeven op
3 mei 2018, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op advies nr. 71/2018 van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
gegeven op 5 september 2018;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en van Binnen-
landse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het artikel 5 van het koninklijk besluit van
25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 1 oktober 2008 en 9 maart 2017, wordt
aangevuld met een paragraaf 4 luidende als volgt:

″§ 4. Wanneer de vermelding van de naam van de gemeente van
hoofdverblijfplaats of van de postcode op de elektronische identiteits-
kaart gewijzigd werd ten gevolge van een handeling van de overheid,
blijft de identiteitskaart evenwel geldig tot er overgegaan wordt tot de
aanpassing van de vermelding van de naam van de gemeente van
hoofdverblijfplaats of van de postcode op de chip van de identiteits-
kaart.

De vermelding van de naam van de gemeente van hoofdverblijf-
plaats of van de postcode op de chip van de identiteitskaart wordt
aangepast zodra de houder van de kaart zich naar zijn gemeentebe-
stuur begeeft, bijvoorbeeld met het oog op de hernieuwing van zijn
identiteitskaart, krachtens paragraaf 1, of voor om het even welke
andere reden, en ten laatste één jaar na de wijziging van de betrokken
vermelding of vermeldingen.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse Zaken
is gelast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205458]

11 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de arbeidswet
van 16 maart 1971 voor wat het zondagswerk betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 14 van de arbeidswet van 16 maart 1971 wordt
paragraaf 2 vervangen als volgt :

″ § 2. In badplaatsen, luchtkuuroorden en toeristische centra mogen
de werknemers ’s zondags tewerkgesteld worden in kleinhandelszaken
en kapperssalons, op voorwaarde dat de tewerkstelling op zondag in
toepassing van deze paragraaf voor elke individuele werknemer wordt
beperkt tot 39 zondagen per kalenderjaar.

Considérant que les mentions figurant sur la carte d’identité d’un
citoyen, qu’elles soient visibles à l’œil nu ou qu’elles figurent unique-
ment sur la puce, peuvent se voir être modifiées du fait de l’autorité
publique, comme par exemple, dans le cadre de la fusion de certaines
communes qui a pour conséquence que le nom de la commune de la
résidence principale, figurant sur la puce, ne correspond plus au nom
de la commune après fusion;

Considérant que dans ce cas, il convient que le citoyen se présente
auprès de son administration communale afin de procéder à l’adapta-
tion de sa carte d’identité et ce, dans un délai d’un an à compter de la
modification des données concernées;

Considérant que la carte d’identité reste néanmoins valide jusqu’à ce
qu’il soit procédé à l’adaptation de la mention relative au nom de la
commune de la résidence principale figurant sur la puce;

Vu l’avis n°63.291/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 mai 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis n°71/2018 de l’Autorité de protection des données, donné le
5 septembre 2018;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux
cartes d’identité, modifié par les arrêtés royaux des 1er octobre 2008 et
9 mars 2017, est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit:

« § 4. Lorsque la mention relative au nom de la commune de la
résidence principale figurant sur la carte d’identité électronique ou au
code postal est modifiée du fait de l’autorité publique, la carte
d’identité reste néanmoins valide jusqu’à ce qu’il soit procédé à
l’adaptation de la mention relative au nom de la commune de la
résidence principale ou au code postal figurant sur la puce de la carte
d’identité.

La mention du nom de la commune de la résidence principale ou du
code postal figurant sur la puce de la carte d’identité est adaptée dès
que le titulaire de la carte se présente auprès de son administration
communale, par exemple en vue du renouvellement de sa carte
d’identité, en application du paragraphe 1er, ou pour toutes autres
raisons, et au plus tard un an après la modification de la mention ou des
mentions concernées. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205458]

11 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 16 mars 1971
sur le travail en ce qui concerne le travail dominical (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 14 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, le
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Dans les stations balnéaires et climatiques ainsi que dans les
centres touristiques, les travailleurs peuvent être occupés au travail le
dimanche dans les magasins de détail et dans les salons de coiffure, à
condition que l’occupation du dimanche en application du présent
paragraphe soit limitée à 39 dimanches par année civile pour chaque
travailleur individuel.
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De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder badplaatsen,
luchtkuuroorden en toeristische centra, met inbegrip van de voorwaar-
den en de procedure voor erkenning van badplaatsen, luchtkuuroorden
en toeristische centra.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Nota :
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : Doc 54 0584/(2014/2015)
001 : Wetsvoorstel van mevrouw Lijnen en de heer Van Quickenborne
002 : Wijziging indiener
003 : Advies van de Nationale Arbeidsraad
004 : Amendementen
005 : Advies van de Raad van State
006 en 007 : Amendementen
008 : Wijziging indieners
009 : Verslag van de eerste lezing
010 : Artikelen aangenomen in eerste lezing
011 : Verslag van de tweede lezing
012 : Tekst aangenomen in tweede lezing
013 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd
Integraal verslag : 4 oktober 2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205457]

14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten met het oog op de versoe-
peling van het scholingsbeding en de invoering van een scholings-
beding voor knelpuntberoepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 22bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006 en
gewijzigd bij de wet van 26 december 2013, wordt aangevuld met een
paragraaf 8, luidende :

″ § 8. De voorwaarde in paragraaf 4, eerste gedachtestreepje, is niet
van toepassing indien het scholingsbeding betrekking heeft op een
opleiding voor een beroep dat of een functie die voorkomt op de lijsten
van knelpuntberoepen of moeilijk in te vullen functies van de
Gewesten. De plaats van tewerkstelling bepaalt welke van deze lijsten
van toepassing is.

Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par stations balnéaires,
stations climatiques et centres touristiques, y compris les conditions et
la procédure de reconnaissance des stations balnéaires, des stations
climatiques et des centres touristiques.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Note :
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : Doc 54 0584/(2014/2015)
001 : Proposition de loi de Mme Lijnen et de M. Van Quickenborne
002 : Modification auteur
003 : Avis du Conseil National de Travail
004 : Amendements
005 : Avis du Conseil d’État
006 et 007 : Amendements
008 : Modification auteurs
009 : Rapport de la première lecture
010 : Articles adoptés en première lecture
011 : Rapport de la deuxième lecture
012 : Texte adopté en deuxième lecture
013 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale

Compte rendu intégral : 4 octobre 2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205457]

14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail en vue d’assouplir la clause d’écolage et
d’instaurer une clause d’écolage pour les métiers en pénurie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 22bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail, inséré par la loi du 27 décembre 2006 et modifié par la loi du
26 décembre 2013, est complété par un paragraphe 8, rédigé comme
suit :

″ § 8. La condition prévue au paragraphe 4, premier tiret, ne
s’applique pas si la clause d’écolage concerne une formation à un
métier ou une fonction figurant sur les listes des professions en pénurie
ou des fonctions difficiles à remplir des Régions. Le lieu de travail
détermine laquelle de ces listes s’applique.
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad, een lijst
opmaken die afwijkt van de lijsten zoals vermeld in het eerste lid.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Nota :
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : Doc 54 3167/(2017/2018)
001 : Wetsvoorstel van de heren Lachaert, Vercamer, Spooren en mevrouw

Thoron
002 : Wijziging indiener
003 : Amendementen
004 : Verslag van de eerste lezing
005 : Artikelen aangenomen in eerste lezing
006 : Verslag van de tweede lezing
007 : Tekst aangenomen in tweede lezing
008 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd
Integraal verslag : 4 oktober 2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13866]
7 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikun-
dige nijverheid, betreffende het vervoer van de arbeiders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het vervoer van de arbeiders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Le Roi peut établir par un arrêté délibéré en Conseil des ministres et
après avis du Conseil National du Travail une liste qui déroge aux listes
figurant à l’alinéa 1er.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Note :
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : Doc 54 3167/(2017/2018)
001 : Proposition de loi de MM. Lachaert, Vercamer, Spooren et Mme

Thoron
002 : Modification auteur
003 : Amendements
004 : Rapport de la première lecture
005 : Articles adoptés en première lecture
006 : Rapport de la deuxième lecture
007 : Texte adopté en deuxième lecture
008 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale

Compte rendu intégral: 4 octobre 2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13866]
7 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au transport
des ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative au transport des ouvriers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 2018

Vervoer van de arbeiders
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2018

onder het nummer 145188/CO/116)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders (hierna ″de werknemer(s)″
genoemd) van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. Behalve in het geval waarin de werkgevers zelf het vervoer
van hun werknemers organiseren en financieren, wordt de bijdrage van
de werkgevers in de vervoerskosten gedragen door de werknemers
vanaf 1 februari 2018 vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van
artikelen 3 tot en met 6 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. De bijdrage van de werkgevers in de vervoerskosten van de
arbeiders wordt ten minste maandelijks betaald.

Art. 4. De bijdrage van de werkgevers in de vervoerskosten van de
arbeiders is afhankelijk van de aflevering door de arbeiders van,
naargelang het geval, één of meerdere van de hierna vermelde attesten :

a) het speciaal getuigschrift uitgegeven door de Nationale Maatschap-
pij der Belgische Spoorwegen (NMBS) voor de treinkaart voor vervoer
per trein;

b) een officieel document dat de afgelegde afstand, van minstens
5 km, vermeldt, voor het regelmatig gebruik van één of meerdere
andere gemeenschappelijke openbare vervoermiddelen dan de trein;

c) een verklaring, ondertekend door de arbeiders, waaruit blijkt dat
zij regelmatig een ander vervoermiddel gebruiken dan deze vermeld
onder a) en b) hierboven over een afstand die minstens 5 km bereikt.

Bijdrage van de werkgevers

Art. 5. § 1. Gemeenschappelijk openbaar treinvervoer

Wat het door de NMBS georganiseerde vervoer betreft, zal de
tussenkomst van de werkgever in de prijs van het gebruikte vervoer-
bewijs vanaf 1 februari 2009 berekend worden op basis van de tabel met
forfaitaire bedragen opgenomen in artikel 3 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 19octies van 20 februari 2009 afgesloten in de
Nationale Arbeidsraad.

§ 2. Gemeenschappelijk openbaar vervoer, met uitzondering van het
treinvervoer

Voor wat betreft het gemeenschappelijk openbaar vervoer, met
uitzondering van het treinvervoer, wordt vanaf 1 februari 2009 de
tussenkomst van de werkgever in de prijs van de abonnementen vanaf
5 km bepaald volgens de modaliteiten als opgenomen in artikel 4 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19octies van 20 februari 2009 afge-
sloten in de Nationale Arbeidsraad.

§ 3. Gecombineerd gemeenschappelijk openbaar vervoer

Voor wat betreft het gecombineerd gemeenschappelijk openbaar
vervoer wordt vanaf 1 februari 2009 de tussenkomst van de werkgever
in de prijs van het vervoerbewijs bepaald volgens de modaliteiten als
opgenomen in artikel 5 en artikel 6 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 19octies van 20 februari 2009 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad.

§ 4. Gemeenschappelijk openbaar vervoer op het grondgebied van
een andere lidstaat

Voor wat betreft het gemeenschappelijk openbaar vervoer op het
grondgebied van een andere lidstaat, wordt vanaf 1 februari 2009 de
tussenkomst van de werkgever in de prijs van het vervoerbewijs
bepaald volgens de modaliteiten als opgenomen in artikel 7 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19octies van 20 februari 2009 afge-
sloten in de Nationale Arbeidsraad.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 21 février 2018

Transport des ouvriers
(Convention enregistrée le 8 mars 2018

sous le numéro 145188/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers (ci-après dénommé(s) ″le(s) tra-
vailleur(s)″) des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie chimique.

Par ″travailleurs″ il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Sauf dans le cas où les employeurs organisent et financent
eux-mêmes le transport de leurs travailleurs, l’intervention des
employeurs dans les frais de transport supportés par les travailleurs est
déterminée, à partir du 1er février 2018, conformément aux dispositions
des articles 3 jusqu’à 6 de la présente convention collective de travail.

Art. 3. L’intervention des employeurs dans les frais de transport
supportés par les ouvriers est payée au moins mensuellement.

Art. 4. L’intervention des employeurs dans les frais de transport des
ouvriers est subordonnée à la remise, selon le cas, d’une ou plusieurs
des attestations mentionnées ci-après :

a) certificat spécial délivré par la Société nationale des chemins de fer
belges (SNCB) pour la carte-train lors du transport par chemin de fer;

b) un document officiel mentionnant la distance parcourue, d’au
moins 5 km, pour l’utilisation régulière d’un ou plusieurs moyen(s) de
transport en commun publics autres que les chemins de fer;

c) une déclaration signée par les ouvriers attestant qu’ils utilisent
régulièrement, sur une distance d’au moins 5 km, un autre moyen de
transport que ceux mentionnés sous a) et b) ci-dessus.

Intervention des employeurs

Art. 5. § 1er. Transports en commun publics par chemin de fer

En ce qui concerne les transports organisés par la SNCB, l’interven-
tion de l’employeur dans le prix du titre de transport utilisé sera
calculée, à partir du 1er février 2009, sur la base du tableau des
montants forfaitaires repris dans l’article 3 de la convention collective
de travail n° 19octies conclue le 20 février 2009 au Conseil national du
travail.

§ 2. Transports en commun publics autres que les chemins de fer

En ce qui concerne les transports en commun publics autres que les
chemins de fer, l’intervention de l’employeur dans le prix des
abonnements à partir de 5 km, sera calculée, à partir du 1er février 2009,
selon les modalités fixées à l’article 4 de la convention collective de
travail n° 19octies conclue le 20 février 2009 au Conseil national du
travail.

§ 3. Transports en commun publics combinés

En ce qui concerne les transports en commun publics combinés,
l’intervention de l’employeur dans le prix du titre de transport sera
calculée, à partir du 1er février 2009, selon les modalités fixées aux
articles 5 et 6 de la convention collective de travail n° 19octies conclue le
20 février 2009 au Conseil national du travail.

§ 4. Transports en commun publics sur le territoire d’un autre état
membre

En ce qui concerne les transports en commun publics sur le territoire
d’un autre état membre, l’intervention de l’employeur dans le prix du
titre de transport sera calculée, à partir du 1er février 2009, selon les
modalités fixées à l’article 7 de la convention collective de travail
n° 19octies conclue le 20 février 2009 au Conseil national du travail.
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§ 5. Andere vervoermiddelen dan deze bedoeld in § 1, § 2, § 3 en § 4
van dit artikel 5

Voor wat betreft het gebruik van een ander vervoermiddel dan het
openbaar vervoer voor een afgelegde afstand die minstens 5 km moet
bedragen, blijft de tussenkomst van de werkgever gekoppeld aan de
vroegere tabel (vastgesteld in uitvoering van de wet van 27 juli 1962 tot
vaststelling van een werkgeversbijdrage in het verlies geleden door de
NMBS ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en
bedienden) op basis van het gemiddelde van 70 pct., zoals opgenomen
in bijlage en aangepast op 1 februari van ieder jaar (jaar N+1) aan de
nieuwe tarieven.

Art. 6. Zolang de NMBS geen tarieven voor een weekkaart bekend-
maakt, zullen de kolommen ″tarieven weekkaart″ en ″tussenkomst
weekkaart″ van de tabel ″tussenkomst van de werkgevers bij gebruik
van een ander vervoermiddel dan het openbaar vervoer″ (in bijlage) op
1 februari van elk jaar (jaar N+1) (als de NMBS nieuwe tarieven bekend
maakt) op de volgende manier worden bekomen :

″Tarieven weekkaart″

De tarieven van de weekkaart van het vorige jaar (jaar N) worden per
afstand(en) verhoogd met het percentage van de prijsstijging voor
dezelfde afstand(en) van de maandkaart van het huidige jaar (jaar N+1),
afgerond op 2 decimalen op basis van wiskundige afronding.

Het percentage van de prijsstijging van de maandkaart wordt op zijn
beurt verkregen door de tarieven van de maandkaart van het jaar N per
afstand(en) te vergelijken met de tarieven van de maandkaart van het
jaar N+1 per afstand(en) (percentage met 2 decimalen op basis van
wiskundige afronding).

″Tussenkomst weekkaart″

De tussenkomsten van de werkgever in de prijzen van de weekkaart
zijn gebaseerd op het gemiddelde van 70 pct.

Art. 7. Zolang de NMBS tarieven van maandkaarten, 3 maandkaar-
ten en jaarkaarten beperkt tot 150 km bekendmaakt, zal de tabel van de
NMBS aangevuld worden met tarieven vanaf 151 km tot en met 200 km
en de daar bijhorende tussenkomsten van de werkgever op 1 februari van
elk jaar (jaar N+1) (als de NMBS nieuwe tarieven bekend maakt), die op
de volgende manier worden bekomen :

″Prijzen vanaf 151 km tot en met 200 km voor de maandkaart,
3 maandkaart en jaarkaart″

De tarieven van de maandkaarten, 3 maandkaarten en jaarkaarten
beperkt tot 150 km worden aangevuld door de tarieven van de
voornoemde kaarten vanaf 151 km tot en met 200 km van het vorige
jaar (jaar N) te verhogen met het percentage van de gemiddelde
prijsstijging bekeken over alle afstanden tot en met 150 km van de
respectievelijke kaart van het huidige jaar (jaar N+1), afgerond op
2 decimalen op basis van wiskundige afronding.

Het percentage van de gemiddelde prijsstijging van het tarief van de
hogergenoemde kaart wordt op zijn beurt verkregen door de tarieven
bekeken over alle afstanden tot en met 150 km van de maandkaart,
3 maandkaart en jaarkaart van het jaar N (beperkt tot 150 km) te
vergelijken met de tarieven bekeken over alle afstanden tot en met
150 km van de maandkaart, 3 maandkaart en jaarkaart van het jaar N+1
(percentage met 2 decimalen op basis van wiskundige afronding).

§ 5. Autres moyens de transport que ceux repris aux § 1er, § 2, § 3 et
§ 4 du présent article 5

En ce qui concerne l’utilisation de moyens de transport autres que les
transports en commun publics, pour un déplacement atteignant au
moins 5 km, l’intervention de l’employeur reste liée à la grille
antérieure (fixée en exécution de la loi du 27 juillet 1962 établissant une
intervention des employeurs dans la perte subie par la SNCB par
l’émission d’abonnements pour ouvriers et employés) sur la base de
70 p.c. en moyenne, repris en annexe et adapté au 1er février de chaque
année (année N+1) aux nouveaux tarifs.

Art. 6. Tant que la SNCB ne publie pas de tarifs pour une carte
hebdomadaire, les colonnes ″tarifs carte hebdomadaire″ et ″interven-
tion carte hebdomadaire″ du tableau ″intervention de l’employeur lors
de l’utilisation de moyens de transport autres que les transports en
commun publics″ (en annexe) seront adaptées au 1er février de chaque
année (année N+1) (si la SNCB publie des nouveaux tarifs), de la
manière suivante :

″Tarifs carte hebdomadaire″

Les tarifs de la carte hebdomadaire de l’année précédente (année N)
sont augmentés par distance(s) du pourcentage de la hausse de prix
pour la/les même(s) distance(s) de la carte mensuelle de l’année
actuelle (année N+1), arrondi à 2 décimales sur la base d’un arrondi
mathématique.

Le pourcentage de la hausse de prix de la carte mensuelle est, à son
tour, obtenu en comparant les tarifs de la carte mensuelle de l’année N
par distance(s) avec les tarifs de la carte mensuelle de l’année N+1 par
distance(s) (pourcentage à 2 décimales sur la base d’un arrondi
mathématique).

″Intervention carte hebdomadaire″

Les interventions de l’employeur dans les prix de la carte hebdoma-
daire sont basées sur 70 p.c. en moyenne.

Art. 7. Tant que la SNCB publie des tarifs pour des cartes mensuel-
les, des cartes trimestrielles et des cartes annuelles limitées à 150 km, le
tableau de la SNCB sera complété des tarifs à partir de 151 km jusqu’à
200 km inclus et des interventions de l’employeur correspondantes, au
1er février de chaque année (année N+1) (si la SNCB publie des
nouveaux tarifs), qui sont obtenus de la manière suivante :

″Prix à partir de 151 km jusqu’à 200 km inclus pour la carte
mensuelle, trimestrielle et annuelle″

Les tarifs de la carte mensuelle, carte trimestrielle et carte annuelle
limités à 150 km sont complétés en augmentant les tarifs des cartes
susmentionnées de l’année précédente (année N) à partir de 151 km
jusqu’à 200 km inclus du pourcentage de la hausse moyenne de prix
considéré sur toutes les distances jusqu’à 150 km inclus de la carte
concernée de l’année actuelle (année N+1), arrondi à 2 décimales sur la
base d’un arrondi mathématique.

Le pourcentage de la hausse moyenne de prix de la carte susmen-
tionnée est, à son tour, obtenu en comparant les tarifs considérés sur
toutes les distances jusqu’à 150 km inclus de la carte mensuelle,
trimestrielle et annuelle de l’année N (limitées à 150 km) avec les tarifs
considérés sur toutes les distances jusqu’à 150 km inclus de la carte
mensuelle, trimestrielle et annuelle de l’année N+1 (pourcentage à
2 décimales sur la base d’un arrondi mathématique).
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″Tussenkomst maandkaart, 3 maandkaart en jaarkaart″

De tussenkomsten van de werkgever in de prijzen van de maand-
kaart, 3 maandkaart en jaarkaart zijn gebaseerd op het gemiddelde van
70 pct..

″Prijzen vanaf 151 km tot en met 200 km voor de weekkaart″

De tarieven van de weekkaart, bekomen door toepassing van
artikel 3, worden vanaf 151 km tot en met 200 km aangevuld op de
volgende manier :

De tarieven vanaf 151 km tot 200 km van het jaar N worden verhoogd
met het percentage van de gemiddelde prijsstijging bekeken over alle
afstanden tot en met 150 km van de maandkaart van het jaar N+1, zoals
verkregen in toepassing van dit artikel.

Art. 8. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
doen geen afbreuk aan de gunstiger arbeidsvoorwaarden die in de
ondernemingen bestaan.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2017, gesloten in het
Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende het
vervoer van de arbeiders (neerleggingsnummer 2018-1947).

Duurtijd

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 februari 2018 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van drie maanden wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint
te lopen vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de
voorzitter wordt toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

″Intervention carte mensuelle, carte trimestrielle, carte annuelle″

Les interventions de l’employeur dans les prix de la carte mensuelle,
de la carte trimestrielle et de la carte annuelle sont basées sur 70 p.c. en
moyenne.

″Prix à partir de 151 km jusqu’à 200 km inclus pour la carte
hebdomadaire″

Les tarifs de la carte hebdomadaire, obtenus en application de
l’article 3, sont complétés de 151 km jusqu’à 200 km inclus de la
manière suivante :

Les tarifs à partir de 151 km jusqu’à 200 km de l’année de l’année N
sont augmentés du pourcentage de la hausse moyenne de prix
considéré sur toutes les distances jusqu’à 150 km inclus de la carte
mensuelle de l’année N+1, tel qu’obtenu en application de cet article.

Art. 8. Les dispositions de la présente convention collective de
travail ne portent pas préjudice aux conditions de travail plus
favorables existant dans les entreprises.

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 22 novembre 2017, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au
transport des ouvriers (numéro de dépôt 2018-1947).

Durée

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er février 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai
de trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la lettre
recommandée est envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Cette convention collective de travail sera déposée au Greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het vervoer van de arbeiders
Tussenkomst van de werkgevers bij gebruik van een ander vervoer-

middel dan het openbaar vervoer

Tussenkomst van de werkgevers bij gebruik van een ander vervoermiddel dan het openbaar vervoer/
Intervention de l’employeur lors de l’utilisation de moyens de transport autres que les transports en commun publics

2de klasse/2ème classe

Afstand/
Distance

1 week/1 semaine 1 maand/1 mois 3 maanden/3 mois 12 maanden/12 mois

2018 2018 2018 2018

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

1-3 10,76 7,05 35,50 23,20 100,00 65,35 357,00 233,25

4 11,81 7,70 39,00 25,50 109,00 71,20 389,00 254,15

5 12,60 8,25 42,00 27,45 118,00 77,10 420,00 274,40

6 13,40 8,75 44,50 29,05 125,00 81,65 447,00 292,05

7 14,25 9,30 47,50 31,05 133,00 86,90 474,00 309,70

8 15,05 9,85 50,00 32,65 140,00 91,45 501,00 327,30

9 15,90 10,40 53,00 34,65 148,00 96,70 528,00 344,95

10 16,40 10,70 55,00 35,95 155,00 101,25 555,00 362,60

11 17,40 11,45 58,00 38,15 163,00 107,25 582,00 382,95

12 18,20 11,95 61,00 40,15 170,00 111,85 608,00 400,05

13 19,20 12,70 64,00 42,40 178,00 117,95 635,00 420,80

14 19,70 13,05 66,00 43,75 185,00 122,60 662,00 438,70

15 20,70 13,70 69,00 45,70 193,00 127,90 689,00 456,60

16 21,50 14,30 72,00 47,90 200,00 133,00 716,00 476,15

17 22,20 14,75 74,00 49,20 208,00 138,30 743,00 494,10

18 23,00 15,30 77,00 51,20 215,00 142,95 770,00 512,05

19 24,00 16,00 80,00 53,40 223,00 148,80 797,00 531,85

20 24,50 16,35 82,00 54,70 231,00 154,15 823,00 549,20

21 25,50 17,00 85,00 56,70 238,00 158,85 850,00 567,25

22 26,30 17,60 88,00 58,95 246,00 164,75 877,00 587,30

23 26,79 18,00 90,00 60,50 253,00 170,00 904,00 607,50

24 27,80 18,70 93,00 62,50 261,00 175,40 931,00 625,65

25 28,58 19,20 96,00 64,50 268,00 180,10 958,00 643,80

26 29,30 19,75 98,00 66,10 276,00 186,10 985,00 664,20

27 30,09 20,30 101,00 68,10 283,00 190,85 1 011,00 681,75

28 31,10 20,95 104,00 70,15 291,00 196,25 1 038,00 699,95

29 31,88 21,50 107,00 72,15 298,00 200,95 1 065,00 718,15

30 32,60 22,00 109,00 73,50 306,00 206,35 1 092,00 736,35

31-33 33,88 23,00 114,00 77,40 318,00 215,90 1 136,00 771,35

34-36 35,90 24,70 120,00 82,60 337,00 231,95 1 202,00 827,40

37-39 38,21 26,55 127,00 88,30 355,00 246,85 1 268,00 881,70

40-42 39,69 27,85 133,00 93,25 373,00 261,55 1 334,00 935,35

43-45 42,00 29,80 140,00 99,30 392,00 278,05 1 400,00 993,05

46-48 44,32 31,65 147,00 104,95 410,00 292,75 1 466,00 1 046,70

49-51 46,00 33,10 153,00 110,15 429,00 308,80 1 532,00 1 102,80

52-54 47,30 34,20 158,00 114,30 442,00 319,70 1 579,00 1 142,15

55-57 49,12 35,55 163,00 117,90 455,00 329,10 1 626,00 1 176,15

58-60 49,78 36,25 167,00 121,60 468,00 340,70 1 673,00 1 217,95

61-65 52,42 38,15 174,00 126,65 486,00 353,80 1 735,00 1 263,10

66-70 54,62 39,95 181,00 132,40 508,00 371,60 1 813,00 1 326,20

71-75 56,91 41,75 189,00 138,70 530,00 388,95 1 892,00 1 388,40

Annexe à la convention collective de travail du 21 février 2018, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative
au transport des ouvriers
Intervention de l’employeur lors de l’utilisation de moyens de

transport autres que les transports en commun publics
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Tussenkomst van de werkgevers bij gebruik van een ander vervoermiddel dan het openbaar vervoer/
Intervention de l’employeur lors de l’utilisation de moyens de transport autres que les transports en commun publics

2de klasse/2ème classe

Afstand/
Distance

1 week/1 semaine 1 maand/1 mois 3 maanden/3 mois 12 maanden/12 mois

2018 2018 2018 2018

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

Prijs/Prix Tussenkomst/
Intervention

76-80 59,20 43,50 197,00 144,80 552,00 405,70 1 970,00 1 447,95

81-85 61,18 45,20 205,00 151,40 574,00 423,90 2 048,00 1 512,45

86-90 63,47 46,95 213,00 157,55 595,00 440,10 2 127,00 1 573,25

91-95 66,53 49,45 220,00 163,50 617,00 458,55 2 205,00 1 638,70

96-100 68,83 51,15 228,00 169,45 639,00 474,90 2 283,00 1 696,65

101-105 70,80 52,80 236,00 175,95 661,00 492,80 2 361,00 1 760,15

106-110 73,10 54,65 244,00 182,45 683,00 510,75 2 440,00 1 824,70

111-115 75,38 56,45 252,00 188,75 705,00 528,05 2 518,00 1 886,00

116-120 77,35 58,20 260,00 195,65 727,00 547,05 2 596,00 1 953,50

121-125 80,42 60,50 267,00 200,90 749,00 563,60 2 674,00 2 012,20

126-130 82,71 62,35 275,00 207,25 771,00 581,10 2 753,00 2 074,85

131-135 85,00 64,25 283,00 213,95 793,00 599,50 2 831,00 2 140,25

136-140 86,98 65,75 291,00 220,00 815,00 616,15 2 909,00 2 199,20

141-145 89,27 67,50 299,00 226,05 837,00 632,75 2 988,00 2 258,95

146-150 92,59 70,10 310,00 234,70 867,00 656,45 3 097,00 2 344,95

151-155 94,55 71,60 314,80 238,35 879,04 665,60 3 144,55 2 380,95

156-160 96,69 73,20 322,31 244,05 901,58 682,65 3 223,00 2 440,35

161-165 98,84 74,85 329,83 249,75 923,05 698,90 3 301,46 2 499,75

166-170 100,99 76,45 337,35 255,45 945,59 715,95 3 379,91 2 559,15

171-175 104,21 78,90 345,94 261,95 967,05 732,20 3 458,36 2 618,55

176-180 106,36 80,55 353,46 267,65 988,52 748,50 3 536,81 2 677,95

181-185 108,51 82,15 360,99 273,35 1 011,06 765,55 3 614,19 2 736,55

186-190 110,66 83,80 369,58 279,85 1 032,52 781,80 3 692,65 2 795,95

191-195 112,81 85,40 377,10 285,55 1 055,06 798,85 3 771,10 2 855,35

196-200 114,95 87,05 384,62 291,20 1 076,53 815,10 3 849,55 2 914,75

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204830]

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie -
Limburg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204830]

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 janvier 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime de fin d’année - Limbourg (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Limburg.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2018

Eindejaarspremie - Limburg
(Overeenkomst geregistreerd op 6 maart 2018

onder het nummer 145051/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

Art. 2. Bekrachtiging

Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 januari 2018 inzake de eindejaarspremie voor de
provincie Limburg.

Art. 3. Duurtijd

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 juli 2017.

Zij kan opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het nationaal paritair comité en waarvoor een opzeg-
termijn van 6 maanden geldt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaal-
fabrikatennijverheid, betreffende de eindejaarspremie - Limburg

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 betreffende de
eindejaarspremie (registratienummer 140869). Ze vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 1989 houdende toekenning van
een eindejaarspremie in de provincie Limburg - registratienummer
23715/CO/209 - koninklijk besluit van 13 augustus 1990 - Belgisch
Staatsblad van 20 september 1990 - zoals gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 8 maart en 19 april 1991 betreffende het
sociaal akkoord 1991-1992 in de provincie Limburg - registratienummer
27248/CO/209 - koninklijk besluit van 7 oktober 1994 - Belgisch
Staatsblad van 23 februari 1995.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 janvier 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative à la prime
de fin d’année - Limbourg.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 15 janvier 2018

Prime de fin d’année - Limbourg
(Convention enregistrée le 6 mars 2018

sous le numéro 145051/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
employeurs et à leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

Art. 2. Ratification

Est approuvée la convention collective de travail du 15 janvier 2018
concernant la prime de fin d’année pour la province de Limbourg.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée, à partir du 1er juillet 2017.

Elle peut être dénoncée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire nationale et en respectant un
délai de préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 15 janvier 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques, relative à la prime de fin d’année -
Limbourg (Traduction)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 3 juillet 2017 relative à la prime
de fin d’année (numéro d’enregistrement 140869). Elle remplace la
convention collective de travail du 14 juin 1989 portant octroi d’une
prime de fin d’année en province de Limbourg - numéro d’enregistre-
ment 23715/CO/209 - arrêté royal du 13 août 1990 - Moniteur belge du
20 septembre 1990, telle que modifiée par la convention collective de
travail du 8 mars et du 19 avril 1991 relative à l’accord social 1991-1992
en province de Limbourg - numéro d’enregistrement 27248/CO/209 -
arrêté royal du 7 octobre 1994 - Moniteur belge du 23 février 1995.
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Artikel 1. Toepassingsgebied

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de bedienden die ressorteren onder het Paritair Comité
voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid in de provincie
Limburg.

§ 2. Voor de materie die door deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt geregeld, is het toepassingsgebied conform het toepassings-
gebied dat in deze domeinen reeds werd voorzien door de nationale of
gewestelijke overeenkomsten, of door de overeenkomsten of gebruiken
die bestaan op het vlak van de ondernemingen.

Bij ontstentenis daarvan zijn de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst van toepassing op de ″gebaremiseerde en bare-
miseerbare″ bedienden.

Met ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden
beoogd.

Art. 2. Eindejaarspremie - realisatie van een 13de maand

2.1. Programmatie

Een programmatie tot invoering van een dertiende maand wordt
overeengekomen volgens onderstaande bepalingen :

- in 1989 : 25 pct. van een maandwedde als dertiende maand na één
jaar anciënniteit;

- in 1990 : 50 pct. van een maandwedde als dertiende maand na één
jaar anciënniteit;

- in 1991 : 75 pct. van een maandwedde als dertiende maand na één
jaar anciënniteit;

- in 1992 : 100 pct. van een maandwedde als dertiende maand na één
jaar anciënniteit.

2.2. Toekennings- en betalingsvoorwaarden

2.2.1. De referteperiode voor de berekening van de eindejaarspremie
loopt respectievelijk van 1 december van het jaar voorafgaandelijk aan
het jaar waarop de premie betrekking heeft tot en met 30 november van
het jaar waarop de premie betrekking heeft.

Voorbeeld inzake de premie 1989

De referteperiode loopt van 1 december 1988 tot en met 30 novem-
ber 1989.

2.2.2. De wedde die in aanmerking genomen wordt om de einde-
jaarspremie te berekenen is de basiswedde van 1 november van het jaar
waarop de premie betrekking heeft, premies of toeslagen van welke
aard ook niet inbegrepen, met uitzondering van de productiepremies.

2.2.3. De eindejaarspremie wordt toegekend voor zover er tijdens de
voorziene referteperiode zestig dagen werkelijk gepresteerd werden
(arbeidsduurverminderingsdagen - ADV - inbegrepen).

Voor de toepassing van deze paragraaf worden de dagen voorzien in
punt 2.2.6. niet beschouwd als werkelijk gepresteerde dagen.

2.2.4. Voorwaarden om te kunnen genieten van de eindejaarspremie :

a) in dienst zijn respectievelijk op 30 november van het jaar waarop
de premie betrekking heeft, behalve voor de gevallen voorzien in punt
2.2.7.; en

b) op die datum ten minste zes maanden anciënniteit in de
onderneming hebben bereikt.

2.2.5. De premie wordt betaald op uiterlijk 31 december van het jaar
waarop de premie betrekking heeft. De eindejaarspremie wordt per
niet-gelijkgestelde dag verminderd met 1/260ste van het brutobedrag
van de premie.

Article 1er. Champ d’application

§ 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux employés ressortissant à la Commission paritaire
pour employés des fabrications métalliques en province de Limbourg.

§ 2. Pour la matière régie par la présente convention collective de
travail, le champ d’application est conforme au champ d’application
déjà prévu dans ces domaines par les conventions collectives de travail
nationales ou régionales, ou par les conventions ou usages existant au
niveau des entreprises.

A défaut, les dispositions de la présente convention collective de
travail sont applicables aux employés ″barémisés et barémisables″.

Par ″employés″, on entend : les employés masculins et féminins.

Art. 2. Prime de fin d’année - réalisation d’un 13ème mois

2.1. Programmation

Une programmation d’instauration d’un treizième mois est convenue
selon les dispositions suivantes :

- en 1989 : 25 p.c. d’une rémunération mensuelle à titre de treizième
mois après un an d’ancienneté;

- en 1990 : 50 p.c. d’une rémunération mensuelle à titre de treizième
mois après un an d’ancienneté;

- en 1991 : 75 p.c. d’une rémunération mensuelle à titre de treizième
mois après un an d’ancienneté;

- en 1992 : 100 p.c. d’une rémunération mensuelle à titre de treizième
mois après un an d’ancienneté.

2.2. Conditions d’octroi et de paiement

2.2.1. La période de référence pour le calcul de la prime de fin
d’année s’étend respectivement du 1er décembre de l’année précédant
l’année à laquelle la prime se rapporte au 30 novembre inclus de l’année
à laquelle la prime se rapporte.

Exemple pour la prime 1989

La période de référence s’étend du 1er décembre 1988 au 30 novem-
bre 1989.

2.2.2. La rémunération prise en compte pour calculer la prime de fin
d’année est la rémunération de base au 1er novembre de l’année à
laquelle la prime se rapporte, primes et suppléments de toute nature
non inclus, à l’exception des primes de productivité.

2.2.3. La prime de fin d’année est octroyée pour autant que, durant la
période de référence prévue, soixante jours aient été effectivement
prestés (jours de réduction du temps de travail - RTT - compris).

Pour l’application du présent paragraphe, les jours prévus au point
2.2.6. ne sont pas considérés comme des jours effectivement prestés.

2.2.4. Conditions pour pouvoir bénéficier de la prime de fin d’année :

a) être en service respectivement le 30 novembre de l’année à laquelle
la prime se rapporte, sauf les cas prévus au point 2.2.7.; et

b) à cette date, avoir atteint au moins six mois d’ancienneté au sein de
l’entreprise.

2.2.5. La prime est payée au plus tard le 31 décembre de l’année à
laquelle la prime se rapporte. La prime de fin d’année est réduite de
1/260ème du montant brut de la prime par jour non assimilé.
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2.2.6. Onder voorbehoud van zestig dagen werkelijke prestaties
tijdens de referteperiode worden de volgende niet-werkelijk geprest-
eerde dagen of periodes gelijkgesteld met werkelijk gepresteerde
arbeidsdagen :

- de wettelijke betaalde feestdagen;

- het wettelijk voorziene klein verlet;

- de wettelijke vakantiedagen;

- de arbeidsduurverminderingsdagen (ADV-dagen);

- de dagen voor educatief verlof;

- de dagen voor syndicaal verlof;

- de dagen voor familiaal verlof met een maximum van 10 dagen per
referteperiode;

- de dagen voor wederoproeping onder de wapens;

- ziekte, zwangerschapsverlof en ongeval van gemeen recht : gelijk-
stelling van periodes van afwezigheid gedurende de referteperiode met
een totale maximumduur van 2 maanden;

- de dagen van afwezigheid wegens zwangerschaps- en bevallings-
rust (maximum 15 weken).

Deze dagen worden slechts gelijkgesteld indien het bewijs geleverd
wordt van zestig dagen werkelijke prestaties tijdens de referteperiode.

2.2.7. In afwijking van artikel 2.2.4., a) en onder voorbehoud van
zestig dagen effectieve prestaties tijdens de referteperiode, wordt aan
de bedienden een pro rata temporis eindejaarspremie betaald bij
uitdiensttreding ongeacht de wijze waarop er een einde komt aan de
arbeidsovereenkomst, behalve ingeval van ontslag om dringende reden
in hoofde van de werknemer.

De voorwaarde van zestig dagen effectieve prestaties om het recht op
een pro rata te openen, geldt niet in geval van overlijden of van SWT
(stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag) of van wettelijke pensio-
nering.

Bij overlijden wordt de pro rata eindejaarspremie betaald aan de
persoon die de begrafeniskosten heeft gedragen.

2.2.8. De toekennings- en betalingsvoorwaarden (met uitzondering
van de programmatie : artikel 2.1. en van artikel 2.2.6., 1ste lid, laatste
gedachtestreepje betreffende zwangerschaps- en bevallingsrust) van de
bestaande bedrijfsovereenkomsten die reeds vroeger bestonden, blijven
integraal van toepassing, zelfs indien deze minder gunstig zijn dan de
toekennings- en betalingsvoorwaarden voorzien in deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

De bedrijven die inzake de hoogte van de eindejaarspremie reeds een
programmatie hebben die gunstiger is dan de bepalingen van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, blijven deze programmatie toepassen.

2.2.9. De eindejaarspremie, berekend als vermeld hierboven, is
slechts verworven indien in de referteperiode geen dagen ongerecht-
vaardigde afwezigheid voorkomen. Voor elke aan betrokkene bete-
kende dag ongerechtvaardigde afwezigheid wordt telkens een vermin-
dering van 10 pct. toegepast.

2.2.10. Ondernemingen in ernstige economische en/of financiële
moeilijkheden kunnen afwijkingen van deze collectieve arbeidsover-
eenkomsten bedingen, mits het volgen van de voorziene verzoenings-
procedure.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur met ingang vanaf 1 juli 2017.

Zij kan opgezegd worden mits een aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en mits inachtneming van een
opzegtermijn van 6 maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

2.2.6. Sous réserve des soixante jours de prestations effectives durant
la période de référence, les jours ou périodes suivants non prestés
effectivement sont assimilés à des jours de travail effectivement
prestés :

- les jours fériés légaux rémunérés;

- les jours de petit chômage légalement prévus;

- les jours de vacances légales;

- les jours de réduction de temps de travail (RTT);

- les jours de congé-éducation;

- les jours de congé syndical;

- les jours de congé familial avec un maximum de 10 jours par
période de référence;

- les jours de rappel sous les armes;

- maladie, congé de maternité et accident de droit commun :
assimilation de la période d’absence durant la période de référence
avec une durée maximale totale de 2 mois;

- les jours d’absence pour cause de repos de grossesse et d’accouche-
ment (maximum 15 semaines).

Ces jours ne sont assimilés que moyennant fourniture de la preuve
des soixante jours de prestations effectives durant la période de
référence.

2.2.7. Par dérogation à l’article 2.2.4., a) et sous réserve des soixante
jours de prestations effectives durant la période de référence, les
employés bénéficient d’une prime de fin d’année au prorata temporis
en cas de sortie de service quelle que soit la manière dont il est mis fin
au contrat de travail, sauf en cas de licenciement pour motif grave dans
le chef du travailleur.

La condition des soixante jours de prestations effectives pour ouvrir
le droit à un prorata ne s’applique pas en cas de décès, de RCC (régime
de chômage avec complément d’entreprise) ou de pension légale.

En cas de décès, la prime de fin d’année est payée au prorata à la
personne qui supporte les frais funéraires.

2.2.8. Les conditions d’octroi et de paiement (à l’exception de la
programmation : article 2.1. et de l’article 2.2.6., 1er alinéa, dernier tiret
relatif au repos de grossesse et d’accouchement) des conventions
d’entreprise déjà existantes restent intégralement d’application, même
si elles sont moins favorables que les conditions d’octroi et de paiement
prévues dans la présente convention collective de travail.

Les entreprises qui, en termes de montant de la prime de fin d’année,
ont une programmation plus avantageuse que les dispositions de la
présente convention collective de travail, continuent d’appliquer cette
programmation.

2.2.9. La prime de fin d’année, calculée de la manière décrite
ci-dessus, est uniquement acquise si la période de référence ne
comporte pas de jours d’absence injustifiée. Pour chaque jour d’absence
injustifiée, une diminution de 10 p.c. est appliquée.

2.2.10. Les entreprises en difficultés économiques et/ou financières
graves peuvent obtenir des dérogations à la présente convention
collective de travail, moyennant respect de la procédure de conciliation
prévue.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de 6 mois notifié, par
lettre recommandée à la poste, au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204852]

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende het werkbaar werk en
de loopbaanwijzigingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, betreffende het werkbaar werk en de loopbaanwijzigin-
gen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 februari 2018

Werkbaar werk en loopbaanwijzigingen
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2018

onder het nummer 145196/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : mannelijke en vrouwelijke
bedienden.

Art. 2. Voorwerp

Vanaf 1 januari 2018 kent deze collectieve arbeidsovereenkomst
vergoedingen toe aan bedienden die de leeftijd van minstens 58 jaar
bereikt hebben, in het kader van maatregelen tot verlichting van de
werklast.

Deze vergoedingen worden uitbetaald door het ″Sociaal Fonds voor
de bedienden metaal″, hierna SFBM genoemd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 104 van 27 juni 2012 over de
uitvoering van een werkgelegenheidsplan oudere werknemers in de
onderneming en van het koninklijk besluit van 9 januari 2018 tot
wijziging van artikel 19 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders (Belgisch Staatsblad van 25 januari 2018).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204852]

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative au travail faisable et aux modifications de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative au travail
faisable et aux modifications de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 12 février 2018

Travail faisable et modifications de carrière
(Convention enregistrée le 8 mars 2018

sous le numéro 145196/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
employeurs et leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

Par ″employés″, on entend : les employés masculins et féminins.

Art. 2. Objet

A partir du 1er janvier 2018, cette convention collective accorde des
indemnités aux employés qui ont atteint l’âge de 58 ans au moins, dans
le cadre des mesures visant à diminuer la charge de travail.

Ces indemnités sont payées par le ″Fonds social pour les employés
du métal″, ci-après nommé le FSEM.

La présente convention collective de travail a été conclue en
application de la convention collective de travail no 104 du 27 juin 2012
concernant la mise en œuvre d’un plan pour l’emploi des travailleurs
âgés dans l’entreprise et de l’arrêté royal du 9 janvier 2018 modifiant
l’article 19 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs (Moniteur belge du
25 janvier 2018).
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Art. 3. Maatregel ″Werkbaar werk en loopbaanwijzigingen″

De bedienden die in het kader van hun eindeloopbaanplanning op
vrijwillige basis en in akkoord met hun werkgever overeenkomen om
een loopbaanwijziging door te voeren met vermindering van het loon
tot gevolg, kunnen ten laste van het SFBM een vergoeding genieten ter
compensatie van het loonverlies.

De loopbaanwijziging veronderstelt een overeengekomen aanpas-
sing van de arbeidsvoorwaarden als gevolg van :

- een overgang naar een alternatieve functie;

- een overgang van een ploegen- of nachtregime naar een dagregime;

- een overgang van een voltijds naar een 4/5de arbeidsregime.

Deze wijziging van de arbeidsvoorwaarden dient schriftelijk te
worden vastgesteld en dient in te gaan op de eerste dag van de maand.
Deze loopbaanwijziging kan zowel voor bepaalde als onbepaalde duur
overeengekomen worden.

Art. 4. Voorwaarden

Om gerechtigd te zijn op een vergoeding ten laste van het SFBM,
moet voldaan worden aan volgende voorwaarden :

Anciënniteit

De bediende moet voorafgaand aan de loopbaanwijziging bij zijn
werkgever een anciënniteit hebben van minimaal 3 maanden in de
vorige functie, in een ploegen- of nachtregime, of in een voltijds
arbeidsstelsel.

Loonverlies

Bij aanvang van de loopbaanwijziging heeft de bediende ingevolge
de loopbaanwijziging een netto loonverlies dat groter is dan de
basisvergoeding voorzien in artikel 6.

Om dit netto loonverlies vast te stellen, wordt het loon voor normale
prestaties van de maand voorafgaand aan de loopbaanwijziging
vergeleken met het loon voor normale prestaties van de maand waarin
de loopbaanwijziging aanvangt.

Minimale tewerkstellingsbreuk

De bediende moet een effectieve tewerkstellingsbreuk behouden van
minstens 4/5de.

Leeftijdsvoorwaarde

Bij aanvang van de loopbaanwijziging heeft de bediende de leeftijd
van 58 jaar of ouder bereikt. Deze leeftijdsvereiste bedraagt 60 jaar of
ouder voor de bediende die overgaat van een voltijds naar een 4/5de
arbeidsregime.

Art. 5. SFBM

Het SFBM wordt belast met de praktische uitwerking van de
aanvraagprocedure, de betalingsmodaliteiten, de controle en toepas-
sing van de maatregel ″Werkbaar werk en loopbaanwijzigingen″. Zij
stelt hiertoe de nodige richtlijnen ter beschikking.

Zowel de werkgever als de bediende zijn ertoe gehouden de
richtlijnen na te leven en elke wijziging aangaande de loopbaanwijzi-
ging onmiddellijk en spontaan mee te delen aan het SFBM.

De werkgever en/of de bediende hebben, in geval van betwisting,
steeds het recht het dossier voor te leggen aan het SFBM.

Art. 6. De vergoedingen

De bediende die voldoet aan alle voorwaarden, heeft recht op een
maandelijkse bruto basisvergoeding van 77,00 EUR.

Deze basisvergoeding wordt verhoogd met een toeslag van 7,70 EUR
bruto per volledige schijf van 200 EUR waarmee de maandelijkse bruto
loongrens van 3 500 EUR wordt overschreden.

Het brutoloon dat in aanmerking genomen wordt voor de berekening
van de toeslag is het brutoloon voor normale prestaties van de maand
voorafgaand aan de loopbaanwijziging.

De maximale vergoeding die kan worden toegekend, bedraagt
154 EUR bruto.

De toekenning van de vergoeding mag niet tot gevolg hebben dat het
nettoloon van de bediende hoger is dan vóór de loopbaanwijziging. In
voorkomend geval wordt ze hiertoe begrensd.

Het bedrag van de vergoeding wordt éénmalig vastgesteld op het
ogenblik van de loopbaanwijziging.

Art. 3. Mesure ″Travail faisable et modifications de carrière″

Les employés qui dans le cadre de la planification de la fin de carrière
conviennent volontairement et en accord avec leur employeur de
modifier leur carrière avec pour conséquence une réduction de salaire,
peuvent recevoir du FSEM une indemnité comme compensation pour
la perte de salaire.

Cette modification de carrière suppose qu’il a été convenu d’une
modification des conditions de travail avec réduction de salaire
résultant :

- de l’affectation à une fonction alternative;

- du passage d’un régime de travail en équipes ou de nuit à un
régime de jour;

- du passage d’une occupation à temps plein à un régime 4/5èmes.

Cette modification des conditions de travail doit être constatée par
écrit et doit commencer le premier jour du mois. Cette modification de
carrière peut être convenue pour une durée tant indéterminée que
déterminée.

Art. 4. Conditions

Pour avoir droit à une indemnité à charge du FSEM, il convient de
satisfaire aux conditions suivantes :

Ancienneté

Antérieurement à la modification de carrière, l’employé doit avoir
une ancienneté d’au moins 3 mois auprès de son employeur dans la
fonction précédente, dans un régime de travail en équipes ou de nuit,
dans une occupation à temps plein.

Perte de salaire

Au début de la modification de carrière, l’employé subit, en raison de
ce changement, une perte de salaire net qui est supérieure à l’indemnité
de base prévue à l’article 6.

Pour constater cette perte de salaire net, le salaire pour les prestations
normales du mois précédant la modification de carrière est comparé au
salaire pour les prestations normales du mois au cours duquel le
changement de carrière débute.

Fraction d’occupation minimale

L’employé doit conserver une fraction d’occupation effective d’au
moins 4/5èmes.

Condition d’âge

Au début de la modification de carrière, l’employé aura atteint l’âge
de 58 ans au moins. Cette condition d’âge est de 60 ans au moins pour
l’employé qui passe d’une occupation à temps plein à un régime de
travail 4/5èmes.

Art. 5. FSEM

Le FSEM est chargé de la mise en œuvre pratique de la procédure de
demande, des modalités de paiement, du contrôle et de l’application de
la mesure ″Travail faisable et modifications de carrière″. Il met à cet effet
les consignes nécessaires à disposition.

Tant l’employeur que l’employé sont tenus de respecter les consignes
et de communiquer immédiatement et spontanément au FSEM tout
changement concernant la modification de carrière.

L’employeur et/ou l’employé ont toujours le droit, en cas de litige, de
soumettre le dossier au FSEM.

Art. 6. Les indemnités

L’employé qui satisfait à toutes les conditions, a droit à une
indemnité mensuelle brute de base de 77,00 EUR.

Cette indemnité de base sera majorée d’un montant de 7,70 EUR brut
par tranche complète de 200 EUR dépassant le plafond salarial brut
mensuel de 3 500 EUR.

Le salaire brut pris en considération pour le calcul du supplément est
le salaire brut pour les prestations normales du mois précédant la
modification de carrière.

L’indemnité maximale pouvant être octroyée est de 154 EUR brut.

L’octroi de l’indemnité ne peut pas avoir pour conséquence que le
salaire net du travailleur soit plus élevé qu’avant la modification de
carrière. Le cas échéant, l’indemnité sera plafonnée à ce montant.

Le montant de l’indemnité est fixé une fois pour toutes au moment
du changement de carrière.
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De vergoedingen en de bruto loongrens worden jaarlijks geïndexeerd
op 1 juli. Daartoe wordt het viermaandelijks gemiddelde van het
indexcijfer van de maand juni van het lopende jaar geplaatst tegenover
het viermaandelijks gemiddelde van het indexcijfer van de
maand juni van het vorige jaar.

Het recht op de vergoeding vervalt onmiddellijk bij beëindiging van
de arbeidsovereenkomst of bij stopzetting van de overeengekomen
loopbaanwijziging.

Art. 7. Cumulatiebepalingen

De vergoeding ″Werkbaar werk en loopbaanwijzigingen″ kan niet
gecumuleerd worden met een onderbrekingsuitkering toegekend aan
bedienden die hun arbeidsovereenkomst volledig schorsen of hun
arbeidsprestaties verminderen in het kader van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen of in het kader van de thematische
verlofregelingen (ouderschapsverlof, zorgverlof voor een zwaar ziek
gezins- of familielid of verlof voor palliatieve zorgen).

De vergoedingen voor de diverse vormen van loopbaanwijzigingen
kunnen niet gecumuleerd worden.

Art. 8. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur met ingang van 1 januari 2018.

Zij kan opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het nationaal paritair comité en waarvoor een opzegter-
mijn van 6 maanden geldt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204835]

14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende het individueel oplei-
dingsrecht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende het individueel opleidingsrecht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Les indemnités et le plafond salarial brut sont indexés annuellement
au 1er juillet. On compare à cet effet la moyenne quadri-mensuelle de
l’indice du mois de juin de l’année en cours à la moyenne quadri-
mensuelle de l’indice du mois de juin de l’année précédente.

Le droit à l’indemnité expire immédiatement dès la cessation du
contrat de travail ou dès que la modification de carrière prend fin.

Art. 7. Dispositions relatives au cumul

L’indemnité ″Travail faisable et modifications de carrière″ n’est pas
cumulable avec une allocation d’interruption octroyée aux employés
qui suspendent complètement leur contrat de travail ou qui réduisent
leurs prestations de travail dans le cadre d’un crédit-temps, d’une
diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière ou dans le cadre
de congés thématiques (congé parental, congé pour soins à un membre
du ménage ou de la famille gravement malade ou pour soins palliatifs).

Les indemnités pour les différentes formes de modification de
carrière ne sont pas cumulables.

Art. 8. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée à partir du 1er janvier 2018.

Elle peut être dénoncée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire nationale et en respectant un
délai de préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204835]

14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative au droit de formation individuel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
au droit de formation individuel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 maart 2018

Individueel opleidingsrecht
(Overeenkomst geregistreerd op 17 april 2018

onder het nummer 145846/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die ondernemingen die bruggen en metalen gebinten
monteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Individueel opleidingsrecht

2.1. Jaarlijks recht

De individuele opleidingsnoden dienen minimaal jaarlijks onder-
werp uit te maken van een gesprek tussen de arbeider en de werkgever.

Elke arbeider heeft het recht om jaarlijks minimaal 8 uur opleiding te
volgen.

Dit jaarlijks opleidingsrecht is overdraagbaar naar het volgende
kalenderjaar.

De genoten opleidingen worden opgenomen en bijgehouden in het
opleidingsCV.

2.2. Definitie van opleiding

Onder ″opleiding″ wordt verstaan : zowel formele als informele
opleiding zoals gedefinieerd in de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk.

2.3. Initiatief

Zowel de werkgever als de arbeider kunnen initiatief nemen om een
specifieke opleiding te (laten) volgen. Een weigering om een opleiding
te (laten) volgen dient steeds gemotiveerd te worden, zowel door de
werkgever als door de arbeider.

2.4. Algemene opvolging

De werkgever bespreekt de algemene opvolging van het individueel
opleidingsrecht in de ondernemingsraad naar aanleiding van de
jaarlijkse rapportering over het opleidingsplan.

In ondernemingen zonder ondernemingsraad maar enkel met een
comité voor preventie en bescherming op het werk, bespreekt de
werkgever deze opvolging in de syndicale delegatie voor arbeiders.

2.5. Waarborg tot opleiding

Indien een arbeider gedurende 3 jaar geen enkele opleiding genoten
heeft in het kader van de uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst, dan
kan deze arbeider zelf initiatief nemen om een opleiding te volgen en in
te plannen.

De arbeider die tijdens deze periode zonder rechtvaardiging gewei-
gerd heeft deel te nemen aan een geplande opleiding, verliest dit recht.

De opleidingen die in aanmerking komen zijn deze die voorkomen in
het aanbod van de sectorale opleidingsfondsen.

De opleidingsfondsen voorzien hiervoor in een aanvraagprocedure
dewelke opgestart kan worden door de werknemer en met informatie-
verstrekking aan de betrokken onderneming.

De kosten van deze opleiding, de verplaatsingskosten en de arbeids-
tijd vallen volledig ten laste van de onderneming.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur vanaf 1 januari 2018.

Ze kan slechts opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw met naleving van een opzeggingstermijn van
6 maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 mars 2018

Droit de formation individuel
(Convention enregistrée le 17 avril 2018

sous le numéro 145846/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exception des
entreprises de montage de ponts et de charpentes.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Droit de formation individuel

2.1. Droit annuel

Les besoins de formation individuels devraient au moins être le sujet
annuel d’une conversation entre l’ouvrier et l’employeur.

Chaque ouvrier a le droit de suivre au moins 8 heures de formation
par an.

Ce droit de formation annuel peut être reporté à l’année calendrier
suivante.

Les cours suivis sont repris et tenus à jour dans le CV Formation.

2.2. Définition de la formation

On entend par ″formation″ : tant la formation formelle que la
formation informelle comme définie par la loi du 5 mars 2017 relative
au travail faisable et maniable.

2.3. Initiative

Tant l’employeur que l’ouvrier peuvent prendre l’initiative de (faire)
suivre une formation spécifique. Le refus de (faire) suivre une
formation doit toujours être motivé tant par l’employeur que par
l’ouvrier.

2.4. Suivi général

L’employeur discute le suivi général du droit à la formation
individuelle au conseil d’entreprise à l’occasion du compte rendu
annuel du plan de formation.

Dans les entreprises sans conseil d’entreprise mais ayant uniquement
un comité de prévention et de protection du travail, l’employeur
discute du suivi avec la délégation syndicale des ouvriers.

2.5. Garantie de formation

Si un ouvrier n’a pas reçu de formation dans le cadre de l’exécution
de son contrat de travail durant 3 ans, cet ouvrier peut prendre
lui-même l’initiative de suivre et de planifier une formation.

L’ouvrier qui a refusé de participer à une formation planifiée sans
justification pendant cette période, perd ce droit.

Les formations qui sont prises en compte sont celles qui sont reprises
dans le programme des fonds sectoriels de formation.

A cette fin, les fonds de formation prévoient une procédure de
demande qui peut être initiée par l’ouvrier qui en informera l’entreprise
concernée.

Les coûts de cette formation, les frais de déplacement et le temps de
travail sont entièrement à charge de l’entreprise.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Elle ne peut être dénoncée que moyennant l’envoi d’une lettre
recommandée au président de la Commission paritaire des construc-
tions métallique, mécanique et électrique en respectant un délai de
préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13461]
14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 mei 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de inning van de
provinciale bijdrage voor vorming en opleiding voor de arbeiders
van de provincie Antwerpen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de inning van de provinciale bijdrage voor vorming
en opleiding voor de arbeiders van de provincie Antwerpen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018

Inning van de provinciale bijdrage voor vorming en opleiding voor de
arbeiders van de provincie Antwerpen (Overeenkomst geregistreerd
op 15 juni 2018 onder het nummer 146368/CO/111)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw in de provincie Antwerpen, met uitzondering van de
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 2. Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve arbeids-
overeenkomst van 18 april 2018 betreffende de inning van de provin-
ciale bijdrage voor vorming en opleiding voor de arbeiders ressorte-
rend onder de metaal-, machine- en elektrische bouw in de provincie
Antwerpen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
onbepaalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018. Zij
kan door de meest gerede partij opgezegd worden per aangetekend
schrijven met inachtneming van een opzegtermijn van 6 maanden die
ten vroegste kan ingaan op 1 januari 2021. De opzeggingstermijn gaat
in de eerste dag van de maand volgend op de maand waarin de
opzegging aan alle partijen werd verstuurd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13461]
14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 mai 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la perception des cotisations provinciales pour
la formation des travailleurs de la province d’Anvers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 mai 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la perception des cotisations provinciales pour la formation des
travailleurs de la province d’Anvers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électrique

Convention collective de travail du 28 mai 2018

Perception des cotisations provinciales pour la formation des tra-
vailleurs de la province d’Anvers (Convention enregistrée le
15 juin 2018 sous le numéro 146368/CO/111)

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la compétence de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique dans la province d’Anvers, à l’exception des entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques.

Art. 2. Est approuvée la convention collective de travail, reprise en
annexe, du 18 avril 2018, relative à la perception des cotisations
provinciales pour la formation des travailleurs ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique en province d’Anvers.

Art. 3. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur le 1er juillet 2018. Elle peut être
dénoncée par la partie la plus diligente par courrier recommandé en
considérant un délai de préavis de 6 mois qui commence au plus tôt le
1er janvier 2021. Le délai de préavis commence le premier jour du mois
suivant celui où le préavis a été envoyé à toutes les parties.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de inning van de provinciale bijdrage
voor vorming en opleiding voor de arbeiders van de provincie
Antwerpen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 april 2018 betreffende de
inning van de provinciale bijdrage voor vorming en opleiding voor de
arbeiders ressorterend onder de metaal-, machine- en elektrische bouw
(paritair comité 111.1 & 2) in de provincie Antwerpen

Gewestelijke paritaire sectie provincie Antwerpen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw in de provincie Antwerpen, ’t is te zeggen de paritaire
comités 111.01 en 111.02, met uitzondering van de ondernemingen
welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 2. Onder ″de provinciale bijdrage″ wordt verstaan : de bijdrage
bedoeld bij :

- artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 februari 1989, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 10 januari 1990 en verschenen in het Belgisch
Staatsblad van 8 maart 1990;

- artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 1991, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw in de provincie Antwerpen, betreffende tewerk-
stelling en opleiding en geregistreerd onder het nummer 28490/CO/111-
1.2.

Art. 3. De inning van 0,25 pct. van de loonmassa zal vanaf
1 juli 2018 door het fonds voor bestaanszekerheid (FBZ) trimestrieel
gebeuren volgens de modaliteiten eigen aan het fonds voor bestaans-
zekerheid. Om initiatieven van syndicale vorming te bevorderen, wordt
van de 0,25 pct. op het vlak van de provincie 0,15 pct. voorafgenomen.
Het saldo, zijnde 0,10 pct., zal aangewend worden door het F.T.M.A. om
opleidings- en tewerkstellingsbevorderende maatregelen te realiseren
ingevolge initiatieven die hiertoe door de raad van bestuur worden
genomen.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
onbepaalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018. Zij
kan door de meest gerede partij opgezegd worden per aangetekend
schrijven met inachtneming van een opzegtermijn van 6 maanden die
ten vroegste kan ingaan op 1 januari 2021. De opzeggingstermijn gaat
desgevallend in de eerste dag van de maand volgend op de maand
waarin de opzegging aan alle andere partijen werd verstuurd.

Deze overeenkomst wordt ter bevestiging voorgelegd aan het paritair
comité voor de arbeiders uit de metaal-, machine- en elektrische bouw.
Zij wordt eveneens neergeledg bij de Griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

Partijen verbinden zich er toe om de algemeen bindend verklaring
per koninklijk besluit aan te vragen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 28 mai 2018, conclue au
sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique relative à la perception des cotisations
provinciales pour la formation des travailleurs de la province
d’Anvers

Convention collective de travail du 18 avril 2018 relative à la
perception de la cotisation provinciale pour la formation pour les
ouvriers ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique (commission paritaire 111.1 & 2)
province d’Anvers (Traduction)

Section paritaire régionale province d’Anvers

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique dans la province d’Anvers, c’est-à-dire aux commissions
paritaires 111.01 et 111.02, à l’exception des entreprises de montage de
ponts et charpentes métalliques.

Art. 2. Par ″cotisation provinciale″, on entend : la cotisation visée :

- aux articles 2 et 3 de la convention collective de travail du
20 février 1989, conclue au sein de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, rendue obligatoire
par l’arrêté royal du 10 janvier 1990 et publiée au Moniteur belge du
8 mars 1990;

- aux articles 2 et 3 de la convention collective de travail du
15 avril 1991, conclue au sein de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique dans la province
d’Anvers, relative à l’emploi et à la formation et enregistrée sous le
numéro 28490/CO/111-1.2.

Art. 3. La perception de 0,25 p.c. de la masse salariale sera opérée
trimestriellement à partir du 1er juillet 2018 par le fonds de sécurité
d’existence (FSE) selon les modalités propres au fonds de sécurité
d’existence. Pour favoriser des initiatives de formation syndicale, on
prélèvera 0,15 p.c. des 0,25 p.c. au niveau de la province. Le solde, à
savoir 0,10 p.c., sera utilisé par le F.T.M.A. pour réaliser des mesures de
promotion de l’emploi et de la formation à la suite d’initiatives prises à
cette fin par le conseil d’administration.

Art. 4. La présente convention collective de travail prend cours à
compter du 1er juillet 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par la partie la plus diligente, par lettre
recommandée, moyennant un préavis de 6 mois, qui peut prendre
cours au plus tôt le 1er janvier 2021. Le préavis prend cours le cas
échéant le premier jour du mois suivant le mois au cours duquel il a été
envoyé à toutes les autres parties.

La présente convention est soumise pour confirmation à la Commis-
sion paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique.
Elle est également déposée au Greffe de la Direction générale des
Relations collectives de travail du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale.

Les parties s’engagent à demander la force obligatoire par arrêté
royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204405]
14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del, betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanverminde-
ring (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende het
recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2018
Recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering (Overeenkomst gere-

gistreerd op 23 juli 2018 onder het nummer 146834/CO/149.04)
In uitvoering van artikel 20 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

27 juni 2017.
Ter vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van

27 juni 2017, geregistreerd op 5 juli 2017 onder het nummer
141627/CO/149.04.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 103bis van 27 april 2015 en nr. 103ter van 20 december 2016;

- hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch
Staatsblad van 15 september 2001).

HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. § 1. Conform de bepalingen van artikel 4, § 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de duur van het recht op
voltijds tijdskrediet of de halftijdse loopbaanvermindering op 36
maanden gebracht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204405]
14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 juin 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative au
droit au crédit-temps et à une diminution de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 28 juin 2018
Droit au crédit-temps et à une diminution de carrière (Convention

enregistrée le 23 juillet 2018 sous le numéro 146834/CO/149.04)
En exécution de l’article 20 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.
En remplacement de la convention collective de travail du 27 juin 2017,

enregistrée le 5 juillet 2017 sous le numéro 141627/CO/149.04.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail numéro no

103 du 27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail,
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière, et modifiée par les conventions collectives
de travail no 103bis du 27 avril 2015 et no 103ter du 20 décembre 2016;

- du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation
entre l’emploi et la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001).

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 4 de la
convention collective de travail no 103, la durée du droit au crédit-
temps à temps plein ou à la diminution de carrière à mi-temps est
portée à 36 mois.
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§ 2. Voor de periode van 1 juli 2017 tot 30 juni 2019 kan het recht op
halftijds/voltijds tijdskrediet met motief zorg op ondernemingsvlak bij
collectieve arbeidsovereenkomst worden uitgebreid tot 51 maanden,
overeenkomstig artikel 4, § 1, a), b) en c) van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van 27 juni 2012.

HOOFDSTUK IV. — Recht op een 1/5de loopbaanvermindering

Art. 4. § 1. In uitvoering van artikel 6 en artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in ploegen of in cycli
werken recht op een 1/5de loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5de worden bepaald op ondernemings-
niveau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscy-
clus en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag geno-
men worden.

§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK V. — Landingsbaan

Art. 5. § 1. Vanaf 1 april 2014 kunnen de arbeiders die de leeftijd van
ten minste 50 jaar hebben bereikt hun arbeidsprestaties verminderen
ten belope van één dag of twee halve dagen per week als :

- zij voorafgaandelijk een beroepsloopbaan van ten minste 28 jaar
hebben doorlopen;

- zij hiervan ten minste 5 jaar anciënniteit in de onderneming hebben.

§ 2. In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 van
de Nationale Arbeidsraad van 21 maart 2017, wordt de leeftijd op 55
jaar gebracht voor de periode 2017-2018 voor arbeiders die hun
arbeidsprestaties verminderen met 1/5de of tot een halftijdse betrek-
king in het kader van een landingsbaan na 35 jaar loopbaan of in een
zwaar beroep.

§ 3. Verdere modaliteiten van uitoefening van de in § 1 en § 2
bepaalde rechten kunnen worden vastgelegd bij collectieve arbeidsover-
eenkomst op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 6. Het recht op tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermin-
dering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking zoals
vastgelegd door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, blijft
verder gelden overeenkomstig de voorwaarden vastgelegd in de
overgangsbepalingen voorzien in artikel 22 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen.

HOOFDSTUK VII. — Organisatieregels

Art. 7. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsover-
komst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op tijdskrediet en
loopbaanvermindering voor ondernemingen vanaf 11 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken, moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in hoofdstuk
IV, afdeling 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Arbeiders van 55 jaar en meer die gebruik maken van het recht
op 1/5de loopbaanvermindering, mogen niet worden meegeteld voor
de berekening van de sectorale drempel van 5 pct..

Dit houdt in dat de sectorale drempel van 5 pct. berekend wordt op
het totaal aantal werknemers binnen de onderneming en dat los van dit
percentage arbeiders van 55 jaar en meer gebruik kunnen maken van
het recht op 1/5de loopbaanvermindering.

§ 4. Ondernemingen die bij ingang van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst reeds een gunstiger percentage hanteren, kunnen dit percen-
tage behouden. Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collectieve
arbeidsovereenkomst worden afgesloten.

§ 5. In ondernemingen met minder dan 11 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de +50-jarigen toegelaten mits individueel akkoord
tussen de werkgever en de arbeider.

§ 2. Pour la période du 1er juillet 2017 jusqu’au 30 juin 2019 le droit
au crédit-temps à mi-temps/à temps plein avec motif soins peut être
porté jusqu’à 51 mois moyennant une convention collective de travail
d’entreprise, conformément à l’article 4, § 1er, a), b) et c) de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012.

CHAPITRE IV. — Droit à une diminution de carrière de 1/5ème

Art. 4. § 1er. En exécution des articles 6 et 9 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5ème.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5ème sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE V. — Emploi de fin de carrière

Art. 5. § 1er. A partir du 1er avril 2014, les ouvriers âgés de 50 ans au
moins peuvent diminuer leurs prestations d’un jour ou de deux
demi-jours par semaine pour autant qu’ils aient :

- une carrière professionnelle de minimum 28 ans;

- minimum 5 ans d’ancienneté dans l’entreprise.

§ 2. En application de la convention collective de travail no 127 du
Conseil national du travail du 21 mars 2017, l’âge auquel les ouvriers
peuvent réduire leurs prestations de travail de 1/5ème ou d’un
mi-temps dans le cadre d’un emploi de fin de carrière après 35 ans de
carrière ou dans un métier lourd, est porté à 55 ans pour la période
2017-2018.

§ 3. Les autres modalités pour l’exercice des droits prévues dans § 1er

et § 2 peuvent être fixées dans une convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires

Art. 6. Le droit au crédit-temps, à la diminution de carrière et à la
réduction des prestations de travail à mi-temps tels que définis par la
convention collective de travail no 77bis, continue de s’appliquer
conformément aux conditions fixées dans les dispositions transitoires
prévues à l’article 22 de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de
fin de carrière.

CHAPITRE VII. — Règles d’organisation

Art. 7. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps et à la diminution de carrière pour les entreprises à partir
de 11 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu au chapitre IV, section 4 de la convention
collective de travail no 103.

§ 3. Les ouvriers âgés de 55 ans ou plus qui utilisent leur droit à la
diminution de carrière de 1/5ème, ne peuvent être inclus dans le calcul
du seuil sectoriel de 5 p.c..

Cela implique que le seuil sectoriel de 5 p.c. est calculé sur le nombre
total de travailleurs dans l’entreprise et ce indépendamment du
pourcentage d’ouvriers âgés de 55 ans ou plus utilisant leur droit à la
diminution de carrière de 1/5ème.

§ 4. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, appliquent déjà un pourcentage plus
favorable, peuvent maintenir ce pourcentage. A cette fin, une conven-
tion collective de travail doit être conclue au niveau de l’entreprise.

§ 5. Dans les entreprises de moins de 11 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5ème temps et les réductions de
carrière pour les +50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un accord
individuel entre l’ouvrier et l’employeur.
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HOOFDSTUK VIII. — Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 8. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 septem-
ber 1998), gewijzigd bij koninklijk besluit van 10 oktober 2012 (Belgisch
Staatsblad van 22 oktober 2012);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 31 mei 2012 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 juli 2005;

- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995),

voeren een apart recht op loopbaanonderbreking in en vallen
hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct..

HOOFDSTUK IX. — Overgang naar het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag

Art. 9. Bij overgang naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, wordt de aanvullende vergoe-
ding bij stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag berekend op
grond van het arbeidsregime en de bezoldiging die de arbeider vóór de
vermindering van zijn prestaties genoot.

HOOFDSTUK X. — Behoud anciënniteit

Art. 10. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 6
hierboven, vervangt deze collectieve arbeidsovereenkomst de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015 inzake tijdskrediet en
loopbaanvermindering, geregistreerd op 3 maart 2016 onder het
nummer 131930/CO/149.04 en algemeen bindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 11 december 2016 (Belgisch Staatsblad van 5 januari 2017),
en de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2017 geregistreerd
op 29 september 2017 onder het nummer 141627/CO/149.04.

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, met uitzonde-
ring van artikel 3, § 2 en artikel 5, § 2 die zijn gesloten voor bepaalde
duur.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden betekend met een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de metaalhandel.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 juli 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204762]

15 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 november 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de
makelarij en verzekeringsagentschappen, betreffende de verho-
ging van de sectorale loonbarema’s (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

CHAPITRE VIII. — Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 8. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998),
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2012 (Moniteur belge du
22 octobre 2012);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté royal du 31 mai 2012 modifiant l’arrêté
royal du 15 juillet 2005;

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995),

instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et tombent ainsi
entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c..

CHAPITRE IX. — Passage vers un régime de chômage
avec complément d’entreprise

Art. 9. En cas de passage vers un régime de chômage avec
complément d’entreprise après une diminution de carrière et après une
réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité complé-
mentaire d’un régime de chômage avec complément d’entreprise est
calculée sur la base du régime de travail et sur la base de la
rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction de ses
prestations.

CHAPITRE X. — Maintien de l’ancienneté

Art. 10. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 11. Sans préjudice des dispositions de l’article 6 ci-dessus, la
présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 9 octobre 2015 relative au crédit-temps et à la
diminution de carrière, enregistrée le 3 mars 2016 sous le numéro
131930/CO/149.04 et rendue obligatoire par arrêté royal du
11 décembre 2016 (Moniteur belge du 5 janvier 2017) et la convention
collective du travail du 27 juin 2017, enregistrée le 29 septembre 2017
sous le numéro 141627/CO/149.04.

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception de l’article 3, § 2 et de l’article 5, § 2 qui sont conclus pour
une durée déterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal.

Ce préavis entre en application au plus tôt le 1er juillet 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204762]

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’augmentation des barèmes de rémunéra-
tion sectoriels (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen, betreffende de verhoging van de sectorale loonbarema’s.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 november 2017

Verhoging van de sectorale loonbarema’s (Overeenkomst geregis-
treerd op 15 december 2017 onder het nummer 143336/CO/307)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschappen.

HOOFDSTUK II. — Aanpassing van de loonbarema ’s

Art. 2. Alle minimumlonen opgenomen in de sectorbarema’s wor-
den verhoogd met 8 EUR per maand.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018.

Zij is gesloten voor een onbepaalde tijd en mag slechts worden
opgezegd door één van de ondertekenende partijen en zulks mits een
opzegging van 6 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 oktober 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d’assurances;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’augmentation des barèmes de rémunération
sectoriels.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances

Convention collective de travail du 10 novembre 2017

Augmentation des barèmes de rémunération sectoriels (Convention
enregistrée le 15 décembre 2017 sous le numéro 143336/CO/307)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs ressortissant à la Commission paritaire
pour les entreprises de courtage et agences d’assurances.

CHAPITRE II. — Modification des barèmes de rémunération

Art. 2. Toutes les rémunérations minimales reprises aux barèmes
sectoriels sont augmentées de 8 EUR par mois.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
1er janvier 2018.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne peut être
dénoncée que par une des parties signataires et ce moyennant un
préavis de 6 mois notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire pour les entreprises de courtage
et agences d’assurance.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 octobre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14254]

19 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 24, § 1, en 33bis, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2, eerste lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 21 februari 2017;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 21 februari 2017;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 27 maart 2017;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 19 april 2017;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 24 april 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 november 2017;

Gelet op advies 62.545/2 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 24, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 18 juni 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de rubriek 9/IMMUNO-HEMATOLOGIE & NIET INF.SERO-
LOGIE,

a) worden de verstrekkingen 555354-555365, 555413-555424 en 555435-
555446 opgeheven;

b) wordt in de omschrijving van de verstrekkingen 555376-555380,
556452-556463, 555391-555402, 555450-555461, 555472-555483 en 555494-
555505, het woord ″beenmergtransplantatie″ telkens vervangen door de
woorden ″hematopoïetische stamceltransplantatie″;

c) wordt in de omschrijving van de verstrekking 555332-555343 het
woord ″orgaantransplantatie″ vervangen door de woorden ″hemato-
poïetische stamceltransplantatie″;

d) worden in de omschrijving van de verstrekking 555516-555520 de
woorden ″orgaan- of beenmergtransplantatie″ vervangen door de
woorden ″hematopoïetische stamceltransplantatie″;

e) wordt de volgende verstrekking na de verstrekking 555516-
555520 ingevoegd :

″556636-556640

Leucocytaire compatibiliteitsproef die voorafgaat aan een orgaan-
transplantatie B 6000

(Maximum 1) (Diagnoseregel 127)″;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14254]

19 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant les articles 24, § 1er, et
33bis, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2, alinéa 1er, 1°,
modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé par la loi du
12 décembre 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 21 février 2017;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 21 février 2017;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
27 mars 2017;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
19 avril 2017;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 24 avril 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 octobre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 novembre 2017;

Vu l’avis 62.545/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 24, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par les arrêtés royaux du 18 juin 2017, sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans la rubrique 9/IMMUNO HEMATOLOGIE ET SEROLOGIE
NON-INF.,

a) les prestations 555354-555365, 555413-555424 et 555435-555446 sont
abrogées;

b) dans le libellé des prestations 555376-555380, 556452-556463,
555391-555402, 555450-555461, 555472-555483 et 555494-555505, les
mots ″transplantation de moelle osseuse″ sont chaque fois remplacés
par les mots ″transplantation de cellules souches hématopoiëtiques″;

c) dans le libellé de la prestation 555332-555343, les mots ″transplan-
tation d’organes″ sont remplacés par les mots ″transplantation de
cellules souches hématopoiëtiques″;

d) dans le libellé de la prestation 555516-555520, les mots ″greffe
d’organe ou de moelle osseuse″ sont remplacés par les mots ″transplan-
tation de cellules souches hématopoiëtiques″;

e) la prestation suivante est insérée après la prestation 555516-
555520 :

″556636-556640

Epreuve de compatibilité leucocytaire précédant une greffe
d’organe B 6000

(Maximum 1) (Règle diagnostique 127)″;
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f) wordt de volgende verstrekking na de verstrekking 555553-
555564 ingevoegd :

″556651-556662

Opzoeken van anti-HLA cytotoxische antilichamen (bepalen van de
immunoglobulineklasse of autoreactiviteit of HLA-specificiteit) B 1600

(Maximum 1) (Diagnoseregel 53, 127)″;

g) worden de omschrijving en de betrekkelijke waarde van de
verstrekking 556290-556301 als volgt vervangen :

″Identificeren van anti-HLA antilichamen van Klasse I bij een
kandidaat voor orgaantransplantatie B 6000

(Maximum 1) (Diagnoseregel 53, 127)″;

h) wordt de volgende verstrekking na de verstrekking 556290-
556301 ingevoegd :

″556673-556684

Identificeren van anti-HLA antilichamen van klasse II bij een
kandidaat voor een orgaantransplantatie B 6000

(Maximum 1) (Diagnoseregel 53, 127)″;

i) worden in de omschrijving van de verstrekking 555575-555586 het
woord ″orgaantransplantatie″ vervangen door de woorden ″orgaan-
transplantatie of een stamceltransplantatie″;

2° in de rubriek ″Diagnoseregels″,

a) wordt de regel 53 als volgt vervangen :

″De verstrekkingen 556290-556301, 556651-556662 en 556673-
556684 mogen maximum 4 maal per jaar aangerekend worden.″;

b) wordt de volgende diagnoseregel toegevoegd :

″127.

De verstrekkingen 556290-556301, 556636-556640, 556651-556662 en
556673-556684 mogen alleen worden aangerekend door een HLA-
laboratorium met een geldig EFI-certificaat voor de categorie orgaan-
transplantatie en dat beschikt over een Eurotransplant Tissue Typing
Program dat formeel aan een erkend transplantatiecentrum is geasso-
cieerd.″.

Art. 2. In artikel 33bis van dezelfde bijlage, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 juni 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 juni 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende :

″§ 1/1. HLA typeringen door moleculaire biologische testen.

555354-555365

Bepalen van de loci HLA-A en/of B en/of Cw en/of DR en/of DQ
en/of DP bij een kandidaat voor een orgaantransplantatie, door middel
van een methode van moleculaire biologie, per locus B 2000

(Maximum 5) (Diagnoseregel 25)

555413-555424

Bepalen van de loci HLA-A en/of B en/of Cw en/of DR en/of DQ
en/of DP bij een kandidaat levende donor, met het oog op een
orgaantransplantatie, door middel van een methode van moleculaire
biologie B 2000

(Maximum 5) (Diagnoseregel 25)

555435-555446

Bepalen van de loci HLA-A en/of B en/of Cw en/of DR en/of DQ
en/of DP bij een overleden donor, met het oog op een orgaantransplan-
tatie, door middel van een methode van moleculaire biologie B 4000

(Maximum 6) (Diagnoseregel 25)″;

2° wordt de rubriek ″Diagnoseregels″als volgt aangevuld :

″25. De verstrekkingen 555354-555365, 555413-555424, 555435-
555446 mogen alleen worden aangerekend door een HLA-laboratorium
dat beschikt over een geldig EFI-certificaat voor de categorie orgaan-
transplantatie en over een Eurotransplant Tissue Typing Program dat
formeel gelinkt is aan een erkend transplantatiecentrum. Dat HLA-
laboratorium verbindt zich ertoe binnen een tijdspanne van twee jaar
volgend op de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
27 september 2016 tot wijziging van het artikel 33bis van de bijlage bij
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen over een
ISO15189-certificaat te beschikken.″.

f) la prestation suivante est insérée après la prestation 555553-555564 :

″556651-556662

Recherche d’anticorps anti-HLA cytotoxique (détermination de la
classe d’immunoglobuline ou de l’autoréactivité ou de la spécificité
HLA) B 1600

(Maximum 1) (Règle diagnostique 53, 127)″;

g) le libellé et la valeur relative de la prestation 556290-556301 sont
remplacés par ce qui suit :

″Identification d’anticorps anti-HLA de classe I chez un candidat à
une transplantation d’organe B 6000

(Maximum 1) (Règle diagnostique 53, 127)″;

h) la prestation suivante est insérée après la prestation 556290-
556301 :

″556673-556684

Identification d’anticorps anti-HLA de classe II chez un candidat à
une transplantation d’organe B 6000

(Maximum 1) (Règle diagnostique 53, 127)″;

i) dans le libellé de la prestation 555575-555586 les mots ″transplan-
tation d’organe ou de moelle osseuse″ sont remplacés par les mots
″transplantation d’organe ou de cellules souches hématopoïétiques″;

2° dans la rubrique ″Règles diagnostiques″,

a) la règle 53 est remplacée par ce qui suit :

″Les prestations 556290-556301, 556651-556662 et 556673-556684
peuvent être portées en compte au maximum 4 fois par année civile.″;

b) la règle diagnostique suivante est ajoutée :

″127.

Les prestations 556290-556301, 556636-556640, 556651-556662 et 556673-
556684 peuvent être portées en compte seulement par un laboratoire
HLA qui est en possession d’un certificat EFI valable pour la catégorie
transplantation d’organes et dispose d’un Eurotransplant Tissue Typing
Program qui est formellement associé à un centre de transplantation
agréé.″.

Art. 2. A l’article 33bis de la même annexe, inséré par l’arrêté royal
du 7 juin 2007 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
18 juin 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit :

″§ 1/1. Typages HLA par tests de biologie moléculaire.

555354-555365

Détermination loci HLA A et/ou B et/ou Cw et/ou DR et/ou DQ
et/ou DP chez un candidat à une transplantation d’organes, au moyen
d’une méthode de biologie moléculaire par locus B 2000

(Maximum 5) (Règle diagnostique 25)

555413-555424

Détermination des loci HLA A et/ou B et/ou Cw et/ou DR et/ou DQ
et/ou DP chez un candidat donneur vivant, en vue d’une transplanta-
tion d’organe, au moyen d’une méthode de biologie moléculaire B 2000

(Maximum 5) (Règle diagnostique 25)

555435-555446

Détermination des loci HLA A et/ou B et/ou Cw et/ou DR et/ou DQ
et/ou DP chez un donneur décédé, en vue d’une transplantation
d’organe, au moyen d’une méthode de biologie moléculaire B 4000

(Maximum 6) (Règle diagnostique 25)″;

2° la rubrique ″Règles diagnostiques″ est complétée comme suit :

″25. Les prestations 555354-555365, 555413-555424, 555435-
555446 peuvent être portées en compte seulement par un laboratoire
HLA qui est en possession d’un certificat EFI valable pour la catégorie
transplantation d’organes et dispose d’un Eurotransplant Tissue Typing
Program qui est formellement associé à un centre de transplantation
agréé. Ce laboratoire HLA s’engage à disposer d’un certificat
ISO15189 dans les deux ans suivant l’entrée en vigueur de l’arrêté royal
du 27 septembre 2016 modifiant l’article 33bis de l’annexe à l’arrêté
royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés.″.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14619]
23 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van

artikel 1, § 4ter, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Corrigendum

In het Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2018, pagina 80164, wordt het
artikel 1, 2°, b), vervangen als volgt :

« b) wordt het tweede lid vervangen als volgt :
« Tussen het einde van zijn stage en zijn erkenning tarifeert de arts

zelf de handelingen die hij heeft verricht, aan 75 % van het honora-
rium. ».

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/14614]

22 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage van 2.386.000 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 27 december 2012 houdende diverse bepalingen
inzake dierenwelzijn, CITES, dierengezondheid en bescherming van de
gezondheid van de gebruikers, artikel 43;

Gelet op de wet van 22 december 2017 betreffende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, programma 25.56;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2015 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren
en planten, artikel 2;

Gelet op de gunstige adviezen van het Beoordelingscomité, gegeven
op 3 mei 2018 en 5 juli 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
18 juli 2018,

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 betreffende de algemene
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
staat, de artikelen 33 en 121 tot 124,

Besluit :

Enig artikel. Een toelage voor een maximum bedrag van twee
miljoen driehonderdzesentachtigduizend euro (2.386.000 euro) ten laste
van de basisallocaties 25 5623 4130 01 en 25 5623 4500 02 van de
begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, wordt toegekend aan de
begunstigden volgens de tabel in bijlage.

Brussel, 22 oktober 2018.

D. DUCARME

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14619]
23 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’article 1er, § 4ter, de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Corrigendum

Au Moniteur belge du 22 octobre 2018, page 80164, l’article 1er, 2°, b),
est remplacé par ce qui suit :

« b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Entre la fin de son stage et son agrément, le médecin tarifie

lui-même les actes qu’il a réalisés, à 75 % des honoraires. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/14614]

22 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel attribuant un subside de
2.386.000 euros pour des recherches scientifiques en matière de
sécurité des aliments et de politique sanitaire des animaux et
végétaux

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 27 décembre 2012 portant des dispositions diverses en
matière de bien-être animal, Cites, santé des animaux et protection de
la santé des consommateurs, l’article 43;

Vu la loi du 22 décembre 2017 concernant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018, programme 25.56;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2015 fixant les conditions d’octroi
de subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité des
aliments et de politique sanitaire des animaux et végétaux, l’article 2;

Vu les avis favorables du Comité d’évaluation, donnés les 3 mai 2018 et
5 juillet 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 juillet 2018,

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations,
l’article 1er; remplacé par la loi du 7 juin 1994;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124,

Arrête :

Article unique. Une subvention d’un montant maximal de deux
millions trois cent quatre-vingt-six mille euros (2.386.000 euros) à
charge des allocations de base 25 5623 4130 01 et 25 5623 4500 02 du
budget du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, est accordée aux bénéficiaires suivant le
tableau en annexe.

Bruxelles, le 22 octobre 2018.

D. DUCARME
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BIJLAGE bij het ministerieel besluit van 22 oktober 2018 tot toekenning van een toelage van 2.386.000 euro voor het
wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair beleid van dieren en planten

—
ANNEXE à l’arrêté ministériel du 22 octobre 2018 attribuant un subside de 2.386.000 euros pour des recherches

scientifiques en matière de sécurité des aliments et de politique sanitaire des animaux et végétaux

BEGUNSTIGDEN
—

BENEFICIAIRES

DUUR
—

DUREE

BEGROTING
—

BUDGET

TOELAGE
—

SUBSIDE

BETALINGEN
—

PAIEMENTS

RT 18/2 MORISKIN 1

Dr. V. De Waele (Sciensano)

Prof. C. Saegerman (ULiège)

Prof. C. Faes (UHasselt)

Dr. G. Hendrickx (Avia-GIS)

24 maanden/mois 200.000 EUR 200.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
25.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
28.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
97.000 EUR

Saldo/Solde (2021) :
50.000 EUR

RF 18/6321 EMERDIA-H5 II

Dr. B. Lambrecht (Sciensano)

36 maanden/mois 365.586 EUR 298.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
27.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
30.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
93.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
73.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
75.000 EUR

RF 18/6324 CROSSIBR

Dr. A. B. Cay (Sciensano)

Dr. L. Delooz (ARSIA)

Dr. S. Ribbens (DGZ Vlaanderen)

Prof. M.-M. Garigliany (ULiège)

36 maanden/mois 341.500 EUR 300.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
27.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
30.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
95.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
73.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
75.000 EUR

RF 18/6326 ENDFOODTOX

Dr. J.-F. Picron (Sciensano)

Dr. E. Van Hoeck (Sciensano)

Prof. M. Elskens (VUB)

Dr. D. De Luca (UMons)

Dr. M.-N. Blaude (Sciensano)

Dr. C. Vanhee (Sciensano)

Dr. K. de Ridder (Sciensano)

24 maanden/mois 200.000 EUR 200.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
25.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
28.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
97.000 EUR

Saldo/Solde (2021) :
50.000 EUR
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BEGUNSTIGDEN
—

BENEFICIAIRES

DUUR
—

DUREE

BEGROTING
—

BUDGET

TOELAGE
—

SUBSIDE

BETALINGEN
—

PAIEMENTS

RF 18/6329 JEV-IMMUNODIA

Dr. N. De Regge (Sciensano)

Dr. K. Dallmeier
(KU Leuven)

Prof. H. Favoreel (UGent)

30 maanden/mois 266.035 EUR 226.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
25.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
26.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
75.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
43.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
57.000 EUR

RT 18/4 MONODIS 2

Dr. M. Gilbert (ULB)

Prof. J.-C. Grégoire (ULB)

M. M. De Proft (CRA-W)

12 maanden/mois 99.000 EUR 99.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2019) :
74.000 EUR

Saldo/Solde (2020) :
25.000 EUR

RF 18/6325 TRAPKILL

Prof. B. Losson (ULiège)

Prof. F. Francis (ULiège)

36 maanden/mois 262.000 EUR 262.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
27.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
29.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
86.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
54.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
66.000 EUR

RT 18/6 DECHAHEV 1

Dr. L. Herman (ILVO)

Dr. N. Botteldoorn (Sciensano)

Dr. S. Van Gucht (Sciensano)

Prof. T. Vanwolleghem (UZA)

Prof. E. Thiry (ULiège)

36 maanden/mois 300.000 EUR 300.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
11.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
16.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
100.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
98.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
75.000 EUR
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BEGUNSTIGDEN
—

BENEFICIAIRES

DUUR
—

DUREE

BEGROTING
—

BUDGET

TOELAGE
—

SUBSIDE

BETALINGEN
—

PAIEMENTS

RF 18/6322 ROMIL

Prof. B. De Meulenaer (UGent)

Dr. C. De Clercq
(Primoris Belgium)

Dhr. H. Braeckman (Primoris Bel-
gium)

48 maanden/mois 491.508 EUR 350.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
17.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
59.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
80.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
72.000 EUR

5de voorschot/5e avance (2022) :
34.000 EUR

Saldo/Solde (2023) :
88.000 EUR

RF 18/6323 XYFABEL

Dr. K. Van Laecke (ILVO)

36 maanden/mois 194.415 EUR 151.000 EUR 1ste voorschot/1re avance (2018) :
27.000 EUR

2de voorschot/2e avance (2019) :
24.000 EUR

3de voorschot/3e avance (2020) :
43.000 EUR

4de voorschot/4e avance (2021) :
19.000 EUR

Saldo/Solde (2022) :
38.000 EUR

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
22 oktober 2018 tot toekenning van een toelage van 2.386.000 euro voor
het wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveiligheid en sanitair
beleid van dieren en planten.

D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14586]

11 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende de werking
en het beheer van de kansspelinrichtingen klasse III, de wijze van
aanvraag en de vorm van de vergunning klasse C

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers,
artikel 43;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende de
werking en het beheer van de kansspelinrichtingen klasse III, de wijze
van aanvraag en de vorm van de vergunning klasse C;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 juli 2017 ;

Gelet op het advies 63.664/4 van de Raad van State, gegeven op
4 juli 2018, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 22 octo-
bre 2018 attribuant un subside de 2.386.000 euros pour des recherches
scientifiques en matière de sécurité des aliments et de politique
sanitaire des animaux et végétaux.

D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14586]

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 22 décembre 2000 relatif au fonctionnement et à l’admi-
nistration des établissements de jeux de hasard de classe III, aux
modalités des demandes et à la forme de la licence de classe C

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs, l’arti-
cle 43;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 relatif au fonctionnement et à
l’administration des établissements de jeux de hasard de classe III, aux
modalités des demandes et à la forme de la licence de classe C ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 11 juillet 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 19 juillet 2017 ;

Vu l’avis 63.664/4 du Conseil d’Etat, donné le 4 juillet 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie, van de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse
Zaken, van de Minister van Justitie, van de Minister van Volksgezond-
heid, van de Minister van Financiën en van de Minister van Begroting,
belast met de Nationale Loterij,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 22 december 2000 betreffende
de werking en het beheer van de kansspelinrichtingen klasse III, de
wijze van aanvraag en de vorm van de vergunning klasse C, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 23 mei 2003, wordt een artikel 1/1
ingevoegd, luidende:

“Art. 1/1. Bij de aanvraag om een vergunning klasse C dient het door
de bevoegde instantie ingevulde en ondertekende typedocument
“ADVIES BURGEMEESTER INZAKE KANSSPELINRICHTINGEN
KLASSE III” te worden gevoegd waarvan het model als bijlage III bij dit
besluit is gevoegd.

Bij ontstentenis van advies binnen een termijn van twee maanden te
rekenen vanaf de datum van de verzending of de datum van het
ontvangstbewijs door de gemeente wordt het advies gunstig geacht en
mag de procedure worden voortgezet.

Indien binnen de termijn bedoeld in het vorige lid niet is ingegaan op
de adviesaanvraag, moet de aanvrager deze adviesaanvraag bij de
vergunningsaanvraag voegen, samen met het bewijs van de datum van
adviesaanvraag.

Indien de gemeente gemotiveerde bezwaren heeft met betrekking tot
de plaatsing van maximaal twee automatische kansspelen en twee
automatische kansspelen met verminderde inzet op basis van de
proces-verbalen bedoeld in het modeldocument dat als bijlage III bij die
besluit is gevoegd , kan de Kansspelcommissie geen vergunning
klasse C afleveren.”.

Art. 2. In bijlage I van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 23 mei 2003, wordt de zin onder punt C., 5) “Als bijlage
dient een advies te worden gevoegd van de burgemeester van de
gemeente/stad waar de kansspelinrichting wordt geëxploiteerd, waar-
uit blijkt dat aan alle wettelijke vereisten is voldaan wat de exploitatie
van de drankgelegenheid betreft.” opgeheven.

Art. 3. De vice-eerste minister en minister bevoegd voor Economie,
de vice-eerste minister en minister bevoegd voor Binnenlandse zaken,
de minister bevoegd voor Justitie, de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid, de minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor de Begroting en voor de Nationale Loterij zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij,
S. WILMES

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie, du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur, du Ministre de
la Justice, de la Ministre de la Santé publique, du Ministre des Finances
et de la Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 22 décembre 2000 relatif au
fonctionnement et à l’administration des établissements de jeux de
hasard de classe III, aux modalités des demandes et à la forme de la
licence de classe C, modifié par l’arrêté royal du 23 mai 2003, il est
inséré un article 1/1 rédigé comme suit :

« Art. 1/1. La demande d’une licence de classe C est accompagnée du
document-type « AVIS DU BOURGMESTRE SUR LES ÉTABLISSE-
MENTS DE JEUX DE HASARD DE CLASSE III » complété et signé par
l’instance compétente, dont le modèle est joint en annexe III au présent
arrêté.

En l’absence d’avis dans un délai de deux mois à compter de la date
de l’envoi ou de la date de l’accusé de réception par la commune, l’avis
est réputé positif et la procédure peut être poursuivie.

S’il n’a pas été donné suite à la demande d’avis dans le délai visé à
l’alinéa précédent, le demandeur doit joindre cette demande d’avis à la
demande de licence, ainsi que la preuve de la date d’introduction de la
demande d’avis.

Si la commune a des objections motivées concernant le placement de
maximum deux jeux de hasard automatiques et deux jeux de hasard
automatiques avec mise limitée sur la base des procès-verbaux visés
dans le document-type joint en annexe III, la Commission des jeux de
hasard ne peut délivrer de licence de classe C. ».

Art. 2. Dans l’annexe I du même arrêté royal, remplacée par l’arrêté
royal du 23 mai 2003, au point C., 5), la phrase « En annexe, il convient
de joindre un avis du bourgmestre de la commune/ville où l’établis-
sement de jeux de hasard est exploité, disposant que toutes les
conditions légales sont remplies au niveau de l’exploitation du débit de
boissons. » est abrogée.

Art. 3. Le vice-premier ministre et ministre qui a l’Economie dans
ses attributions, le vice-premier ministre et ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le ministre qui a
les Finances dans ses attributions et le ministre qui a le Budget et la
Loterie Nationale dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale,
S. WILMES
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bre 2000 relatif au fonctionnement et à l’administration des établissements de jeux de hasard de classe III, aux modalités
des demandes et à la forme de la licence de classe C

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale,
S. WILMES
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 11 oktober 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 december 2000 betreffende de werking en het beheer van de kansspelinrichtingen klasse III, de wijze van aanvraag
en de vorm van de vergunning klasse C

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij,
S. WILMES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14588]
25 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot beperking van de

kansspelen in de kansspelinrichtingen klasse III

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers,
artikel 3, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 10 januari 2010, en de
artikelen 7, 8, en 43.4;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2003 betreffende de werking
van de kansspelen waarvan de exploitatie is toegelaten in de kansspel-
inrichtingen klasse III, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 februari 2011 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 maart 2004 tot vaststelling van
de lijst van de kansspelen waarvan de exploitatie is toegelaten in de
kansspelinrichtingen klasse III;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2017 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 juli 2017 ;

Gelet op de mededeling 2017/0488/B aan de Europese Commissie,
op 18 oktober 2017, met toepassing van artikel 5, lid 1, van richtlijn
2015/1535/EU van het Europees Parlement en de Raad van 9 septem-
ber 2015 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij;

Gelet op het advies nr. 38/2018 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, uitgegeven op 2 mei 2018;

Gelet op het advies 63.663/VR/V van de Raad van State, gegeven op
17 juli 2018, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie, van de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse
Zaken, van de Minister van Justitie, van de Minister van Volksgezond-
heid, van de Minister van Financiën, van de Minister van Begroting,
belast met de Nationale Loterij, en op advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Beginselen

Artikel 1. Enkel de houders van een vergunning klasse C kunnen de
in dit besluit bedoelde automatische toestellen exploiteren.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van
11 juli 2003 betreffende de werking van de kansspelen waarvan de exploitatie
is toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse III

Art. 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 juli 2003 betref-
fende de werking van de kansspelen waarvan de exploitatie is
toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse III, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 februari 2011, wordt vervangen als volgt:

“ Artikel 1. § 1. De speelapparaten bedoeld in artikel 1, 1° en 2° van
het koninklijk besluit van 2 maart 2004 tot vaststelling van de lijst
waarvan de exploitatie is toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse
III, dienen te voldoen aan volgende voorwaarden :

1° ze mogen niet uitgerust zijn met een automatisch betalingsmecha-
nisme;

2° de basisinzet, dat wil zeggen het minimumbedrag dat nodig is om
het toestel in werking te brengen, is beperkt tot 25 cent, de minimum-
inzet is gelijk aan de basisinzet en de maximuminzet is gelijk aan
vijfentwintig maal de basisinzet;

3° er kan per spel maar één bijkomende bal worden verkregen, tegen
een prijs die uitdrukkelijk op het toestel vermeld staat en die niet hoger
mag zijn dan vijfentwintig maal de basisinzet;

4° de maximuminzet moet de mogelijkheid bieden om een maximale
winst te boeken;

5° het inzetten geschiedt door op een daartoe bestemde knop aan het
toestel evenveel keer te drukken als de basisinzet in de gekozen inzet
gaat;

6° het toestel kan enkel in werking worden gesteld door er
muntstukken ter waarde van ten hoogste 2 euro in te steken;

7° geen enkele vorm van afstandsbediening mag het toestel bedienen;

8° elk toestel moet opnieuw kunnen starten zonder verlies van
gegevens na een stroomonderbreking;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14588]
25 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal limitant les jeux de hasard

dans les établissements de jeux de hasard de classe III

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs, l’article 3,
alinéa 2, inséré par la loi du 10 janvier 2010, les articles 7, 8 et 43.4;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux règles de fonctionne-
ment des jeux de hasard dont l’exploitation est autorisée dans les
établissements de jeux de hasard de classe III, modifié par l’arrêté royal
du 3 février 2011;

Vu l’arrêté royal du 2 mars 2004 établissant la liste des jeux de hasard
dont l’exploitation est autorisée dans les établissements de jeux de
hasard de classe III;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2017 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2017 ;

Vu la communication à la Commission européenne 2017/0488/B, le
18 octobre 2017, en application de l’article 5, paragraphe 1er, de la
directive 2015/1535/UE du Parlement européen et du Conseil du
9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le
domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu l’avis n° 38/2018 de la Commission de la protection de la vie
privée, donné le 2 mai 2018 ;

Vu l’avis 63.663/VR/V du Conseil d’Etat, donné le 17 juillet 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie, du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur, du Ministre de
la Justice, de la Ministre de la Santé publique, du Ministre des Finances,
de la Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale, et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Principes

Article 1er. Seuls les titulaires d’une licences de classe C peuvent
exploités les appareils automatiques visés par le présent arrêté.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux
règles de fonctionnement des jeux de hasard dont l’exploitation est autorisée
dans les établissements de jeux de hasard de classe III

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux
règles de fonctionnement des jeux de hasard dont l’exploitation est
autorisée dans les établissements de jeux de hasard de classe III,
modifié par l’arrêté royal du 3 février 2011, est remplacé comme suit:

« Article 1er. § 1. Les appareils de jeu visés à l’article 1er, 1° et 2° de
l’arrêté royal du 2 mars 2004 établissant la liste des jeux de hasard dont
l’exploitation est autorisée dans les établissements de jeux de hasard de
classe III, doivent répondre aux conditions suivantes :

1° ils ne peuvent être munis d’un dispositif de paiement automati-
que;

2° la mise de base, c’est-à-dire le montant minimum nécessaire pour
faire fonctionner l’appareil, est limitée à 25 cents, la mise minimum
étant égale à la mise de base et la mise maximum à vingt-cinq fois la
mise de base;

3° une seule bille supplémentaire peut être acquise par partie, pour
un prix qui est explicitement mentionné sur l’appareil et qui ne peut
dépasser vingt-cinq fois la mise de base;

4° l’enjeu maximum doit correspondre à une possibilité de gain
maximum;

5° l’enjeu doit être constitué en poussant un bouton prévu à cet effet
sur l’appareil autant de fois que l’enjeu choisi contient de fois la mise de
base;

6° l’appareil ne peut être mis en marche qu’en y introduisant des
pièces de monnaie d’une valeur maximale de 2 euros;

7° aucune commande à distance ne peut faire fonctionner l’appareil;

8° tout appareil doit pouvoir redémarrer sans perte de données après
une interruption de courant;
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9° het toestel dient uitgerust te zijn met een mechanisme dat belet dat
er meer geld dan de maximuminzet kan worden ingestoken;

10° het toestel dient uitgerust te zijn met een elektronische-
identiteitskaartlezer;

11° het toestel kan enkel in werking worden gesteld wanneer de
elektronische identiteitskaart van de meerderjarige speler wordt inge-
bracht. Indien de speler niet over een elektronische identiteitskaart
beschikt, kan de exploitant het toestel in werking stellen door middel
van een uitbaterskaart na verificatie van de leeftijd van de potentiële
speler;

12° het toestel dient uitgerust te zijn met een General Packet Radio
Service (GPRS) die dagelijks de cijfers doorstuurt naar de Kansspel-
commissie en de server van de E-vergunninghouder of via een
beveiligde internetverbinding die het toestel rechtstreeks verbindt met
de server van de E-vergunninghouder.

§ 2. De speelapparaten met verminderde inzet bedoeld in artikel 1, 3°
van het koninklijk besluit van 2 maart 2004 tot vaststelling van de lijst
waarvan de exploitatie is toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse
III, dienen te voldoen aan volgende voorwaarden :

1° de maximale inzet, dat wil zeggen het maximale bedrag dat nodig
is om het toestel in werking te brengen, is beperkt tot 50 cent;

2° de maximale winst die met deze inzet behaald kan worden, is
gelijk aan 6,20 euro per spel;

3° de machine kan enkel in werking worden gesteld met muntstuk-
ken van maximum 2 euro;

4° elk spel moet onafhankelijk zijn van elk spel, het is strikt verboden
de speler de mogelijkheid te bieden zijn om winst opnieuw in te zetten;

5° tellers die de winsten verzamelen om de inzet te verhogen voor
volgende spelen zijn verboden;

6° indien elementen aan de speler voorgesteld worden die afhanke-
lijk zijn van het toeval, moet het toevalskarakter hiervan gegarandeerd
zijn;

7° na een stroomonderbreking elk toestel moet te kunnen heropstar-
ten zonder verlies van gegevens;

8° elk toestel moet uitgerust zijn met een mechanisme dat een
inwerkingstelling verhindert bij een inworp boven de 20 euro;

9° het automatisch toestel dient uitgerust te zijn met een elektroni-
sche identiteitskaartlezer (eID) en kan enkel in werking worden gesteld
wanneer de elektronische identiteitskaart van de meerderjarige speler
wordt ingebracht. Indien de speler niet over een elektronische identi-
teitskaart beschikt, kan de exploitant het toestel in werking stellen door
middel van een uitbaterskaart na verificatie van de leeftijd van de
potentiële speler;

10° het automatisch toestel dient uitgerust te zijn met een General
Packet Radio Service (GPRS) die dagelijks de cijfers doorstuurt naar de
Kansspelcommissie en de server van de E-vergunninghouder of via een
beveiligde internetverbinding die het toestel rechtstreeks verbindt met
de server van de E-vergunninghouder;

11° de machine dient voorzien te zijn van tellers voor het totaal van
de inzetten, het totaal van de winsten, het aantal gespeelde partijen en
de gecumuleerde speltijd van ieder spel;

12° de machine dient voorzien te zijn van een module “elektronische
handtekening”;

13° de settings die een invloed kunnen hebben op de resultaten van
de evaluatie, moeten in de software permanent zijn vastgelegd;

14° als er geen spelpartij actief is, moet door een actie op de knop
“collect” het serienummer, de softwareversie, de softwarehandtekening
van de week en het dossiernummer zichtbaar worden gemaakt;

15° een machine mag maximum vijf verschillende spelen bevatten.

De uitbater van de drankgelegenheid of kansspelinrichting klasse III
mag geen toegang hebben tot de software van de machine.

De Kansspelcommissie stelt een technisch protocol op dat de
volgende elementen bevat:

1° inhoud van dit protocol;

2° definities en afkortingen;

3° dossiersamenstelling;

4° algemene vereisten;

5° controle van de maximumlimiten;

6° interne statistiek met betrekking tot tellers ;

9° l’appareil doit être équipé d’un mécanisme qui empêche son
alimentation au-delà de l’enjeu maximum;

10° l’appareil est muni d’un lecteur de cartes d’identité électronique;

11° l’appareil ne peut être mis en marche que lorsque la carte
d’identité électronique du joueur majeur est introduite. Si le joueur ne
dispose pas d’une carte d’identité électronique, l’exploitant peut mettre
l’appareil en marche au moyen d’une carte exploitant après vérification
de l’âge du joueur potentiel ;

12° l’appareil doit être équipé d’un General Packet Radio Service
(GPRS) qui envoie quotidiennement les chiffres à la commission des
jeux de hasard et au serveur du titulaire de la licence E ou d’une
connexion internet sécurisée reliant directement l’appareil au serveur
du titulaire de la licence E.

§ 2. Les appareils de jeu avec mise atténuée visés à l’article 1er, 3° de
l’arrêté royal du 2 mars 2004 établissant la liste des jeux de hasard dont
l’exploitation est autorisée dans les établissements de jeux de hasard de
classe III, doivent répondre aux conditions suivantes :

1° la mise maximale, c’est-à-dire le montant maximal nécessaire pour
faire fonctionner l’appareil, est limitée à 50 cents;

2° le bénéfice maximal pouvant être obtenu avec cette mise est de
6,20 euros par jeu ;

3° l’appareil ne peut être mis en marche qu’en y introduisant des
pièces de monnaie d’une valeur maximale de 2 euros ;

4º chaque jeu doit être indépendant de tout autre jeu, et il est
strictement interdit de donner au joueur la possibilité de remettre en jeu
ses gains ;

5º les compteurs qui collectent les gains pour but d’augmenter la
mise lors de parties suivantes sont interdits ;

6º si des éléments sont présentés au joueur comme dépendant du
hasard, leur caractère aléatoire doit être garanti;

7° tout appareil doit pouvoir redémarrer sans perte de données après
une interruption de courant;

8° l’appareil doit être équipé d’un mécanisme qui empêche son
alimentation au-delà de 20 euros ;

9º l’appareil automatique doit être équipé d’un lecteur de cartes
d’identité électronique (eID) et ne peut être mis en marche que lorsque
la carte d’identité électronique du joueur majeur est introduite. Si le
joueur ne dispose pas d’une carte d’identité électronique, l’exploitant
peut mettre l’appareil en marche au moyen d’une carte exploitant après
vérification de l’âge du joueur potentiel ;

10° l’appareil automatique doit être équipé d’un General Packet
Radio Service (GPRS) qui envoie quotidiennement les chiffres à la
commission des jeux de hasard et au serveur du titulaire de la licence E
ou d’une connexion internet sécurisée reliant directement l’appareil au
serveur du titulaire de la licence E ;

11º la machine doit être équipée d’un dispositif comptant le total des
enjeux, le total des gains, le nombre de parties jouées et le temps de jeu
accumulé de chaque jeu ;

12º la machine doit être équipée d’un module « signature électroni-
que »;

13° les paramètres qui peuvent avoir une influence sur les résultats
de l’évaluation doivent être inscrits de manière permanente dans le
logiciel ;

14º si une partie n’est pas en cours, il doit être possible de voir le
numéro de série, la version du logiciel, la signature du logiciel de la
semaine et le numéro de dossier en appuyant sur le bouton « collect » ;

15º une machine peut contenir au maximum cinq jeux différents.

Le propriétaire du débit de boissons ou de l’établissement de jeu de
hasard de classe III ne peut pas avoir accès au logiciel de la machine.

La Commission des jeux de hasard établit un protocole technique
contenant les éléments suivants :

1º contenu de ce protocole ;

2º définitions et abréviations ;

3º composition du dossier ;

4º exigences générales ;

5º contrôle des limitations maximales ;

6º statistique interne au niveau des compteurs ;
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7° vereisten ticketsysteem;

8° doorzending van de gegevens via General Packet Radio Service
(GPRS) of beveiligde internet connectie;

9° beschrijving elektronische handtekening en de settings;

10° identificatie van de automatische toestellen op hun exacte locatie;

11° technische berekening van het uitkeringspercentage aan de
spelers;

12° beschikbaarheid tellers.

Het toepasselijke protocol wordt aan de vergunninghouders ter
kennis gebracht.”.

Art. 3. In artikel 6, van hetzelfde besluit, worden de woorden “
Metrologische Dienst van het ministerie van Economische Zaken”
vervangen door de woorden “Dienst Technische evaluaties van de
kansspelcommissie”.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 maart 2004 tot
vaststelling van de lijst van de kansspelen waarvan de exploitatie is
toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse III

Art. 4. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 maart 2004 tot
vaststelling van de lijst van de kansspelen waarvan de exploitatie is
toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse III, wordt de bepaling
onder 3° toegevoegd, luidende:

“3° de exploitatie van automatische toestellen met verminderde
inzet″.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na deze waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De vice-eerste minister en minister bevoegd voor Economie,
de vice-eerste minister en minister bevoegd voor Binnenlandse zaken,
de minister bevoegd voor Justitie, de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid, de minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor de Begroting en voor de Nationale Loterij zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14587]

25 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaar-
den voor het uitbaten van kansspelen en weddenschappen via
informatiemaatschappij-instrumenten

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers,
artikel 43/8, § 2, 1° en 2°, ingevoegd bij de wet van 10 januari 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2017 en 12 september 2017 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 juli 2017;

7º exigences relatives au système de tickets ;

8º transmission des données via General Packet Radio Service (GPRS)
ou via une connexion internet sécurisée;

9º description de la signature électronique et des paramètres ;

10º identification des appareils automatiques de jeux de hasard à leur
emplacement exact ;

11º calcul technique du pourcentage redistribué aux joueurs;

12º disponibilité de compteurs.

Le protocole applicable est communiqué aux titulaires de licence. ».

Art. 3. A l’article 6, du même arrêté, les mots « Service de Métrologie
du Ministère des Affaires économiques » sont remplacés par les mots
« Service Evaluations techniques de la commission des jeux de hasard ».

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 2 mars 2004 établissant
la liste des jeux de hasard dont l’exploitation est autorisée dans les
établissements de jeux de hasard de classe III

Art. 4. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 2 mars 2004 établissant
la liste des jeux de hasard dont l’exploitation est autorisée dans les
établissements de jeux de hasard de classe III, un 3° est ajouté, rédigé
comme suit :

« 3° l’exploitation d’appareils automatiques avec des mises atté-
nuées ».

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur premier jour du troisième
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le vice-premier ministre et ministre qui a l’Economie dans
ses attributions, le vice-premier ministre et ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le ministre qui a
les Finances dans ses attributions et le ministre qui a le Budget et la
Loterie Nationale dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14587]

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal relatif aux modalités d’exploita-
tion des jeux de hasard et des paris exploités au moyen des
instruments de la société de l’information

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs, l’arti-
cle 43/8, § 2, 1° en 2°, inséré par la loi du 10 janvier 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2017 et le
12 septembre 2017 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2017 ;
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Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de mededeling 2017/0489/B aan de Europese Commissie,
op 18 oktober 2017, met toepassing van artikel 5, lid 1, van richtlijn
2015/1535/EU van het Europees Parlement en de Raad van 9 septem-
ber 2015 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij;

Gelet op het advies nr. 37/2018 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer uitgegeven op 2 mei 2018;

Gelet op het advies 63.662/VR/V van de Raad van State, gegeven op
17 juli 2018, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie, van de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse
Zaken, van de Minister van Justitie, van de Minister van Volksgezond-
heid, van de Minister van Financiën, van de Minister van Begroting,
belast met de Nationale Loterij, en op advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — De regels betreffende de reclame

Artikel 1. Reclame voor kansspelen die via informatiemaatschappij-
instrumenten door de houders van een vergunning klasse A+ of B+
worden uitgebaat, is uitsluitend toegelaten hetzij op de vergunde
website waarop de kansspelen worden uitgebaat, hetzij door middel
van gepersonaliseerde reclame in de zin van Boek VI of Boek XII van de
Wetboek van economisch recht . De houders van een vergunning klasse
A+ of B+ waken erover dat zij geen gepersonaliseerde reclame richten
aan de personen aan wie de toegang tot kansspelen wordt verboden of
ontzegd krachtens artikel 54 van de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescher-
ming van de spelers.

De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ zijn ertoe
gehouden om de bepalingen van dit besluit te laten naleven.

Art. 2. § 1. Reclame voor kansspelen en weddenschappen die via
informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden door de hou-
ders van een vergunning klasse A+, B+, F1+ mogen:

1° de winstkansen niet overdrijven;

2° geen spelverslaving veroorzaken of in stand houden, noch
aanzetten tot overmatig spelen;

3° geen gegevens over winst of winstkansen vermelden die niet
gecontroleerd kunnen worden of die niet in overeenstemming zijn met
de uitbetalingsratio aan de speler van het spel in kwestie;

4° niet de indruk wekken dat winnen enkel afhankelijk zou zijn van
de kennis van het spel;

5° personen die spelen niet ophemelen, noch kritiek uitoefenen op
degenen die niet spelen;

6° geen persoon onder druk zetten als hij niet wenst deel te nemen
aan het spel ;

7° niet suggereren dat alle deelnemers grote bedragen zullen winnen;

8° mogen niet de indruk wekken dat het spel een oplossing biedt
voor financiële en persoonlijke problemen;

9° niet de indruk wekken dat het spel een alternatief vormt voor
werken en sparen;

10° niet suggereren dat spelen een manier is om facturen en schulden
te betalen;

11° niet inspelen op de kwetsbaarheid van personen met financiële
moeilijkheden of munt slaan uit hun financiële moeilijkheden;

12° het volgende niet in beeld brengen:

a) situaties waarin personen die deelnemen aan een kansspel of een
weddenschap tegelijk alcoholische dranken en/of tabak gebruiken;

b) verboden vormen van spelen, weddenschappen, loterijen of
wedstrijden;

c) inhoud met een gewelddadig karakter of die aanzet tot geweld,
thema’s met vernederende seksuele connotatie of illegale gedragingen;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu la communication à la Commission européenne 2017/0489/B, le
18 octobre 2017, en application de l’article 5, paragraphe 1er, de la
directive 2015/1535/UE du Parlement européen et du Conseil du
9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le
domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu l’avis n° 37/2018 de la Commission de la protection de la vie
privée, donné le 2 mai 2018 ;

Vu l’avis 63.662/VR/V du Conseil d’Etat, donné le 17 juillet 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie, du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur, du Ministre de
la Justice, de la Ministre de la Santé publique, du Ministre des Finances,
de la Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale, et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Les modalités relatives à la publicité

Article 1er. Les titulaires de licence de classe A+ ou B+ peuvent faire
la promotion des jeux de hasard qu’ils exploitent au moyen des
instruments de la société de l’information uniquement sur le site
Internet sur lequel l’exploitation de ces jeux est autorisée ou par le biais
de publicités personnalisées au sens du Livre VI ou du Livre XII du
Code de droit économique. Les titulaires d’une licence de classe A+ ou
B+ doivent veiller à n’adresser aucune publicité personnalisée aux
personnes auxquelles l’accès aux jeux de hasard est interdit ou refusé en
vertu de l’article 54 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les
paris, les établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs.

Les titulaires de licences de classe A+, B+ ou F1+ sont tenus de faire
respecter les dispositions contenues dans la présent arrêté.

Art. 2. § 1. Les publicités en faveur des jeux de hasard et des paris
exploités par les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ via les
instruments de la société de l’information ne peuvent pas:

1° exagérer les chances de gain ;

2° créer ou entretenir une dépendance au jeu ou inciter à jouer
abusivement ;

3° mentionner des données relatives aux gains ou aux chances de
gains qui ne soient pas vérifiables ou conformes aux taux de retour au
joueur du jeu concerné ;

4° suggérer que le fait de gagner dépend uniquement de la
connaissance du jeu ;

5° faire l’éloge des personnes qui jouent ou critiquer celles qui ne
jouent pas;

6° faire pression sur une personne si elle ne souhaite pas participer au
jeu ;

7° suggérer que tous les participants vont gagner des sommes
importantes ;

8° insinuer que le jeu est une solution aux problèmes financiers et
personnels ;

9° suggérer que le jeu constitue une alternative au travail et à
l’épargne ;

10° sous-entendre que jouer est une manière de rembourser les
factures et dettes ;

11° jouer sur la vulnérabilité des personnes éprouvant des difficultés
financières ou exploiter leurs difficultés financières ;

12° mettre en scène :

a) des situations où des personnes jouent à un jeu de hasard ou un
pari et, simultanément, consomment des produits alcoolisés et/ou du
tabac ;

b) des formes illicites de jeu, de pari, de loterie ou de compétition ;

c) des contenus à caractère violent ou incitant à la violence, des
thèmes à connotation sexuelle dégradante ou des comportements
illégaux ;
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13° geen discriminatie uitdragen, in welke vorm dan ook;

14° geen promotie maken voor leningen die kunnen worden
aangegaan met de bedoeling te spelen noch zich aansluiten bij
reclameboodschappen voor dergelijke leningen;

15° geen sportlui of sportclubs vertonen die deelnemen aan wedden-
schappen of kansspelen;

16° geen gebruik maken van de beelden, logo’s, portretten, aanwij-
zingen of vermeldingen met betrekking tot de evenementen waarop
gewed wordt zonder toestemming van de rechthebbenden.

§ 2. Reclame voor kansspelen of weddenschappen die via
informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden door de hou-
ders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ moet een leeftijdsindi-
catie bevatten die de minimumleeftijd voor deelname aan deze
kansspelen of weddenschappen aangeeft.

§ 3. Elke reclameboodschap voor kansspelen en weddenschappen die
via informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden, bevat de
volgende boodschap “Gok met mate!” ,wat ook de gebruikte drager is.

De lettergrootte van een geschreven boodschap bedoeld in het vorige
lid, is minimaal 4 % van de hoogte van de advertentieruimte en heeft
als minimumwaarde 7 punten, zonder dat de lettertekens kleiner
mogen zijn dan een kwart van de grootste lettertekens die worden
gebruikt in de reclame.

Art. 3. § 1. Voor kansspelen die via informatiemaatschappij-
instrumenten door de houder van een vergunning klasse A+, B+ en F1+
worden uitgebaat, zal geen reclame worden uitgezonden:

1° tijdens de rechtstreekse verslaggeving van sportwedstrijden, met
name in de periode vanaf het effectief begin van de desbetreffende live
sportwedstrijd tot het effectieve einde van de desbetreffende live
wedstrijd, ongeacht het medium waarlangs rechtstreeks verslag wordt
uitgebracht;

2° tijdens en in de periode van vijftien minuten vóór het begin van en
vijftien minuten na het einde van programma’s die zich specifiek
richten tot kinderen en minderjarigen;

Voor de houders van een vergunning klasse A+, B+ en F1+ zal geen
reclame voor online sportweddenschappen worden uitgezonden voor
20 uur, behalve in geval van de uitzending van sportprogramma’s.

Per reclameblok wordt het aantal mogelijke reclamespots voor
aanbieders van online sportweddenschappen beperkt tot 1.

Er mogen alleen reclamespots worden uitgezonden waarin een
boodschap met betrekking tot verantwoord spelen wordt opgenomen.

§ 2. De reclame voor weddenschappen die via informatiemaatschappij-
instrumenten worden uitgebaat door de houders van een vergunning
klasse F1+, mogen:

1° minderjarigen niet aanzetten tot spelen of laten uitschijnen dat
minderjarigen mogen spelen, en zich niet richten tot minderjarigen of in
reclame personen opvoeren die minderjarig zijn of lijken te zijn en die
deelnemen aan weddenschappen;

2° minderjarigen er niet toe aanzetten hun ouders of andere personen
te overhalen om deel te nemen aan de weddenschappen waarvoor
reclame wordt gemaakt;

3° niet verschijnen in media of reclamedragers waarvan geweten is
dat ze zich hoofdzakelijk richten tot minderjarigen;

4° niet worden vertoond in een bioscoop bij de vertoning van een
film die hoofdzakelijk gericht is op een publiek dat bestaat uit
minderjarigen;

5° niet plaatsvinden op plaatsen waar hoofdzakelijk minderjarigen
samenkomen of in gezondheidsinstellingen;

6° geen gebruik maken van tekeningen of marketingtechnieken die
verwijzen naar personages, beelden of uitingen die populair of in de
mode zijn bij minderjarigen;

13° véhiculer de discrimination sous quelque forme que ce soit ;

14° promouvoir ou s’associer à des publicités offrant des prêts qui
peuvent être obtenus dans le but de jouer ;

15° mettre en scène des sportifs ou des clubs sportifs qui jouent à des
paris ou des jeux de hasard ;

16° utiliser sans l’autorisation des ayants droits les images, les logos,
les portraits, les indications, les mentions qui se rapportent aux
événements sur lesquels portent les paris.

§ 2. Les publicités en faveur des jeux de hasard ou des paris exploités
par les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ via les
instruments de la société de l’information doivent comporter une
indication de l’âge minimum requis pour participer à ces jeux de hasard
ou paris.

§ 3. Chaque publicité en faveur des jeux de hasard ou des paris
exploités via les instruments de la société de l’information contient le
message suivant « Jouez avec modération ! » quel que soit le support
utilisé.

La taille des lettres d’un message écrit visé au précédent alinéa doit
correspondre à au moins 4 % de la taille de l’espace publicitaire et a une
valeur minimum de 7 points sans être inférieure au quart de la taille des
caractères les plus grands utilisés dans la publicité.

Art. 3. § 1er. Pour les jeux de hasard qui sont exploités au moyen des
instruments de la société de l’information par un titulaire de licence de
classe A+, B+ et F1+, aucune publicité ne sera diffusée :

1° durant le reportage en direct de compétitions sportives, à savoir
pendant la période qui va du commencement effectif de la compétition
sportive en question diffusée en direct jusqu’à la fin effective de cette
compétition sportive, quel que soit le média utilisé pour émettre le
reportage en direct ;

2° durant la période de quinze minutes qui précède le début et la
période de quinze minutes qui suit la fin de programmes qui
s’adressent spécifiquement à des enfants et des mineurs.

Pour les titulaires d’une licence de classe A+, B+ et F1+, aucune
publicité pour des paris sportifs en ligne ne sera diffusée avant 20
heures, sauf en cas de diffusion de programmes sportifs

Le nombre de spots publicitaires est limité à un par séquence
publicitaire pour les opérateurs de paris sportifs en ligne.

Seuls seront diffusés des spots publicitaires contenant des messages
relatifs au jeu responsable.

§ 2. Les publicités pour les paris exploités au moyen des instruments
de la société de l’information par les titulaires d’une licence de classe
F1+ ne peuvent pas:

1° encourager les mineurs d’âge à jouer ou faire croire que les
mineurs d’âge peuvent jouer, ni cibler les mineurs d’âge ou mettre en
scène dans des publicités des personnes qui sont ou paraissent être des
mineurs d’âge jouant à un paris ;

2° inciter les mineurs à persuader leurs parents ou d’autres personnes
à participer aux paris faisant l’objet de cette publicité ;

3° être diffusées dans des médias ou des supports publicitaires
connus pour s’adresser principalement aux mineurs d’âge;

4° être montrées dans un cinéma lors de la projection d’un film
principalement destiné à un public composé de mineurs d’âge ;

5° se dérouler dans des lieux où se réunissent principalement des
mineurs d’âge ou dans des établissements de santé ;

6° utiliser des dessins ou des techniques de marketing faisant
référence à des personnages, des images ou des expressions populaires
ou à la mode chez les mineurs ;
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§ 3. Reclame, communicatie en promotieactiviteiten voor kansspelen
die via informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden door
de houders van een vergunning klasse A+ of B+ mogen:

1° personen onder de leeftijd van 21 jaar niet aanzetten tot spelen of
laten uitschijnen dat zij mogen spelen, zich niet richten tot hen of in
reclame personen opvoeren die jonger dan 21 zijn of lijken te zijn en die
deelnemen aan kansspelen;

2° personen onder de leeftijd van 21 jaar er niet toe aanzetten hun
ouders of andere personen te overhalen om deel te nemen aan de
kansspelen waarvoor reclame wordt gemaakt;

3° geen gebruik maken van tekeningen of marketingtechnieken die
verwijzen naar personages, beelden of uitingen die populair of in de
mode zijn bij minderjarigen;

Art. 4. Reclame voor kansspelen en weddenschappen die via
informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden door de hou-
ders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+, mogen geen identiteit,
adres en andere gegevens over de spelers en hun familie verspreiden,
met inbegrip van hun foto’s of andere visuele opnamen.

Art. 5. Reclame voor kansspelen en weddenschappen die via
informatiemaatschappij-instrumenten uitgebaat worden door de hou-
ders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+, mogen:

1° geen gratis speldeelnames of bonussen in enigerlei vorm aanbie-
den, behalve op hun eigen site;

2° spelers niet aanzetten om te spelen door hen bij verlies een nieuwe
deelname of de terugbetaling van hun inzet te beloven.

HOOFDSTUK II. — Algemene regels omtrent de kansspelen en wedden-
schappen die via informatiemaatschappij-instrumenten mogen worden
aangeboden en voorwaarden waaronder deze mogen aangeboden worden

Art. 6. § 1. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ zijn
ertoe gehouden om:

1° verplichte speellimieten op te leggen die door de spelers verlaagd
kunnen worden met onmiddellijke ingang:

a) per week mag door een speler maximaal 500 euro worden
opgeladen op zijn online speelrekeningen alle kansspelen en wedden-
schappen inbegrepen waaraan hij kan deelnemen.

b) een speler kan een verhoging van zijn speellimiet op elektronische
wijze aanvragen, waarna hij pas na drie dagen met deze verhoogde
limiet kan spelen.

De vergunninghouder geeft de commissie onmiddellijk en op
elektronische wijze kennis van deze verzoeken.

Binnen de drie dagen na de ontvangst van het verzoek laat de
commissie weten of een dergelijk verzoek kan worden ingewilligd
nadat de commissie op elektronische wijze aan de Nationale Bank heeft
gevraagd of de speler als wanbetaler gekend is in het bestand van de
Centrale voor kredieten aan particulieren.

De verhoging wordt niet toegestaan voor spelers die als wanbetaler
gekend zijn in het bestand van de Centrale voor kredieten aan
particulieren van de Nationale Bank van België. Wanneer haar wordt
gevraagd om de speellimiet van een speler te verhogen, verifieert de
commissie de gegevens van de spelersaccount met het bestand van de
Centrale voor kredieten aan particulieren.

De commissie gaat maandelijks bij de Nationale Bank na of de spelers
aan wie een verhoging van hun speellimiet werd toegestaan, voorko-
men in het bestand van de Centrale voor kredieten aan particulieren.
Indien een speler voorkomt in het bestand van de Centrale voor
kredieten aan particulieren, wordt een einde gesteld aan de toelating
voor de verhoging van zijn speellimiet.

2° de mogelijkheid tot tijdelijke zelfuitsluiting aan te bieden. Tijdens
deze periode moeten de aanbieders zich onthouden van promotionele
acties;

3° klanten te informeren over de mogelijke risico’s van deelname aan
kansspelen of weddenschappen middels notificaties en pop-ups.

Deze maatregelen moeten worden gedocumenteerd en op eenvoudig
verzoek van de kansspelcommissie ter beschikking worden gesteld.

§ 2. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ zijn ertoe
gehouden om elke tussenkomst van elektronische betaalsystemen te
weigeren bij het opladen van speelrekeningen indien deze elektroni-
sche betaalsystemen toelaten dat de speler zijn kredietkaart gebruikt als
stortingsmethode.

§ 3. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ mogen aan
de spelers geen kosten aanrekenen voor het aanmaken, het beheren of
het sluiten van een speelrekening.

§ 3. Les publicités, communications ou actions promotionnelles en
faveur des jeux de hasard exploités par les titulaires d’une licence de
classe A+ ou B+ via les instruments de la société de l’information ne
peuvent pas:

1° encourager les personnes âgées de moins de 21 ans à jouer ou leur
faire croire qu’elles sont autorisées à jouer, cibler ces personnes ou
mettre en scène dans des publicités des personnes qui sont ou
paraissent âgées de moins de 21 ans en train de prendre part à un jeu
de hasard ;

2° inciter les personnes âgées de moins de 21 ans à persuader leurs
parents ou d’autres personnes à participer aux jeux de hasard faisant
l’objet de cette publicité ;

3° utiliser des dessins ou des techniques de marketing faisant
référence à des personnages, des images ou des expressions populaires
ou à la mode chez les mineurs ;

Art. 4. Les publicités en faveur des jeux de hasard et des paris
exploités par les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ via les
instruments de la société de l’information ne peuvent pas divulguer
l’identité, l’adresse et autres données des joueurs et de leur famille, en
ce compris leur photo ou autre enregistrement visuel.

Art. 5. Les publicités en faveur des jeux de hasard et des paris
exploités par les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ via les
instruments de la société de l’information ne peuvent pas:

1°, offrir des titres de jeu ou des bonus de quelque nature que ce soit,
sauf sur leur propre site;

2° inciter au jeu en promettant une nouvelle participation ou le
remboursement de la mise en cas de perte.

CHAPITRE II. — Règles générales relatives aux jeux de hasard et paris
pouvant être proposés via des instruments de la société de l’information et
conditions dans lesquelles ceux-ci peuvent être proposés

Art. 6. § 1. Les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ sont
tenus de :

1° imposer des limites de jeu obligatoires que les joueurs peuvent
rendre plus strictes avec effet immédiat :

a) un joueur peut alimenter ses comptes joueur en ligne de tout au
plus 500 euros par semaine sur tous les jeux de hasard et paris auxquels
il participe.

b) un joueur peut demander par voie électronique une augmentation
de sa limite de jeu et ne pourra jouer avec cette limite accrue qu’après
l’écoulement d’un délai de trois jours.

Le titulaire de licence porte ces requêtes à la connaissance de la
commission immédiatement et sous forme électronique.

Dans les trois jours de la réception de la requête, la commission fait
savoir si une telle requête peut être autorisée après que la commission
ait demandé par voie électronique à la Banque nationale si le joueur est
connu comme étant en défaut de paiement dans le fichier de la Centrale
des crédits aux particuliers.

L’augmentation ne peut pas être accordée aux joueurs qui sont
connus comme étant en défaut de paiement dans le fichier de la
Centrale des crédits aux particuliers de la Banque Nationale de
Belgique. La commission, saisie d’une demande d’augmentation de la
limite de jeux d’un joueur, vérifie les données du compte joueur avec le
fichier de la Centrale des crédits aux particuliers.

La commission vérifie mensuellement auprès de la Banque nationale
si les joueurs qui se sont vu accorder une augmentation de leur limite
de jeu se trouvent dans le fichier de la Centrale des crédits aux
particuliers. Si un joueur se trouve dans le fichier de la Centrale des
crédits aux particuliers, il est mis fin à l’autorisation de l’augmentation
de sa limite de jeu.

2° donner la possibilité de l’auto-exclusion temporaire. Pendant cette
période, les opérateurs doivent s’abstenir d’actions promotionnelles ;

3° informer les clients au moyen de notifications et de pop-up sur les
risques potentiels de la participation à des jeux de hasard ou des paris ;

Ces mesures doivent être documentées et mises à disposition sur
simple demande de la Commission des jeux de hasard.

§ 2. Pour l’approvisionnement du compte joueur, les titulaires d’une
licence de classe A+, B+ ou F1+ sont tenus de refuser toute intervention
de systèmes de paiement électronique autorisant l’utilisation de la carte
de crédit par le joueur en tant que méthode de versement.

§ 3. Les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ ne peuvent
pas imputer des coûts au joueurs pour la création, la gestion ou la
fermeture d’un compte joueur.
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Art. 7. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ zorgen
ervoor dat de speler vanop de eerste pagina toegang heeft tot de
algemene voorwaarden van de website en tot de bepalingen op het vlak
van verantwoord spel.

Art. 8. Onverminderd andersluidende bepaling zijn de houders van
een vergunning klasse A+ of B+ ertoe gehouden kansspelen niet voor te
stellen als weddenschappen en zijn de houders van een vergunning
klasse F1+ ertoe gehouden weddenschappen niet voor te stellen als
kansspelen die uitsluitend mogen aangeboden worden door de hou-
ders van een vergunning klasse A+ of B+.

Art. 9. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ mogen
de door hen aangeboden kansspelen of weddenschappen niet voorstel-
len als spelen die niet onder de toepassing van de wet van 7 mei 1999 op
de kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de
bescherming van de spelers zouden vallen.

Art. 10. De houders van een aanvullende vergunning klasse F1+
mogen op geen enkele manier reclame maken voor henzelf of voor de
producten van kansspelen of weddenschappen die zij aanbieden op de
spelersuitrusting en het spelersmateriaal van minderjarige sportploe-
gen.

Art. 11. Het maximumbedrag van de aan een speler aangeboden
bonussen wordt beperkt tot 275 euro per maand.

HOOFDSTUK III. — Voorwaarden betreffende de registratie en identificatie
van de speler en de controle van de leeftijd

Art. 12. De houders van een vergunning klasse A+, B+ of F1+ zijn
ertoe gehouden om te controleren dat de toegang van de spelers tot
kansspelen niet is verboden of ontzegd, met toepassing van de
artikelen 54 en 62 van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de
weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de
spelers, alvorens deze spelers op enigerlei wijze tot het spelen van
kansspelen of weddenschappen toe te laten en dit ongeacht de
gegevens die de spelers bij de opening van hun speelrekening
vrijblijvend hebben opgegeven.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de achtste
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad,
met uitzondering van artikel 6, § 1, 1°, b) dat uiterlijk in werking treedt
op 1 januari 2019 of in voorkomend geval, op een latere datum bepaald
door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit.

Bij de inwerkingtreding van de tekst kunnen de bestaande spelers
voor hun eerste inzet de speellimiet bedoeld in art. 6§ 1 onmiddellijk
verhogen en dit gedurende de 6 maanden na de inwerkingtreding van
dit besluit.

Art. 14. De vice-eerste minister en minister bevoegd voor Economie,
de vice-eerste minister en minister bevoegd voor Binnenlandse zaken,
de minister bevoegd voor Justitie, de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid, de minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor de Begroting en voor de Nationale Loterij zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
K. PEETERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij,
S. WILMES

Art. 7. Les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ veillent à
ce que le joueur accède dès la première page aux conditions générales
du site Internet et aux dispositions en matière de jeu responsable.

Art. 8. Sauf disposition contraire, les titulaires d’une licence de
classe A+ ou B+ sont tenus de ne pas présenter les jeux de hasard
comme des paris et les titulaires d’une licence de classe F1+ sont tenus
de ne pas présenter les paris comme des jeux de hasard lesquels
peuvent exclusivement être proposés par les titulaires d’une licence de
classe A+ ou B+.

Art. 9. Les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ ne
peuvent pas présenter les jeux de hasard ou les paris qu’ils proposent
comme des jeux qui ne relèveraient pas de l’application de la loi du
7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les établissements de jeux
de hasard et la protection des joueurs.

Art. 10. Les titulaires d’une licence supplémentaire de classe F1+ ne
peuvent en aucune façon faire de la publicité pour eux-mêmes ou pour
les produits de jeux de hasard ou les paris qu’ils proposent sur
l’équipement de joueur et le matériel d’ équipes sportives de mineurs
d’âge.

Art. 11. Le montant maximum des bonus offerts à un joueur est
limité à 275 euros par mois.

CHAPITRE III. — Conditions relatives à l’enregistrement et à l’identification
du joueur et au contrôle de l’âge

Art. 12. Les titulaires d’une licence de classe A+, B+ ou F1+ sont
tenus de vérifier que l’accès des joueurs aux jeux de hasard n’est pas
interdit ou refusé, en application des articles 54 et 62 de la loi du
7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les établissements de jeux
de hasard et la protection des joueurs, avant de les autoriser de quelque
manière que ce soit à participer aux jeux de hasard ou paris et ce,
indépendamment des données que ceux-ci ont indiquées au moment de
l’ouverture de leur compte joueur.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
huitième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge, à
l’exception de l’article 6, § 1er , 1°, b) qui entre en vigueur au plus tard
le 1ier janvier 2019 ou le cas échéant, à une date ultérieure fixée par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Lors de l’entrée en vigueur du texte, les joueurs existants peuvent à
l’occasion de leur première mise augmenter leur limite de jeu
directement, et ce pendant 6 mois après l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 14. Le vice-premier ministre et ministre qui a l’Economie dans
ses attributions, le vice-premier ministre et ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le ministre qui a
les Finances dans ses attributions et le ministre qui a le Budget et la
Loterie Nationale dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget, chargée de la Loterie Nationale,
S. WILMES

82748 BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40256]

29 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het regle-
ment van plichtenleer van het Beroepsinstituut van vastgoed-
makelaars

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de kaderwet van 3 augustus 2007 betreffende de dienstver-
lenende intellectuele beroepen, artikel 8, § 1, gewijzigd bij de koninklijk
besluit van 23 oktober 2009;

Gelet op de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het
beroep van vastgoedmakelaar, artikel 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 september 2006 tot goedkeu-
ring van het reglement van plichtenleer van het Beroepsinstituut van
vastgoedmakelaars;

Gelet op de beslissing van de Nationale Raad van het Beroepsinsti-
tuut van vastgoedmakelaars van 27 oktober 2016 tot vaststelling van
een nieuwe plichtenleer;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 november 2017;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstan-
digen en K.M.O.’s en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage aan dit besluit gehecht reglement van
plichtenleer van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars aange-
vuld met de richtlijn betreffende de derdenrekening van de vastgoed-
makelaar heeft bindende kracht.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 27 september 2006 tot goedkeuring
van het reglement van plichtenleer van het Beroepsinstituut van
Vastgoedmakelaars wordt opgeheven op 30 december 2018, behalve
wat de deontologische richtlijn betreffende de burgerlijke beroepsaan-
sprakelijkheidsverzekering en borgstelling betreft die haar bindende
kracht behoudt tot de dag van de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit betreffende de verplichte verzekering voorzien door de wet van
11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van vastgoed-
makelaar.

Art. 3. De minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen en K.M.O.’s,
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40256]

29 JUIN 2018. — Arrêté royal portant approbation du code
de déontologie de l’Institut professionnel des agents immobiliers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-cadre du 3 août 2007 relative aux professions intellectuelles
prestataires de services, l’article 8, § 1er, modifié par l’arrêté royal du
23 octobre 2009 ;

Vu la loi du 11 février 2013 organisant la profession d’agent
immobilier, l’article 13 ;

Vu l’arrêté royal du 27 septembre 2006 portant approbation du code
de déontologie de l’Institut professionnel des agents immobiliers ;

Vu la décision du Conseil national de l’Institut professionnel des
agents immobiliers du 27 octobre 2016 établissant un nouveau code de
déontologie ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 novembre 2017 ;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants et des P.M.E. et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré
en conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le code de déontologie de l’Institut professionnel des
agents immobiliers reproduit en annexe complété par la directive
relative au compte de tiers de l’agent immobilier a force obligatoire.

Art. 2. L’arrêté royal du 27 septembre 2006 portant approbation du
code de déontologie de l’Institut professionnel des agents immobiliers
est abrogé en date du 30 décembre 2018, sauf en ce qui concerne la
directive déontologique relative à l’assurance responsabilité civile
professionnelle et cautionnement qui conserve sa force obligatoire
jusqu’au jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal relatif à l’assurance
obligatoire prévue par la loi du 11 février 2013 organisant la profession
d’agent immobilier.

Art. 3. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
D. DUCARME
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�����¬���RV̀YTWW\WdV̀iY ŜTbbZdªTUViY V̂̀YfTWWVTcgYaSZWb\_[5@8B1�/@�@BI@�5I@D/�0Bq/1�f_\[\XZ\WWV̂YocVŶSTUVWXYZ[[\]ẐZV_YcXẐZ̀VY\cY5IrI/7�87�?58@�566/7�CB8A/1@�?58D/�3758D/0/1@�TffT_TèX_VY ocSẐ̀Y k[TWVWXYaScWY TUVWXY800B;878/D-�� �%&&=(),'>�+���.��}�³���|�}́~�µ}{�������¶�·���}{���}�~}��¶�·��º�{{}|�é�� Q%�*�,P��+���.�»¼½¾¿ÀÁÂÃÄÄÅÆÃÇÃ¿ÈÂ×½ÀÉÂ�}������������³}º��}��º��«�ê�}��� ������¬¬��(/�A52@<B/C05:/755D�05<�<//1�</D/<7/0/1@//DC/� 53@8A8@/8@� A51�A52@<B/C05:/755D�I8@B/?/1/1�81�250/1L/D:81<�0/@�//1�6/D2BB1�C8/�//1�C/D</789:/�53@8A8@/8@�B1L/@@8<�I8@B/?/1@-�
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�����Ï¬��RSTUVWXYZ[[\]ẐZV_YVgV_ïTWXYcWVYb\WdXZ\WYTcỲVZWYaVŶSmẀXZXcXYWVYfVcXYVWYTcdcWVY0518hD/� 65D@8386/D� p� C/2� CG3828B12�aSTXX_Z]cXZ\WiYfT_YdVYaV_WZV_iYaVY[T_dªk̀iYaVYa_\ZX̀Y\cYaST TWXTUV̀Y05@GD8/72�BI�0BD5I��p�7I8N0�0/�BI�C/2�6/D2B11/2�64q28rI/2�/@�0BD57/2�5A/3�7/2rI/77/2�87�5�I1�78/1�0BD57H�?5087857�BI�9ID8C8rI/-�� ������ÏÊ��(/�A52@<B/C05:/755D�C8/�//1�?I13@8/�;/:7//C@�81�4/@��12@8@II@�05<�E834�C55D�18/@�B6�;/DB/6/1�0/@�C/�;/CB/781<�//1�6/D2BB1�/D@B/�@/�CL81</1�//1�BA/D//1:B02@�0/@�4/0�B?�0/@�//1�C/DC/�551�@/�<551-�
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�����ÖÏ���1�AI/�C/�6522/D�3B0051C/�C/�@D5A5I��BI�2/DA83/2H�BIH�7/�352�G34G51@H�C/�7/2�f\c_̀cZ _ViŶSTUVWXYZ[[\]ẐZV_YTa[ZWZ̀X_TXVc_YC/�;8/12�DG3750/�p�2B1�3B00/@@51@�I1/�6DBA828B1�2I??8251@/-�� ������ÖÓ��(/�A52@<B/C05:/755DN;/4//DC/D�05<�<//1�;/2@/7781<�ABBD�7/A/D81</1�B?�C8/12@/1�6755@2/1�;89�6/D2B1/1�L55D0//�489�//1�?5087857/�B?�9ID8C8234/�;51C�4//?@H�;/4BIC/12�@B/2@/0081<�B?�;/:D534@8<81<�A51�C/�B6CD534@</A/D� ;/4BBD789:� </�1?BD0//DC�B0@D/1@�C/E/�;51C-�
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/14505]

12 OKTOBER 2018. — Decreet betreffende de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET betreffende de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder Academie: de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en
Letteren.

Art. 3. De benaming van de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde wordt gewijzigd in de
Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren.

Art. 4. De Academie is een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid.

Art. 5. De Academie draagt zorg voor de Nederlandse taal en letteren en bevordert de kennis en studie ervan.

Art. 6. De Academie is zelfstandig en ongebonden.

De Academie heeft de volgende kerntaken:

1° zorgen voor bewaring, duurzaam beheer, ontsluiting en verrijking van taalkundige en literaire bronnen als
erfgoed van de cultuurgemeenschap;

2° de onderzoeksresultaten in het domein van Nederlandse taal- en letterenstudie bekendmaken;

3° standpunten en adviezen over taal en letteren formuleren en uitdragen;

4° een dynamische literaire canon samenstellen, promoten en regelmatig aanpassen;

5° artistieke en wetenschappelijke prestaties erkennen door prijzen in te stellen;

6° publieksparticipatie in cultuur en wetenschap bevorderen door openbare activiteiten te organiseren;

7° het wetenschappelijke debat bevorderen door openbare colloquia, studiedagen en lezingen te organiseren;

8° bemiddelen tussen wetenschappelijke en culturele instellingen in het domein van de Nederlandse taal- en
letterkunde;

9° deelnemen aan nationale en internationale interacademische samenwerking.

Art. 7. De Academie werkt samen met organisaties uit binnen- en buitenland die bijdragen aan de verspreiding
of promotie van de Nederlandse taal en letteren of cultuur in het algemeen. Die samenwerking kan zich op inhoudelijk,
organisatorisch of beheersmatig vlak afspelen.

Art. 8. De Academie bestaat uit maximaal veertig leden en een onbepaald aantal ereleden. De leden zijn
academici, auteurs en personen die in België actief zijn in het domein van de Nederlandse taal en letteren, door hun
functie of door aanwezigheid in het publieke debat. De leden hebben een aantoonbare verdienste die verband houdt
met de missie van de Academie.

De ereleden zijn ofwel ex-leden ofwel academici, auteurs en personen die in het buitenland actief zijn in het
domein van de Nederlandse taal en letteren.

De Academie streeft bij haar samenstelling naar een zo representatief mogelijke afspiegeling van de maatschappij.

Art. 9. Leden en ereleden vormen samen de algemene vergadering. Ereleden kunnen deelnemen aan alle
beraadslagingen van de algemene vergadering, maar ze hebben geen stemrecht.

De algemene vergadering heeft de volgende bevoegdheden:

1° leden en ereleden verkiezen, benoemen en ontslaan;

2° de raad van bestuur verkiezen en ontslaan;

3° de voorzitter, de ondervoorzitter en de vaste secretaris verkiezen en ontslaan;

4° de statuten goedkeuren en wijzigen;

5° het huishoudelijk reglement goedkeuren en wijzigen;

6° jaarlijks de begroting, de resultatenrekening en de balans goedkeuren;

7° het personeelsstatuut van de Academie goedkeuren en wijzigen op voorwaarde van goedkeuring door de
Vlaamse Regering.

Naast de bevoegdheden in het tweede lid is de algemene vergadering bevoegd in alle gevallen waarin de statuten
dat vereisen.
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Art. 10. De voorzitter en de ondervoorzitter zijn lid van de Academie. De voorzitter en de ondervoorzitter worden
verkozen voor vier jaar. Hun mandaat is maximaal één keer verlengbaar.

Art. 11. De vaste secretaris is lid van de Academie. De vaste secretaris wordt verkozen voor vier jaar. Zijn mandaat
is maximaal één keer verlengbaar.

Art. 12. De raad van bestuur bestaat uit de voorzitter, de ondervoorzitter, de vaste secretaris en ten minste twee
andere bestuurders. De leden van de raad van bestuur kunnen leden of ereleden van de Academie zijn, maar ook
niet-leden die om hun technische expertise worden aangetrokken. De meerderheid van de leden van de raad van
bestuur is lid van de Academie.

De raad van bestuur verbindt de organisatie tegenover derden.

De raad van bestuur is bevoegd om alle handelingen te verrichten die nodig of dienstig zijn om het doel van de
Academie te verwezenlijken, met uitzondering van de handelingen die aan de algemene vergadering zijn
voorbehouden.

De raad van bestuur kan bevoegdheden delegeren aan een of meer van zijn leden en aan bijzondere
volmachthouders die geen deel uitmaken van het bestuur.

De raad van bestuur kan commissies instellen voor aangelegenheden die betrekking hebben op de werking van de
Academie. Deze commissies hebben als taak om voor een kerntaak als vermeld in artikel 6, of een onderdeel ervan,
advies uit te brengen of voorstellen te doen aan de raad van bestuur.

Art. 13. De statuten van de Academie bevatten nadere regels over de werking van de Academie. De statuten
worden bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Art. 14. Regels en afspraken over de operationele werking van de Academie worden opgenomen in het
huishoudelijk reglement.

Art. 15. De kredieten voor de werking van de Academie worden in de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap vastgelegd.

Art. 16. De Academie bepaalt autonoom haar financiële beleid en kan bijkomende middelen verwerven uit
erfstellingen, legaten, bijdragen van instellingen en particulieren en andere baten.

Art. 17. De Academie bezorgt jaarlijks vóór 31 maart een inhoudelijk en een financieel verslag van haar werking
in het voorgaande jaar aan de administratie, bevoegd voor de culturele aangelegenheden. Deze onderzoekt of voldaan
is aan de in dit decreet opgenomen voorwaarden.

Art. 18. § 1. De Academie kan een reserve aanleggen. Die reserve voldoet aan de geldende boekhoudkundige
regels en wordt aangewend om de kerntaken, vermeld in artikel 6, tweede lid, van dit decreet, te verwezenlijken. De
reserve wordt geregistreerd op de volgende rekeningen, vermeld in de minimumindeling van het algemeen
rekeningenstelsel, die als bijlage is gevoegd bij het koninklijk besluit van 19 december 2003 betreffende de
boekhoudkundige verplichtingen en de openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen zonder
winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen:

1° rekening 13: bestemde fondsen;

2° rekening 14: overgedragen resultaat.

De organisatie neemt een reserve die opgebouwd is met werkingsmiddelen, afzonderlijk op in de balans als
onderdeel van het eigen vermogen.

§ 2. De organisatie kan met eigen opbrengsten onbeperkt een reserve aanleggen.

§ 3. De gecumuleerde reserve die met werkingsmiddelen opgebouwd is, of de gecumuleerde overgedragen
werkingsmiddelen, mag maximaal 20% bedragen van de gemiddelde jaarlijkse personeels- en werkingskosten,
berekend over een periode van drie voorafgaande werkingsjaren. De personeels- en werkingskosten omvatten alle
kosten die betrekking hebben op de uitvoering en de realisatie van de kerntaken, vermeld in artikel 6, tweede lid. Bij
de berekening van de gecumuleerde reserve wordt geen rekening gehouden met eenmalige uitzonderlijke inkomsten.

§ 4. Als de gecumuleerde reserve die met werkingsmiddelen opgebouwd is, meer bedraagt dan de hoeveelheid,
berekend conform paragraaf 3, wordt het teveel ingehouden van de volgende dotatie die toegekend moet worden aan
de Academie.

§ 5. De Vlaamse Regering kan een afwijking toestaan van het percentage, vermeld in paragraaf 3, op voorwaarde
dat de vereniging daarvoor een gemotiveerd bestedingsplan voorlegt.

Art. 19. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° de wet van 2 augustus 1924 houdende toekenning van de rechtspersoonlijkheid aan de Koninklijke Academie
der Wetenschappen, Letteren en Schone Kunsten van België, de Koninklijke Vlaamse Academie, de Koninklijke
Academie voor Franse Taal en Letterkunde en de Koninklijke Academie van Geneeskunde, voor wat betreft de
Academie;

2° het decreet van 13 februari 1980 betreffende de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde.

Art. 20. De besluiten die genomen zijn ter uitvoering van het decreet, vermeld in artikel 19, 2°, blijven van kracht
tot ze worden vervangen door nieuwe besluiten.
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Art. 21. De bepalingen van dit decreet worden voor de eerste maal toegepast op de datum van de eerste algemene
vergadering na de inwerkingtreding van dit decreet. De datum van deze eerste algemene vergadering wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De leden van de Academie die op de datum van de inwerkingtreding van dit decreet zijn benoemd conform het
decreet van 13 februari 1980 betreffende de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde vormen de
eerste algemene vergadering.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 12 oktober 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

Verwijzingen*
(1) Zitting 2017-2018
Stukken: – Ontwerp van decreet : 1626 – Nr. 1
– Amendement : 1626 – Nr. 2
– Verslag : 1626 – Nr. 3
– Amendementen : 1626 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1626 – Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 3 oktober 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/14505]
12 OCTOBRE 2018. — Décret relatif à la « Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren » (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET relatif à la « Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren »

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le présent décret il est entendu par Académie : la « Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en
Letteren ».

Art. 3. La dénomination de la « Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde » est modifiée en
« Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren ».

Art. 4. L’Académie est un organisme public doté de la personnalité morale.

Art. 5. L’Académie s’occupe de la langue et de la littérature néerlandaises et promeut leur connaissance et leur
étude.

Art. 6. L’Académie est autonome et non liée.

L’Académie a les missions de base suivantes :

1° assurer la conservation, la gestion durable, l’accès et l’enrichissement des ressources linguistiques et littéraires
en tant que patrimoine de la communauté culturelle ;

2° publier les résultats de la recherche dans le domaine de l’étude de la langue et de la littérature néerlandaises ;

3° formuler et diffuser des points de vue et avis sur la langue et la littérature ;

4° créer, promouvoir et adapter de manière régulière un canon littéraire dynamique ;

5° reconnaître les réalisations artistiques et scientifiques par l’attribution de prix ;

6° promouvoir la participation du public à la culture et à la science en organisant des activités publiques ;

7° promouvoir le débat scientifique en organisant des colloques, journées d’étude et conférences publics ;

8° médiation entre des organismes scientifiques et culturels dans le domaine de la langue et de la littérature
néerlandaises ;

9° participer à la collaboration interacadémique nationale et internationale.

Art. 7. L’Académie coopère avec des organisations nationales et étrangères qui contribuent à la diffusion ou à la
promotion de la langue et de la littérature ou de la culture néerlandaises en général. Cette coopération peut se faire en
termes de contenu, d’organisation ou de gestion.

Art. 8. L’Académie se compose d’un maximum de quarante membres et d’un nombre indéfini de membres
honoraires. Les membres sont des universitaires, des auteurs et des personnes actives dans le domaine de la langue et
de la littérature néerlandaises en Belgique, soit par leur fonction, soit par leur présence dans le débat public. Les
membres ont un mérite avéré par rapport à la mission de l’Académie.

Les membres honoraires sont soit d’anciens membres, soit des universitaires, des auteurs et des personnes actives
à l’étranger dans le domaine de la langue et de la littérature néerlandaises.

Dans sa composition, l’Académie vise à refléter la société aussi représentative que possible.
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Art. 9. Les membres et les membres honoraires forment ensemble l’assemblée générale. Les membres honoraires
peuvent participer à toutes les délibérations de l’assemblée générale, mais ils n’ont pas le droit de vote.

L’assemblée générale a les compétences suivantes :

1° élire, nommer et révoquer les membres et les membres d’honneur ;

2° élire et révoquer le conseil d’administration ;

3° élire et révoquer le président, le vice-président et le secrétaire permanent ;

4° approuver et modifier les statuts ;

5° approuver et modifier le règlement d’ordre intérieur ;

6° approuver annuellement le budget, le compte de résultat et le bilan ;

7° approuver et modifier annuellement le statut du personnel de l’Académie, sous réserve de l’approbation par le
Gouvernement flamand.

Outre les compétences visées au deuxième alinéa, l’assemblée générale est compétente dans tous les cas où les
statuts l’exigent.

Art. 10. Le président et le vice-président sont des membres de l’Académie. Le président et le vice-président sont
élus pour quatre ans. Leur mandat peut être prolongé une fois au maximum.

Art. 11. Le secrétaire permanent est membre de l’Académie. Le secrétaire permanent est élu pour quatre ans. Son
mandat ne peut être renouvelé qu’une seule fois.

Art. 12. Le conseil d’administration se compose du président, du vice-président, du secrétaire permanent et d’au
moins deux autres administrateurs. Les membres du conseil d’administration peuvent être des membres ou des
membres honoraires de l’Académie, mais également des non-membres qui sont engagés pour leur expertise technique.
La majorité des membres du conseil d’administration sont des membres de l’Académie.

Le conseil d’administration engage l’organisation vis-à-vis des tiers.

Le conseil d’administration a la compétence de prendre toute mesure nécessaire ou utile pour atteindre le but de
l’Académie, à l’exception de celles réservées à l’assemblée générale

Le conseil d’administration peut déléguer des compétences à un ou plusieurs de ses membres et à des mandataires
particuliers qui ne sont pas membres de l’administration.

Le conseil d’administration peut créer des commissions pour les matières relatives au fonctionnement de
l’Académie. Ces commissions ont pour mission de conseiller ou de proposer au conseil d’administration tout ou partie
d’une tâche essentielle visée à l’article 6, et de lui fournir un avis ou des propositions.

Art. 13. Les statuts de l’Académie comprennent des modalités relatives au fonctionnement de l’Académie. Les
statuts sont publiés aux annexes au Moniteur belge.

Art. 14. Des règles et des accords sur le fonctionnement opérationnel de l’Académie sont repris au règlement
d’ordre intérieur.

Art. 15. Les crédits pour le fonctionnement de l’Académie sont fixés au budget général des dépenses de la
Communauté flamande.

Art. 16. L’Académie détermine sa politique financière de manière autonome et peut acquérir des ressources
supplémentaires provenant d’héritages, de legs, de contributions d’institutions et de particuliers et d’autres revenus.

Art. 17. Avant le 31 mars de chaque année, l’Académie soumet à l’administration chargée des matières culturelles
un rapport de fond et un rapport financier sur son fonctionnement de l’année précédente. Celle-ci examine si les
conditions prévues par le présent décret sont remplies.

Art. 18. § 1er. L’Académie peut constituer une réserve. Cette réserve répond aux règles comptables en vigueur et
est affectée pour réaliser les missions de base visées à l’article 6, alinéa deux, du présent décret. La réserve est
comptabilisée dans les comptes suivants, qui sont énumérés dans le format minimum du plan comptable général, joint
en annexe à l’arrêté royal du 19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité des comptes annuels
de certaines associations sans but lucratif, associations internationales sans but lucratif et fondations :

1° compte 13 : fonds affectés ;

2° compte 14 : résultat transféré.

L’organisation comptabilise une réserve constituée par des moyens de fonctionnement séparément dans le bilan
en tant que partie des fonds propres.

§ 2. L’organisation peut faire une réserve illimitée avec ses propres revenus.

§ 3. La réserve cumulée constituée par des moyens de fonctionnement, ou le report cumulé des moyens de
fonctionnement, ne peut excéder 20 % de la moyenne annuelle des frais de personnel et de fonctionnement, calculée
sur une période de trois années de fonctionnement précédentes. Les frais de personnel et de fonctionnement
comprennent tous les frais relatifs à l’exécution et la réalisation des missions de base visées à l’article 6, alinéa deux.
Dans le calcul de la réserve cumulée, il n’est pas tenu compte des revenus exceptionnels non récurrents.

§ 4. Si la réserve cumulée constituée par des moyens de fonctionnement dépasse le montant calculé conformément
au paragraphe 3, l’excédent sera retenu sur la prochaine dotation à accorder à l’Académie.

§ 5. Le Gouvernement flamand peut accorder une dérogation du pourcentage visé au paragraphe 3, à condition que
l’association présente un plan de dépenses motivé à cet effet.
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Art. 19. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° la loi du 2 août 1924 accordant la personnification civile à l’Académie royale des Sciences, des Lettres et des
Beaux-Arts de Belgique, à l’Académie royale flamande, à l’Académie royale de Langue et de Littérature françaises et
à l’Académie royale de Médecine, en ce qui concerne l’Académie ;

2° le Décret du 13 février 1980 relatif à l’Académie Royale de Langue et de Littérature néerlandaise.

Art. 20. Les arrêtés pris en exécution du décret visé à l’article 19, 2° restent en vigueur jusqu’à ce qu’ils soient
remplacés par des nouveaux arrêtés.

Art. 21. Les dispositions du présent décret sont appliquées pour la première fois à la date de la première
assemblée générale suivant l’entrée en vigueur du présent arrêté. La date de cette première assemblée générale est
publiée au Moniteur belge.

Les membres de l’Académie qui sont nommés à la date de l’entrée en vigueur du présent décret conformément au
décret du 13 février 1980 relatif à l’Académie Royale de Langue et de Littérature néerlandaise constituent la première
assemblée générale.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 octobre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

REFERENCES*
(1) Session 2017-2018
Documents : - Projet de décret : 1626 – N° 1
– Amendement : 1626 – N° 2
– Rapport : 1626 – N° 3
– Amendements : 1626 – N° 4
– Texte adopté en séance plénière : 1626 – Nº 5
Annales - Discussion et adoption : Séance du 3 octobre 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/14506]

12 OKTOBER 2018. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en
pandenbeleid, wat betreft de afstemming op de vrijwillige samenvoeging van gemeenten (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET houdende wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, wat
betreft de afstemming op de vrijwillige samenvoeging van gemeenten

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid

Art. 2. Aan boek 4, titel 1, hoofdstuk 1, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid,
het laatst gewijzigd bij het decreet van 14 oktober 2016, wordt een afdeling 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 3. Impact van een vrijwillige samenvoeging van gemeenten”.

Art. 3. Aan boek 4, titel 1, hoofdstuk 1, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van
14 oktober 2016, wordt aan afdeling 3, toegevoegd bij artikel 2, een artikel 4.1.5 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.1.5. § 1. Dit artikel is van toepassing in geval van een vrijwillige samenvoeging van gemeenten als vermeld
in het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016.

In dit artikel wordt verstaan onder:

1° nieuwe gemeente: de nieuwe gemeente, vermeld in artikel 5, 5°, van het voormelde decreet;

2° samengevoegde gemeenten: de samengevoegde gemeenten, vermeld in artikel 5, 4°, van het voormelde decreet;

3° samenvoegingsdatum: de samenvoegingsdatum, vermeld in artikel 5, 2°, van het voormelde decreet.

§ 2. Het bestaande sociaal woonaanbod in de nulmeting, vermeld in artikel 4.1.1, wordt voor een nieuwe gemeente
vanaf de samenvoegingsdatum geacht gelijk te zijn aan de som van het bestaande sociaal woonaanbod in de nulmeting
binnen de samengevoegde gemeenten.
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§ 3. Voor een nieuwe gemeente is het bindend sociaal objectief, vermeld in artikel 4.1.2, vanaf de samenvoegings-
datum gelijk aan de som van de bindende so-ciale objectieven van de samengevoegde gemeenten, inclusief de
specifieke inhaalbeweging, vermeld in artikel 4.1.4, § 2, die in voorkomend geval aan een of meer van de
samengevoegde gemeenten is opgelegd.

Een vrijstelling of vermindering van de specifieke inhaalbeweging, vermeld in artikel 4.1.4, § 2, die voor de
samenvoegingsdatum is toegekend aan een of meer van de samengevoegde gemeenten, blijft behouden.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 12 oktober 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

Nota

VERWIJZINGEN*
(1) Zitting 2017-2018
Stukken: – Ontwerp van decreet : 1620 – Nr. 1
– Verslag : 1620 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1620 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 3 oktober 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/14506]

12 OCTOBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, en
ce qui concerne la coordination avec la fusion volontaire de communes (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET modifiant le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière,

en ce qui concerne la coordination avec la fusion volontaire de communes

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Modifications du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière

Art. 2. Dans le livre 4, titre Ier, chapitre Ier du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière,
modifié en dernier lieu par le décret du 14 octobre 2016, il est inséré une section 3, rédigée comme suit :

« Section 3. Impact d’une fusion volontaire de communes ».

Art. 3. Dans le livre 4, titre Ier, chapitre Ier, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du
14 octobre 2016, il est ajouté à la section 3, insérée par l’article 2, un article 4.1.5 rédigé comme suit :

« Art. 4.1.5. § 1er. Le présent article s’applique en cas d’une fusion volontaire de communes telle que visée au décret
pour la Fusion Volontaire de Communes du 24 juin 2016.

Dans le présent article, on entend par :

1° nouvelle commune : la nouvelle commune visée à l’article 5, 5° du décret précité ;

2° communes fusionnées : les communes fusionnées visées à l’article 5, 4° du décret précité ;

3° date de la fusion : la date de la fusion visée à l’article 5, 2°, du décret précité.

§ 2. L’offre existante de logements sociaux dans la position zéro, visée à l’article 4.1.1, est censée être égale pour une
nouvelle commune à partir de la date de la fusion à la somme de l’offre existante de logements sociaux dans la position
zéro au sein des communes fusionnées.

§ 3. Pour une nouvelle commune, l’objectif social contraignant visé à l’article 4.1.2, est égal, à partir de la date de
la fusion, à la somme des objectifs sociaux contraignants des communes fusionnées, y compris le mouvement de
rattrapage spécifique visé à l’article 4.1.4, § 2, qui est imposé, le cas échéant, à une ou plusieurs des communes
fusionnées.
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Une exemption ou diminution du mouvement de rattrapage spécifique visé à l’article 4.4, § 2, qui est accordée
avant la date de la fusion à une ou plusieurs des communes fusionnées, est maintenue. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 octobre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note

REFERENCES
(1) Session 2017-2018
Documents : Projet de décret : 1620 – N°. 1
– Rapport : 1620 – N°. 2
– Texte adopté en séance plénière : 1620 – Nº 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 3 octobre 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40749]
5 OKTOBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de salarisschalen van bepaalde

personeelsleden van het onderwijs

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, bekrachtigd bij het decreet
van 23 december 2016, artikel V.47, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2017, en artikel V.66;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 november 2003 houdende de salarisschalen van bepaalde
personeelsleden van het onderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 juli 2018;
Gelet op protocol nr. 106 van 5 oktober 2018 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd

in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelings-
comité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs;

Gelet op protocol nr. 87 van 5 oktober 2018 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd
in het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 tot oprichting
van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwasse-
nenonderwijs;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op :

1° de personeelsleden, vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschaps-
onderwijs van 27 maart 1991;

2° de personeelsleden, vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd
onderwijs van 27 maart 1991;

3° de leden van de onderwijsinspectie, vermeld in artikel 61 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
kwaliteit van onderwijs;

4° de personeelsleden, vermeld in artikel 10 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de
begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken;

5° de personeelsleden, vermeld in artikel 3 van het decreet van 7 juli 2017 betreffende de rechtspositie van de
personeelsleden in de basiseducatie;

6° de contractuelen betaald door het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming als vermeld in het besluit van
de Vlaamse Regering van 29 oktober 2004 houdende geldelijke en administratieve bepalingen voor de
contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald door het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming.

HOOFDSTUK 2. — Vaststelling van de salarisschalen

Art. 2. De salarisschalen die gelden voor de personeelsleden, vermeld in artikel 1 worden, overeenkomstig de
bezoldigingsregeling die op hen van toepassing is, aangeduid door een kengetal. Het kengetal van het ambt, samen met
de minimumleeftijd, wordt vermeld bij elke salarisschaal die voorkomt in de bijlage, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Bijzondere bepalingen om het salaris van sommige personeelsleden vast te stellen

Afdeling 1. — Volwassenenonderwijs en deeltijds kunstonderwijs

Art. 3. Het salaris van het personeelslid dat zich in een van de volgende gevallen bevindt, wordt vastgesteld
rekening houdend met de volgende elementen :

1° voor een personeelslid dat zijn prestaties in het onderwijs uitoefent als bijbetrekking als vermeld in artikel 2
van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels van toepassing
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op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het
onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan, wordt de vastgestelde salarisschaal verminderd met
1.140,95 euro;

2° voor een personeelslid dat in het onderwijs twee of meer hoofdambten met onvolledige prestaties uitoefent als
vermeld in titel IV van het koninklijk besluit van 10 maart 1965 houdende bezoldigingsregeling van het
personeel der leergangen met beperkt leerplan afhangend van het Ministerie van Nationale Opvoeding en
Cultuur, waarvan de gezamenlijke opdracht de eenheid overtreft, wordt de volgende formule toegepast : (jw’
x OB1 + jw’ x OB2 + ... + jw’ x OBx) + 1.118,54 euro;

3° voor een personeelslid dat in het onderwijs fungeert in een niet-vacante betrekking en bezoldigd wordt op
grond van artikel 24, § 3, van het voormelde koninklijk besluit van 10 maart 1965, wordt de volgende formule
toegepast : [{jw’ x (dp/30)} + {1.118,54 euro x (dp’/30)}].

In het eerste lid wordt verstaan onder :

1° jw : het jaarsalaris à 100%;

2° jw’ : jw - 1.118,54 euro;

3° OB : opdrachtbreuk, dit is een breuk waarvan de teller een getal is dat gelijk is aan het aantal uren dat het
personeelslid presteert in het ambt en waarvan de noemer een getal is dat gelijk is aan het minimale aantal
uren dat vereist is opdat hetzelfde ambt een ambt met volledige prestaties zou zijn;

4° dp : aantal prestatiedagen, dit is het aantal dagen dat het personeelslid tijdens de maand in kwestie heeft
gefungeerd;

5° dp’ : is gelijk aan dp, met dien verstande dat het altijd gelijk is aan 30 als het personeelslid een volledige maand
heeft gefungeerd.

Afdeling 2. — Onderwijs met volledig leerplan

Art. 4. Het salaris van het personeelslid dat zich in een van de volgende gevallen bevindt, wordt vastgesteld
rekening houdend met de volgende elementen :

1° voor een personeelslid dat zijn prestaties in het onderwijs uitoefent als bijbetrekking als vermeld in artikel 5
van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend,
wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, wordt de
vastgestelde salarisschaal verminderd met 1.140,95 euro;

2° voor een personeelslid dat zijn prestaties in het onderwijs uitoefent als niet-uitsluitend ambt als vermeld in het
voormelde artikel 5 en daarnaast in het onderwijs een hoofdambt uitoefent als vermeld in het voormelde
artikel 5 of artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de
bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs
met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan, wordt de volgende
formule toegepast : (jw’ x OB hoofdambt + jw’ x OB niet-uitsluitend ambt) + 1.118,54 euro;

3° voor een personeelslid dat in het onderwijs twee of meer hoofdambten met onvolledige prestaties uitoefent als
vermeld in artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 29 augustus 1985 houdende harmonisering van de
bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs
met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan of als vermeld in titel
III van het voormelde koninklijk besluit van 15 april 1958, waarvan de gezamenlijke opdracht de eenheid
overtreft, en van wie het salaris wordt vastgesteld op grond van artikel 42, § 2, van het voormelde koninklijk
besluit van 15 april 1958, wordt de volgende formule toegepast : (jw’ x OB1 + jw’ x OB2 +... + jw’ x OBx) +
1.118,54 euro;

4° voor een personeelslid dat in het onderwijs fungeert in een niet-vacante betrekking en bezoldigd wordt op
grond van artikel 31, § 3, van het voormelde koninklijk besluit van 15 april 1958, wordt de volgende formule
toegepast : [{jw’ x (dp/30)} + {1.118,54 euro x (dp’/30)}].

In het eerste lid wordt verstaan onder :

1° jw : het jaarsalaris à 100%;

2° jw’ : jw - 1.118,54 euro;

3° OB : opdrachtbreuk, dit is een breuk waarvan de teller een getal is dat gelijk is aan het aantal uren dat het
personeelslid presteert in het ambt en waarvan de noemer een getal is dat gelijk is aan het minimale aantal
uren dat vereist is opdat hetzelfde ambt een ambt met volledige prestaties zou zijn;

4° dp : aantal prestatiedagen, dit is het aantal dagen dat het personeelslid tijdens de maand in kwestie heeft
gefungeerd;

5° dp’ : is gelijk aan dp, met dien verstande dat het altijd gelijk is aan 30 als het personeelslid een volledige maand
heeft gefungeerd.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 5. Het besluit van de Vlaamse Regering van 21 november 2003 houdende de salarisschalen van bepaalde
personeelsleden van het onderwijs, het laatst gewijzigd bij het besluit van 28 oktober 2016, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 oktober 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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+ lmyyopnpsrt+@+lmypoz{ys{t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ +ix|++ lmypoy�rs{q+@+lmyqorr�snn++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ ||+v+iu+w+||�~u�+++ +ixu++ lmyyoqrqsr�+@+lmytorqps{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ +ix}++ lmynottysnn+@+lmytonp�syy++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||x~x|++ j+v+iu+w+|x�~j|++ �+v+iu+w+||�~��++

+ ixj++ lmyyo�z{snp+@+lmytonpqs�p++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ ixx++ lmyyo�z{snp+@+lmytonpqs�p++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ ix�++ lmyno�{ns��+@+lmytozn{sqt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||x~x|++ u+v+iu+w+||�~��++ |i+v+iu+w+|x�~j|++ix�++ lmyno�{ns��+@+lmytozn{sqt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||x~x|++ u+v+iu+w+||�~��++ |i+v+iu+w+|x�~j|++ +ixk++ lmy�o�znsnq+@+lmnnop�zs{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ |i+v+iu+w+}�j~||++ +ix�++ lmynor��sz�+@+lmytozn{s�t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ |u+v+iu+w+|ku~ix+
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+ +i�i++ lmyno{{�sq�+@+lmyqoqyrspy++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ |u+v+iu+w+|ku~ix+++ i�|++ lmypottqspy+@+lmyqo{�qs{z++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k}++ u+v+iu+w+||�~uj++ |i+v+iu+w+|�i~xx++ +i�u++ lmytoryystr+@+lmy�oqqps�t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k}++ �+v+iu+w+|�i~xx++ x+v+iu+w+|ku~}k++ +i�}++ lmyto��ts�t+@+lmy�o{tpstp++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|x�~j|++ x+v+iu+w+uk|~kj++ k+v+iu+w+}��~��++ i�j++ lmyno�y�syr+@+lmyqo�t�szq++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ |u+v+iu+w+|ku~ix++ +i�x++ lmypop{ysnq+@+lmy�oyrnsrr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ |u+v+iu+w+|ku~ix++

+ i��++ lmyqo{{�sty+@+lmy�oyzqsy�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||�~�k++ |u+v+iu+w+uxj~�u++ +i��++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +i�k++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +i��++ lmypor�zsnn+@+lmyzoyqrs�n++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||+
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+ +i�i++ lmynonppstp+@+lmy{onzqszp++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +i�|++ lmynot�rs��+@+lmy{oqypsp�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +i�}++ lmyno�zzsqz+@+lmy{o{trs�z++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +i�j++ lmynoznqsr�+@+lmy{oz{{st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +i�x++ lmynoznqsr�+@+lmy{oz{{st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +i��++ lmyto��zsqp+@+lmnrontpsz{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|x�~j|++ x+v+iu+w+}u|~|x++ k+v+iu+w+}��~��++

+ i�k++ lmy�onpzszr+@+lmuuE|��~��++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uxi~}�++ j+v+iu+w+}ii~}k++ |i+v+iu+w+jii~xu++ +iki++ lmy�onpzszr+@+lmnyo�qqspy++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ |i+v+iu+w+}�j~||++ ik|++ lmy�oz{�srp+@+lmnnon�nsqt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ |i+v+iu+w+}�j~||++ +iku++ lmyzotqzstz+@+lmntoty�sp{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uxi~}�++ j+v+iu+w+}ii~}k++ |i+v+iu+w+jii~xu++ +ik}++ lmynoq�ysrt+@+lmytop��st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ ||+v+iu+w+||k~x�++ +ikj++ lmynoq�ysrt+@+lmytop��st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ ||+v+iu+w+||k~x�++ ++ +
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ikx++ lmyyoqrqsr�+@+lmytorqps{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ +ik�++ lmypoqnts��+@+lmyqoz{qspn++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ u+v+iu+w+||�~u�++ |i+v+iu+w+|�i~xx++ +ik�++ lmytoy�qs�r+@+lmy�opzqs�z++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ u+v+iu+w+||�~u�++ �+v+iu+w+|�i~xx++ +ikk++ lmypo�zzstp+@+lmy{oy{ps�n++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ |u+v+iu+w+uu}~uj++ +ik�++ lmytot�ns��+@+lmy{oz��st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ |u+v+iu+w+u}�~|k++ +i�i++ lmyto�nqs�n+@+lmyzoryzs{{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||�~u|++ |u+v+iu+w+ux}~j�++

+ i�|++ lmyto�{tspy+@+lmnnoynps�y++ H|k+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+jjk~j�++ |+v+iu+w+x}�~u�++ |+v+iu+w+x��~��++ |+v+ij+w+|u�~�|++ |+v+iu+w+xx�~xi++ |+v+iu+w+xx�~|�++ }+v+iu+w+xx�~i�++ |+v+iu+w+�j}~�}++ |+v+iu+w+x��~|j++ |+v+iu+w+x��~|x++ +i�u++ ++ lmyqo{r{stz+@+lmy�oyrrs�p++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||�~u|++ |u+v+iu+w+ux}~j�++ +i�}++ lmynozt�spz+@+lmyqoyztszr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ u+v+iu+w+||k~x�++ |i+v+iu+w+|x�~�|++ +i��++ lmypoy�rs{q+@+lmyqorr�snn++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~k�++ ||+v+iu+w+||�~u�++ +i��++ lmynoq�ysrt+@+lmytop��st�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ ||+v+iu+w+||k~x�+
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i�k+
+ lmypoq�zsz�+@+lmyzo�qysn�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +|ii++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|i|++ lmyqot�qsr�+@+lmn�ornts�r++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|iu++ lmy�ot��sty+@+lmn{orn�snq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|i}++ lmy{oyrps�n+@+lmn{o��pst�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|ij++ lmy{op��st�+@+lmproprpsr�++ Hu|+F//1I++ |+v+i|+w+}�j~||++ }+v+i|+w+jxx~|k++ |+v+iu+w+�|i~u�++ ||+v+iu+w+�}}~i�+

+ +|ix++ lmyzoy��srr+@+lmnzo{qqszt++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|i�++ lmy{op��st�+@+lmproprpsr�++ Hu|+F//1I++ |+v+i|+w+}�j~||++ }+v+i|+w+jxx~|k++ |+v+iu+w+�|i~u�++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +|i�++ lmyzoryps�n+@+lmnzoq{ps{�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|ik++ lmyzozqqs�q+@+lmn�otyqs{�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|i�++ lmy�o��zsrt+@+lmpronq{szz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +||i++ lmnroqtrsrr+@+lmpyor��szt++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ ++ +
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|||++ lmyto�tysq�+@+lmnqoqrystr++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +||x++ lmyqo�{�stn+@+lmn{o�trstz++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+}|k~x�++ u+v+iu+w+x�|~�j++ |+v+iu+w+uEi||~��++ |i+v+iu+w+�x|~i|++ +||�++ lmy{ozpyszz+@+lmnzop�ys{n++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|u|++ lmyqonqysr�+@+lmn{o�trspn++ Hu|+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ u+v+iu+w+�x|~i|++ |+v+iu+w+|E�}k~�u++ |+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+�x|~i|++ +|uu++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +

|u}++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|uj++ lmy{otpqsyq+@+lmproprns��++ Huu+F//1I++ |+v+i|+w+xx|~ik++ |+v+i|+w+xx|~|i++ |+v+i|+w+x�k~�}++ |+v+i|+w+|��~xx++ |+v+i|+w+��}~x|++ |+v+iu+w+�}}~i�++ |+v+i|+w+���~u�++ |+v+i|+w+�x|~�|++ }+v+iu+w+�x|~�|++ |+v+iu+w+kk|~ji++ x+v+iu+w+�}}~i�++ +|ux++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|u�++ lmy{op��st�+@+lmproprpsyz++ Hu|+F//1I++ |+v+i|+w+}j|~}�++ u+v+i|+w+j}u~j}++ |+v+i|+w+xii~�u++ |+v+iu+w+�}}~i�++ |+v+iu+w+��j~��++ |+v+i|+w+|�k~}�++ |+v+i|+w+�}}~i�++ �+v+iu+w+�}}~i�++ +
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|}}++ lm�o�r�szt+@+lmyqozqps�t++ Hu|+F//1I++ |j+v+iu+w+jj�~ui++ +|}j++ lmyqo���szq+@+lmnto{{psyn++ Hu|+F//1I++ |+v+iu+w+|ku~ix++ u+v+i|+w+jxx~|k++ ||+v+iu+w+�uk~u�++ +|}x++ lmy�ozprsqt+@+lmn{op�rspz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|}�++ lmy�o�ppspn+@+lmn�o�nrsqq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+�ji~�x++ +|j|++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|j}++ lmytoptrszq+@+lmuxEkkk~u|++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+}|k~x�++ u+v+iu+w+x�|~�j++ |+v+iu+w+uE|ux~x�++ |i+v+iu+w+�uk~u�+

+ +|jx++ lmyqoq�nsq�+@+lmproprpsnr++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+}jk~�j++ u+v+iu+w+�jj~k}++ |+v+iu+w+|E�|}~�u++ |+v+iu+w+|E�|u~i|++ |+v+iu+w+|E�kj~ix++ k+v+iu+w+�}}~i�++ +|j�++ lm|xEj�i~�u+@+lmn�oy�{spp++ Hu|+F//1I++ |+v+iu+w+�u�~kj++ |+v+iu+w+|E��k~|�++ u+v+iu+w+�u�~kj++ �+v+iu+w+�i�~�|++ |+v+iu+w+k�}~jj++ |+v+iu+w+xiu~ii++ +|j�++ lmy�ottps�n+@+lmn{o�trsn�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|jk++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|j�++ lmyzorznsnn+@+lmn�on{zsz�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|xi++ lmyzo�nzsty+@+lmproprpsrr++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ �+v+iu+w+�x|~i|++ |+v+iu+w+k�j~kj++ x+v+iu+w+�}}~i�+
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+ +|x|++ ++ lmypoq�zsz�+@+lmnrory�s{p++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+}|k~x�++ |u+v+iu+w+jxx~|k++ +|xu++ lmy�o�ppspn+@+lmn�o�nrsqq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+�ji~�x++ +|x}++ lmyqoz�qs�n+@+lmn{o�trs�p++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ u+v+iu+w+�uk~u�++ |+v+i|+w+�k�~��++ |+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+�x|~i|++ +|x�++ lmnyoqyzs�q+@+lmpno{yqsn�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|x�++ lmnnor�ts�r+@+lmpno{yqsty++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|xk++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++

+ |x�++ lmy{op��st�+@+lmproprpsrt++ Hu|+F//1I++ |+v+i|+w+uu~�k++ |+v+i|+w+xj�~|�++ u+v+i|+w+x�k~�}++ |+v+iu+w+�}}~i�++ |+v+iu+w+�j|~��++ |+v+i|+w+|�|~|}++ |+v+i|+w+�}}~i�++ �+v+iu+w+�}}~i�++ +|�i++ lmy�op{qspn+@+lmn�o�pqsy�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|�|++ lmnroqtrsrr+@+lmpyor��szt++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|�u++ lmnnoy{zs�q+@+lmpno{pzst�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +|�}++ lmy�otzrsrp+@+lmproprpsyn++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ u+v+iu+w+�uk~u�++ |+v+i|+w+|Eu|x~ux++ |+v+i|+w+�}}~i�++ �+v+iu+w+�}}~i�++ +
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+ +|�j++ lmy�oznysty+@+lmproprpsyy++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ u+v+iu+w+�uk~u�++ |+v+i|+w+k�}~k�++ |+v+i|+w+�}}~i�++ �+v+iu+w+�}}~i�++ +|�x++ lmnyopqrspy+@+lmpqop{zsyq++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+j��~��++ |+v+iu+w+�|i~}i++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+i|+w+|Ejju~��++ |+v+i|+w+�}}~i�++ �+v+iu+w+�}}~i�++ +|��++ lmnqo{nzs�t+@+lmtnon{tsqq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ x+v+iu+w+|Ei�u~j}++ |+v+iu+w+uEi�|~ii++ |+v+i|+w+|Ei�u~j}++ x+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +|��++ lmnpoz{{st�+@+lmtrotptsnt++ Hu|+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |+v+i|+w+uu|~ku++ |+v+i|+w+�||~uj++ |+v+i|+w+xkx~�i++ |+v+i|+w+}j�~|�++ |+v+i|+w+�xi~ix++ |+v+iu+w+uk�~�i++ |+v+i|+w+�u�~|�++ |+v+i|+w+�jx~}|++ |+v+i|+w+uk�~�x++ |+v+i|+w+�k�~�}++ |+v+iu+w+}Ex��~�i++ |+v+i|+w+�}}~i�++ x+v+iu+w+�}}~i�++

+ |�k++ lmu|E�x|~ij+@+lmp{oqyzsrz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}+++ +|��+++ lmnyot�qs�r+@+lmp{or�ns�t++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +|�|++ lmnpoyq{sny+@+lmptopqpszq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|�u++ lmnpo{rpst�+@+l+}jE}x}~��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|��++ lmnnot{tsqn+@+lmpqop{zsrp++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +|kj+E++ lmyqo��ns�q+@+lmn�ozz�sn�++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +
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|�i++ lmyqo��tstp+@+lmnzozqqs�p++ Hu|+F//1I++ |+v+iu+w+|Euj�~|i++ |+v+iu+w+uE}ji~�x++ �+v+iu+w+|Euj�~|i++ |+v+iu+w+kku~ix++ +|�|++ lmytoz{pspt+@+lmnpoqnysqr++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +|�u++ lmyto{{ts{r+@+lmyto{{ts{r++ Hu|+F//1I++ v+w++ +|�j++ lmnnopyqsny+@+lmppoqyyszq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +|�x+E++ lmy�oyytspr+@+lmy�oyytspr++ Hu|+F//1I++ v+w++ +|��++ lmnpoyq{sny+@+lmptopqpszq++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++

+ |�k++ lmnpo{rpst�+@+lmpqop{zsr�++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ �+v+iu+w+�x|~i|++ |+v+iu+w+k�j~kx++ x+v+iu+w+�}}~i�++ +|��++ lmy�ozprsqt+@+lmnzorn{syz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +uii++ lmyto�{tspy+@+lmnnoynps�y++ H|k+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+jjk~j�++ |+v+iu+w+x}�~u�++ |+v+iu+w+x��~��++ |+v+ij+w+|u�~�|++ |+v+iu+w+xx�~xi++ |+v+iu+w+xx�~|�++ }+v+iu+w+xx�~i�++ |+v+iu+w+�j}~�}++ |+v+iu+w+x��~|j++ |+v+iu+w+x��~|x++ +ui|++ lmyto�{tspy+@+lmnnoynps�y++ H|k+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+jjk~j�++ |+v+iu+w+x}�~u�++ |+v+iu+w+x��~��++ |+v+ij+w+|u�~�|++ |+v+iu+w+xx�~xi++ |+v+iu+w+xx�~|�++ }+v+iu+w+xx�~i�++ |+v+iu+w+�j}~�}++ |+v+iu+w+x��~|j++ |+v+iu+w+x��~|x+
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+ +uiu++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +ui}++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +uij+++ lmy�onpzszr+@+lmu�E��k~�j++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +uix++ lmyqo{pzsr�+@+lmn�on�{s�p++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+jxx~|k++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +ui�++ lmy�or{�st�+@+lmn{on{�syp++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|+++ +

ui�++ lmyto�rrsnn+@+lmnpontzspz++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +uik++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +ui�++ lmytoz{pspt+@+lmnpoqnysqr++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +u|i++ lmn�o{r{sqr+@+lmtnon{tsqt++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +u|x++ lmyqorr�sy�+@+lmy�oqp�syt++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+uk�~ju++ u+v+iu+w+}}j~ji++ k+v+iu+w+}�x~uj++ +u|�++ lmy�ozrqs�{+@+lmn�oq{ps{y++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+uk�~ju++ |j+v+iu+w+�}�~}u++ +
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u|�++ lmyno�z{sy{+@+lmytozq�sz�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ ||+v+iu+w+|uu~�|++ +u|k++ lmyqozyns�p+@+lmnyot�nsyp++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}k~�i++ |}+v+iu+w+}k|~ki++ +u|�++ lmy�oqtts�z+@+lmnqo�{�syr++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+uk�~ju++ |}+v+iu+w+�}�~}u++ +uui++ lmypo�pqsnt+@+lmy�o{�{sqt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|xi~|i++ |i+v+iu+w+u�k~ui++ +uu|++ lmy�o{rps{z+@+lmnpo{�{stn++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+uk�~ju++ |}+v+iu+w+j��~u�++ +uuu++ lmypoz�zstr+@+lmyzo{rzsqy++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|xi~|i++ |}+v+iu+w+}}x~}�++ +uu}++ lmyponqysyt+@+lmyqo��zsyt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+|uu~�|++ |i+v+iu+w+|�x~ik++ +

uuj++ lmypoz�ystn+@+lmnnont�s�{++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ u+v+iu+w+u�}~}k++ ||+v+iu+w+�}�~u|++ +uu�+++ lmypop��sq{+@+lmy�oqnzsz{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|xi~|i++ |i+v+iu+w+u�k~ui++ +u}i++ lmytotq�syz+@+lmy�o{{�s��++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+||j~}�++ �+v+iu+w+|xx~�x++ x+v+iu+w+|��~u|++ +u}|++ lmytoyrqsnt+@+lmy�oyrzs�n++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uux~}�++ j+v+iu+w+u�i~xx++ �+v+iu+w+}�i~x�++ +u}u++ lmytot{zszq+@+lmnro{ytsqy++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ u+v+iu+w+�uk~uu++ x+v+iu+w+}�j~||++ x+v+iu+w+jxx~|k++ +u}}++ lmyqon�{s{{+@+lmnto�tpsz{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+jxx~|k++ j+v+iu+w+�uk~uu++ k+v+iu+w+�}�~u|++ +
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u}j+++ lmynoqq{snq+@+lmytoztrsn�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+||x~k}++ |i+v+iu+w+|xx~�x++ +u}x++ lmyponppspq+@+lmyqoqy�sp�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+||x~k}++ |i+v+iu+w+|xx~�x++ +u}�++ lmypo�pnszp+@+lmy�oyrnsty++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ �+v+iu+w+|xx~�x++ x+v+iu+w+|��~u|++ +u}�++ lmypoypzszn+@+lmy{o{yyst�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|j|~�u++ x+v+iu+w+ux}~�|++ k+v+iu+w+}x�~k�++ +u}k++ lmyqotq{stz+@+lmnroznys{q++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uux~}�++ j+v+iu+w+u�i~xx++ |i+v+iu+w+}�i~x�++ +u}�++ lmynopr{s�n+@+lmytor{ps�p++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ ||+v+iu+w+||x~k}++

+ uji++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +uj|++ lmy�oqpzs��+@+lmpnottnsnr++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +uju++ lmy�opt�srt+@+lmptoppzs�p++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +uj}++ lmnroyr{s{r+@+lmpnor{zsyq++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +ujj++ lmnroyr{s{r+@+lmpyoytqsr�++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +ujx++ lmnnoq�qsqn+@+lmptoqpqs�{++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++
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+ uj�++ lmnnoq�qsqn+@+lmppo�rns�y++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +uj�++ lmnrot{yszr+@+lmpnottnsnq++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�+++ +ujk++ lmnrot{yszr+@+lmpyoqr�sy�++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +uj�++ lmnpot{qszz+@+lmp�ontpsqz++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+|}�~xi++ |+v+i|+w+�|j~j�++ ||+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +uxi++ lmy�oy{tsq�+@+lmpnor{zsr{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +ux|++ lmnror{{spt+@+lmptotrrsty++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|Ei�u~i�++

+ uxu++ lmytoqnzszr+@+lmy�orqzs{z++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+uk�~ju++ u+v+iu+w+}}j~ji++ k+v+iu+w+}�x~uj++ +ux}++ lmy{oz{{sty+@+lmnzoqn{s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +uxj++ lmy�o�nqs{r+@+lmn{on{�sny++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +uxx++ lmy�o{nrszy+@+lmprop{yspn++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +ux�++ ++ lmy�o{nrszy+@+lmprop{yspn++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +ux�++ lmy�o�{ysyn+@+lmpnoz{ts�p++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +uxk++ lmnyortrs{q+@+lmppo�ttsn�++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +
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+ +ux�++ lmy�ot��str+@+lmn�op��s�y++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +u�i++ lmyzo{tnsy�+@+lmn�op�ns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +u�|++ lmyzopqqsn�+@+l+u�Eiix~��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +u�u++ lmy�onpzszr+@+lmn�ozz�spy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +u�}++ lmnyo�pnst{+@+lmptoqpqs�z++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +u�j++ lmy�onpzszr+@+lmn�ozz�spy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++

+ u�i++ lmy�opn�szr+@+lmnto�{{s��++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +u�|++ lmyto{p�sn{+@+lmnpoprrs{p++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�i~xx++ |+v+iu+w+u�i~xx++ |+v+iu+w+}�i~x�++ u+v+iu+w+�u|~ui++ �+v+iu+w+�}|~i}++ +u�u++ lmnrorqqsrq+@+lmn�onqrsqt++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�i~xx++ |+v+iu+w+u�i~xx++ |+v+iu+w+}�i~x�++ u+v+iu+w+�u|~ui++ |i+v+iu+w+�}|~i}++ +u�j++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +
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u�x++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +u��++ lmn�op�zs�r+@+lmp�otq�s{q++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}k~jx++ |i+v+iu+w+|E||�~xk++ +u��++ lmyqorqqs{�+@+lmnpo�pzs{y++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�i~�u++ |+v+iu+w+u�i~�u++ |+v+iu+w+}�|~}|++ u+v+iu+w+�uu~ku++ �+v+iu+w+�}u~jk++ +u�k++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++

+ u��++ lmyto�{tspy+@+lmn{o�y{sqp++ Hui+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+�|j~u}++ |+v+iu+w+���~j�++ |+v+iu+w+uE}}i~}x++ |+v+ij+w+k}}~ij++ |+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~u}++ u+v+iu+w+�|i~}|++ |+v+iu+w+�|i~}u++ }+v+iu+w+�|i~}|++ +uki++ lmyzonn�spt+@+lmnqozn{syn++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+}|k~xx++ }+v+iu+w+�uk~uu++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +uk|++ lmnyo�{ps{p+@+lmproz�tspn++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |i+v+iu+w+�uk~uu++ +uku++ lmnno�q�s��+@+lmpyozzrsqq++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |i+v+iu+w+�uk~uu++ +uk}++ lmqotpzstr+@+lmqotpzstr++ H|j+F//1I++ v+w++ +
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ukj++ lm�orrysnr+@+lm�orrysnr++ H|j+F//1I++ v+w++ +ukx++ lm�ot��snr+@+lm�ot��snr++ H|j+F//1I++ v+w++ +}ii++ lmy�o�z�szp+@+lmn{o�trspt++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +}i|+++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}iu++ lmyzoppnst�+@+lmpyonp�srr++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}i}++ lmy{op��st�+@+lmn�op��s�y++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +}ij++ lmnroyr{s{r+@+lmpporyysny++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +

}ix++ lmy�orpzsrn+@+lmpyo�tysqp++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}i�++ lmy�orpzsrn+@+lmpyo�tysqp++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}i�++ lmy�o{ypspy+@+lmnzottnszz++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+|Exku~u�++ j+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+�}k~}�++ |+v+iu+w+�x|~i�++ u+v+iu+w+�x}~|x++ j+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+xjj~}u++ +}ik++ lmnrot{yszr+@+lmpqot�ys��++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +}i�++ lmnyortzspp+@+lmp�oq��sr{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�ku~�j++ |u+v+iu+w+|E|uu~�|++ +}|i++ lmnrot{yszr+@+lmppop{qspy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +
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}||++ lmnroyr{s{r+@+lmpporyysny++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}|u++ lmnrot{yszr+@+lmppop{qspy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ }|}++ lmyzo�ynsrn+@+lmprop{�sqz++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+|Exku~u�++ u+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+�j|~}x++ |+v+iu+w+�jx~xx++ j+v+iu+w+�x}~|x++ j+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+xjj~}u++ +}|j++ lmnyoqtyspz+@+lmpnoq{zs{{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |i+v+iu+w+�}}~i�++ +}|x++ lmnyoyp�spt+@+lmpqot�nsty++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|Ei�u~i�++ +}|�++ ++ lmnnoq�qsqn+@+lmpqot��srp++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +

}|�+++ lmnyo�{�stq+@+lmp�oytts{y++ Hu}+F//1I++ u+v+i|+w+��i~iu++ |+v+i|+w+�|x~�j++ |+v+i|+w+�ij~ik++ u+v+iu+w+|Ei�u~i�++ |+v+i|+w+u|}~��++ |+v+i|+w+|Eixj~j�++ k+v+iu+w+|Eixj~j�++ +}|k++ lmnno�n�s�{+@+lmp{o�y�sq�++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +}|�++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}ui++ lmyzopzqs�n+@+lmpyonz�syp++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}u|++ l+u|E�uk~}|+@+lmptozpyszn++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}uu++ lmy{op��st�+@+lmnzotp�szq++ Huu+F//1I++ |+v+iu+w+uij~ki++ |+v+i|+w+x�k~�}++ ||+v+iu+w+�}}~i�++ +
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}u}++ lmyzo{�ts�p+@+lmpyo��zstt++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}uj++ lm|�E}��~k�+@+lmn{oqznspp++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+|Ej��~�k++ u+v+iu+w+�}u~kk++ j+v+iu+w+xu�~ju++ |+v+iu+w+x}x~k|++ j+v+iu+w+x}�~��++ j+v+iu+w+�x}~|x++ +}ux++ lmy�o{qysr�+@+lmpno�qts�r++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}u�++ lmnronq�stn+@+lmptoqznst�++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|Ei�u~i�++ +}u�++ lmnno�n�s�{+@+lmpqozppsyz++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}uk++ lmnyot{psy�+@+lmptop{�s{r++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++

+ }u�++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}}i++ lmy{o�nnszq+@+lmprozn�sp�++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}}|++ lmyzotq�s��+@+lmpyoqrzs{�++ Huu+F//1I++ u+v+i|+w+x�k~�}++ |+v+i|+w+xuj~k�++ |+v+iu+w+���~ui++ u+v+iu+w+�}}~i�++ |+v+i|+w+u|}~��++ |+v+i|+w+�ux~jj++ k+v+iu+w+�ux~jj++ +}}u++ lmy�ozpzsr�+@+lmn�oznqspn++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+�ji~�x++ +}}}++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}}j++ lmy�op��sz�+@+lmn{o���snq++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�}u~kk++ |+v+iu+w+|Ej��~�k++ u+v+iu+w+�}u~kk++ j+v+iu+w+xu�~ju++ |+v+iu+w+x}x~k|++ j+v+iu+w+x}�~��++ }+v+iu+w+�x}~|x++ |+v+iu+w+k��~i�++ +
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+ +}}x++ lmnno�n�s�{+@+lmpqozppsyz++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}}�++ lmnpotp{s�p+@+lmpzotn{szn++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +}}�+++ lmy{op��st�+@+lmproprns�{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}}k++ lmn{opnys�z+@+lmtnon{tsqq++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +}}�++ lmy�ozq{s��+@+lmpnop{�st�++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�u�~kj++ |+v+iu+w+|Ek|�~j}++ j+v+iu+w+�u�~kj++ j+v+iu+w+k��~||++ }+v+iu+w+�k�~�x++ |+v+iu+w+�ux~kx++ +}ji++ ++ lmy�ot{rstz+@+lmpnop{ps��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +

}j|++ lmy�onqqs{{+@+lmy�onqqs{{++ Hu}+F//1I++ v+w++ +}ju++ lmy�oytys��+@+lmy�oytys��++ Hu}+F//1I++ v+w++ +}j}++ lmnroyy�srn+@+lmpyo�tqsyt++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|Ei�|~�x++ |+v+iu+w+uEi��~k}++ �+v+iu+w+|Ei�|~�x++ |+v+iu+w+�uu~u�++ +}jj++ lmnyo�rps�t+@+lmppo{tzs{t++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|E|x}~xj++ |+v+iu+w+uE|}|~kj++ �+v+iu+w+|E|x}~xj++ |+v+iu+w+�kj~�j++ +}jx++ lmy�ot��sty+@+lmn�op��s�n++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}j�++ lmnrot{yszr+@+lmppop{qspy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}j�++ lmnrot{yszr+@+lmpqot�ys��++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +

82804 BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



�������JJ������	��

+ +}jk++ lmnpot{qszz+@+lmpzotnzstq++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +}j�++ lmnqopz{sqy+@+lmtrop{{str++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+|E|uu~�|++ +}xi++ lmn{oy�tsrz+@+lmp�ozrrs{n++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�ju~jj++ |+v+iu+w+|Ek}j~ik++ j+v+iu+w+�ju~jj++ j+v+iu+w+k��~||++ }+v+iu+w+�k�~�x++ |+v+iu+w+�u�~i�++ +}x|++ lmnporyys{z+@+lmpnop{�s�{++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+kj�~|x++ |+v+iu+w+|E�xi~xj++ �+v+iu+w+k��~||++ |+v+iu+w+xiu~j}++ +}xu++ lmnnoqq{s�r+@+lmpqot�ysty++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +}xj++ lmn{opnys�z+@+lmtno�{ts�y++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ �+v+iu+w+|Ei�u~j}++ |+v+iu+w+uEuk�~}j++ x+v+iu+w+�}}~i�++

+ }xx++ lmy{oy{rstt+@+lmproprpsyp++ Hu}+F//1I++ u+v+i|+w+��i~iu++ |+v+i|+w+�|x~�j++ |+v+i|+w+�ij~ik++ u+v+iu+w+�ji~�x++ |+v+i|+w+u|}~��++ |+v+i|+w+�}}~i�++ k+v+iu+w+�}}~i�++ +}x�++ lm|�E�}}~}u+@+lmn�o�nrsqq++ Hu}+F//1I++ j+v+i|+w+��i~iu++ ||+v+iu+w+�ji~�x++ +}kj++ lmy{op{�s��+@+lmnzorn{snr++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�x|~i|++ +}kx++ lmyqor�{sqn+@+lmyqor�{sqn++ Huu+F//1I++ v+w++ +}k�++ lmy{optpsnz+@+lmy{optpsnz++ Huu+F//1I++ v+w++ +}k�++ lm|jEx��~�k+@+lmytoq�{s�z++ Hu}+F//1I++ v+w+
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++ +}kk++ lmnro{qqsp{+@+lmpyo{yzstp++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|Eiku~�|++ |+v+iu+w+uEjj�~j�++ }+v+iu+w+|Eiku~�|++ j+v+iu+w+�u�~k�++ |+v+iu+w+j�}~|�++ +}k�++ lmpror{ns�r+@+lmpror{ns�r++ Hu}+F//1I++ v+w++ +}�i++ lmnqo�r{szz+@+lm}�Ejxu~�|++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|Euk|~��++ |+v+iu+w+uE}�}~�u++ �+v+iu+w+|Euk|~��++ |+v+iu+w+�|�~x�++ +}�|++ lmnpozrtsqt+@+lmp�o�r�s�q++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|Euk|~�j++ |+v+iu+w+uE}�}~�u++ u+v+iu+w+|Euk|~��++ x+v+iu+w+|E|x�~�u++ |+v+iu+w+��j~|�++ +}�u++ lmy�oznyszy+@+lm}�E|�}~}|++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|E��u~}�++ |+v+iu+w+uE�xj~iu++ �+v+iu+w+|E��u~}�++ |+v+iu+w+|Eu�k~}�+

+ +}�}++ lmy{ott�sy�+@+lmpnotnqsy�++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+|Eju�~x�++ |+v+iu+w+uEx|k~}i++ �+v+iu+w+|Eju�~x�++ |+v+iu+w+|Eijk~|�++ +}�j++ lmytozztsn�+@+lmnnoy�nspz++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�u�~��++ |+v+iu+w+|Ek|�~�j++ �+v+iu+w+�u�~��++ |+v+iu+w+}�}~��++ +}�x++ lmy{o�{tsnr+@+lmnto�qnspn++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�u�~��++ |+v+iu+w+|Ek|�~�j++ �+v+iu+w+�u�~��++ |+v+iu+w+}�}~��++ +}��++ lmnyor{rs{n+@+lmnzoty�s{�++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�u�~kj++ |+v+iu+w+|Ek|�~j}++ u+v+iu+w+�u�~kj++ |+v+iu+w+�}�~j�++ }+v+iu+w+�ju~jj++ |+v+iu+w+}�k~}|++ +}��++ lmnzoyztsyy+@+lmpqoq�pstn++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+|Ek}j~u|++ �+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+}�k~xk++ +
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}��+++ lmn�onzrsrr+@+lmn�onzrsrr++ Huu+F//1I++ v+w++ +j|u+++ l+u|Ej�j~ki+@+lmptop{zspy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +j|}++ lmnro�r�stq+@+lmppozr�s��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +j�j++ lmnqo�nts��+@+lmpzoznzst{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�+++ +j��+++ lmnno{ytstz+@+lm}xE�|�~��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +j�k++ lmnpo�tpstn+@+lmpqo�yzsrn++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ �+v+iu+w+�x|~i|++ |+v+iu+w+k�j~kx++ x+v+iu+w+�}}~i�++ +xii++ lmy�oqyqs��+@+lmy�oqyqs��++ Huj+F//1I++ v+w++

+ xi|++ lmnyo{�ys{p+@+lmpzotn{sq�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xiu++ lmntont�s�y+@+lmtrozzqst{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xi}++ lmnyoytpsqt+@+lmpno��yszr++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�j|~}x++ |+v+iu+w+|Ex�j~�x++ j+v+iu+w+�jx~xx++ j+v+iu+w+�x}~|x++ j+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+xjj~}u++ +xij++ lmnyo{zts�{+@+lmppo�r{stp++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�jx~xx++ |+v+iu+w+|Ex�j~�x++ j+v+iu+w+�jx~xx++ j+v+iu+w+�x}~|x++ j+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+xjj~}u++ +xix++ lmpyorqpsyy+@+lmt�o�ztsz�++ Huj+F//1I++ |j+v+iu+w+|E}xu~u�+++ +xi�++ lmnqor�zs�n+@+lmjuE}ju~}j++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +
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xi�++ lmn{oqrtsry+@+lmtto{{{stp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +xik++ lmyzopqrs{q+@+lmproz�ts��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+x}|~��++ ||+v+iu+w+��x~}i++ +xi�++ lmn�o{{qs{n+@+lmtpotyysqz++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x|i++ lmnronqqsp�+@+lmpno{��sq{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+x}|~��++ ||+v+iu+w+��x~}i++ +x||++ lmnzo�tysz�+@+lmtqo�yqspy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x|u++ lmnnotnrsq�+@+lmpqopq�s�{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+xjk~x�++ ||+v+iu+w+|Eiu�~j}++ +x|}++ lmntoy{�sy�+@+lmp{o�p�sp�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~u�++ ||+v+iu+w+|Ei�}~}i++ +

x|j++ lmpro�y{s{{+@+lmtzoy�ysy�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�+++ +x|x++ lmpro�y{s{{+@+lmtzoy�ysy�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x|�++ lmpzortzsqt+@+lmqqopnys��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x|�++ lmnro�yyszy+@+lmp{oqt{s�{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x|k++ lmnyo{�ys{p+@+lmpqo{z{s{{++ Huj+F//1I++ |+v+iu+w+�|~i�++ |+v+i|+w+�ix~j�++ |i+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x|�++ ++ lmn{o�ntsy�+@+lmtroz�rs�r++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+xjk~x�++ ||+v+iu+w+|Eiu�~j}++ +xui++ ++ lmt�otyyspq+@+lm{ro�rtsqp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+��x~ix++ ||+v+iu+w+|E��i~�}++ ++ +
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+ xu|++ lmp�oyt�sq{+@+lmqqoy�ts{y++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�xk~|k++ ||+v+iu+w+|Exuj~�i++ +xuu++ lmnyo{zts�{+@+lmpnopy�sp�++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+i~ii++ |+v+iu+w+|Ex�j~�x++ j+v+iu+w+�jx~xx++ j+v+iu+w+�x}~|x++ }+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+�x�~xj++ xu}++ lmnyoz�nsqp+@+lmpqorrqs��++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�jx~xx++ |+v+iu+w+|Ex�j~�x++ j+v+iu+w+�jx~xx++ j+v+iu+w+�x}~|x++ �+v+iu+w+k�i~�|++ |+v+iu+w+||}~�i++ +xuj++ lmnqor�zs�n+@+lmp�o�yyspp++ Huj+F//1I++ |+v+iu+w+|}�~xi++ |+v+i|+w+�x|~i|++ |i+v+iu+w+|E}�x~j�++ +xux++ lmpropy{snp+@+lmt�o�qpsr�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xu�++ lmnqoz�{sr{+@+lmtnoqrns�p++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++

+ xu�++ lmnpo�ynstn+@+lmtrozzqszt++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +xuk++ lmnzo{qqs��+@+lmtqop�ysqn++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xu�++ lmppoqynsyn+@+lmjxE}�|~��++ Huj+F//1I++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x}i++ lmnyotp�szr+@+lmnyotp�szr++ Huj+F//1I++ v+w++ +x}|++ lmtpoy{rstq+@+lm�rottpsz{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ x}u++ lmtqo{pysty+@+lm�porrtszp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x}}++ lmnzoq{ps�r+@+lmtqonr�st�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++
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+ x}j++ lmpnoryrsrq+@+lmtqonr�sqq++ Huj+F//1I++ |+v+i|+w+|E}|�~�x++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x}x++ lmpqop{rs�{+@+lmqnorr�sqp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x}�++ lm}kEki�~|j+@+lmqnorr�s�t++ Huj+F//1I++ |+v+i|+w+|E}|�~�x++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x}�++ lmp�o�r{snp+@+lmqpozzrs�q++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x}k++ lmnpo{�{s{p+@+lmtrotppsq�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x}�++ lmp�opptsyp+@+lmqno���s��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xji++ lmnqon�zs{n+@+lmtyo�ptsqz++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x+

+ +xj|++ lmpro�y{s{{+@+lmt�onnzs�t++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+|E}�x~j�++ |+v+iu+w+uExkx~ji++ j+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xju++ lmnrot{yszr+@+lmp{oyr{s��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xj}++ lmnzon�ns�p+@+lmtqoqp�srq++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ ++ xjx++ lmtroqz�szt+@+lmqnot��sp�++ Huj+F//1I++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xj�++ lmnqo{r�sy{+@+lmtnoptnsrp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xj�++ lmp{o{y�snq+@+lmqnopnpsty++ Hux+F//1I++ |i+v+iu+w+|E}�|~ij++ |+v+iu+w+���~��++ ++ +
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+ xjk++ lmtyo{��sqt+@+lmqnopnpsqz++ Hux+F//1I++ �+v+iu+w+|E}�|~ij++ |+v+iu+w+���~��++ +xj�++ lmnpozntszr+@+lmtrot�rs��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xxu++ lmnzoy�ps��+@+lmtpoyy�sq�++ Hu}+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +xx}++ lmnnoqqrspp+@+lmp�oyz�sy�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xxj++ lmnyo{�ys{p+@+lmp{oyr{s{n++ Huj+F//1I++ |+v+iu+w+�|~i�++ |+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xxx++ lmntont�s�y+@+lmp�oq�qs�r++ Huj+F//1I++ |+v+iu+w+�|~i�++ |+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +

xx�++ lmpto�ptsz�+@+lmqyon{rs{n++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +xx�++ lmnyo{�qsnq+@+lm}kExxi~}u++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�||~k}++ ||+v+iu+w+|E}}|~�k++ +x�i++ lmnno�n�s�{+@+lmp�oq�qsqp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x�|++ lmptoz�nstq+@+lmqnoypqsz{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +x�x++ lmpno{{qsyy+@+lmt�otyrs�{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x��++ lmn{orq�stt+@+lmtpo��nspr++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++
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+ x�k++ lmpyozynszq+@+lmtpo��nstr++ Huj+F//1I++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x��++ lmptoyptsnn+@+lmqro{{rsrz++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x�i++ lmpzoz�rs�y+@+lmqro{{rsy�++ Huj+F//1I++ �+v+iu+w+|E}|�~�x++ +x�|++ lmypor{ps{t+@+lmyqortrsrz++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|k|~i�++ ||+v+iu+w+|u�~}�++ +x�u++ lmypoppnstr+@+lmyqo���s�t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|k|~i�++ ||+v+iu+w+|�x~x�++ +x�}++ lmypo��{srz+@+lmy�opztsrz++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+|uu~�|++ |i+v+iu+w+|�x~ik++ +x�k++ ++ lmytoyrqsnt+@+lmy�oyrzs�n++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uux~}�++ j+v+iu+w+u�i~xx++ �+v+iu+w+}�i~x�++

+ x��++ ++ lmpnor{psyq+@+lmt�opt�sq{++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +�ij++ ++ lmpno{��snt+@+lmqyorzrsty++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+|E}�x~j�++ |+v+iu+w+uExkx~ji++ j+v+iu+w+|E}|�~�x++ ++��k++ ++ lmntoyrpsp�+@+lmpqo{{{s��++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ �+v+iu+w+�x|~i|++ |+v+iu+w+k�j~kx++ x+v+iu+w+�}}~i�++ +kik++ ++ lmkExux~ii+@+lmzoqnqsrr++ Huu+F//1I++ v+w++ +kxj++ ++ lmp�optzs�z+@+lmqyo{rys�y++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ �+v+iu+w+|Ei�u~j}++ |+v+iu+w+uEuk�~}j++ x+v+iu+w+�}}~i�++ ++ +
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+ kx�++ ++ lmp�o�tts{{+@+lmqzonqqs�t++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+|E}�x~j�++ |+v+iu+w+uExkx~ji++ j+v+iu+w+|E}|�~�x++ +k�u++ lmttoz�rstq+@+lm�yot��spy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x++ +k�j++ lmtroz�nstz+@+lmq�onyqsyy++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+�|j~j�++ �+v+iu+w+|Ei�u~j}++ |+v+iu+w+uEuk�~}j++ x+v+iu+w+�}}~i�++ k��++ lmttotqzsn{+@+lm�no{��stt++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ �+v+iu+w+|E}�x~j�++ |+v+iu+w+uExkx~ji++ j+v+iu+w+|E}|�~�x+++ +k�u++ lmt�op{ps�q+@+lm��orr�szy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�ix~j�++ ||+v+iu+w+|E}|�~�x+++ +k��+++ lmnqo�nts��+@+lmpzoznzst{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++

+ k�k++ lmnqo�nts��+@+lmpzoznzst{++ Huu+F//1I++ }+v+i|+w+x�k~�}++ |u+v+iu+w+�}}~i�++ +k��++ ���+*+38�1925/<81+���++ lmtoq�tsty+@+lmtoq�tsty++ Huu+F//1I++ v+w++ +�ii++ lmynozt�spz+@+lmyqoyztszr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ u+v+iu+w+||k~x�++ |i+v+iu+w+|x�~�|++ +�i|++ lm|}Ex�k~k�+@+lmnnont{srn++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�iu++ lmytorqtsrq+@+lmnno{rnsny++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�i}++ lmypo��ns��+@+lmy�o��ps{t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ |u+v+iu+w+|ku~ix+++ ++ +

82813BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



���������������	��

+ �ij++ lmypon�rsnq+@+lmy{oz{{st{++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|j}~|x++ x+v+iu+w+ux�~u|++ k+v+iu+w+}�}~}j++ +�ix++ lmn�o{�zsqy+@+lmp�ot{ts{t++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ ||+v+iu+w+��k~�i++ +�i�++ lmyqoz{ts��+@+lmntoqnnszq++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�i�++ lmyzozppsnp+@+lmnzoyyzs�r++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ |i+v+iu+w+�}�~u|++ +�ik++ lmy{ot�{s{q+@+lmn�oyyqs�y++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�i�++ lmy�oyr�spp+@+lmnzop�ys{r++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ |i+v+iu+w+�}�~u|+

+ +�|i++ lmt�onyzs�{+@+lm�zo�{{sn{++ Huj+F//1I++ |i+v+iu+w+uEu�x~k�+++ +�||++ lmnnoqqrspp+@+lmpnoqz�s�z++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ �+v+iu+w+�iu~�k++ +�|u++ lmnpozntszr+@+lmppoq�qsnp++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ k+v+iu+w+��k~�i++ +�|}++ lmypor�zsnn+@+lmyzoyy�s{t++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ |}+v+iu+w+}}}~�x++ +�|j++ lmynot�rs��+@+lmy�orn�s{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ |i+v+iu+w+ukk~}i++ +�|x++ lmynonppstp+@+lmyqo{��snr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ |i+v+iu+w+ukk~}i++ +�|�++ lmyyoqrqsr�+@+lmytorqps{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|ku~ix++ ||+v+iu+w+|ku~ix++ +
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�|�++ lmyqop�rspn+@+lmnyonntsy�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}i~kj++ |j+v+iu+w+}��~}k++ +�|k++ lmyqorqqstt+@+lmnpo{rps�r++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�|�++ lmy�onynsqy+@+l+u�Ex�i~iu++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�uk~u�+++ ++ �ui++ lmnyo{�ys{p+@+lmppotz�sp�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ |i+v+iu+w+��k~�i++ +�u|++ lmn�o{�zsqy+@+lmp�oz�yspt++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ |i+v+iu+w+|E||x~|u++ +�uu++ lmy�oq�yst�+@+lmnto�{zsrr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ |i+v+iu+w+}�j~||++ +�u}++ lmnyozznszr+@+lmpnon�rspy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+xj�~|}++ |u+v+iu+w+�uk~u�++ +

�uj++ lmn�o�zts�r+@+lmtyo�pnspy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ �+v+iu+w+|E||x~|u++ +�ux++ lmnzo�zpsnt+@+lmttorrps�p++ Huj+F//1I++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�++ +�u�++ lmnpo�ynstn+@+lmp�onzzs�q++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ ||+v+iu+w+��k~�i++ +�u�++ lmpyopqrsyq+@+lmqrot�{sry++ Huj+F//1I++ |j+v+iu+w+|E}�x~j�++ +�uk++ lmnpoyn�s�y+@+lmpnoznnsyr++ Hu}+F//1I++ |+v+i|+w+}|k~x�++ u+v+i|+w+xj�~|}++ |j+v+iu+w+x�|~�j++ +�u�++ lmnpozzqsqy+@+lmppoqzrs{r++ Hu}+F//1I++ |+v+i|+w+}|k~x�++ u+v+i|+w+xj�~|}++ |j+v+iu+w+x�|~�j++ +�}i++ lmnpo�ynstn+@+lmp�onzzs�q++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ ||+v+iu+w+��k~�i++ ++ +
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+ �}|++ lmytonp�sr�+@+lmy�onzzst�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ �+v+iu+w+}�j~||++ +�}u++ lmyqo�rysq{+@+lmnyopzyszz++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ |j+v+iu+w+}�j~||++ +�}}++ lmyzonzqs��+@+lmnto�qns�y++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+|Ek}j~u|++ x+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+}�k~xk++ +�}j++ lmyqo��ts{p+@+lmnto�qnsqt++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+|Ek}j~u|++ �+v+iu+w+�ju~}�++ +�}x++ lmynor��sqr+@+lmy�o�{psr{++ Hu|+F//1I++ |+v+iu+w+�|k~�j++ |+v+iu+w+|Exuk~}i++ j+v+iu+w+�|k~�j++ |+v+iu+w+uxj~x�++ +�}�++ lmyrontrstn+@+lmy�o�{psny++ Hu|+F//1I++ |+v+iu+w+�|k~�j++ |+v+iu+w+|Exuk~}i++ �+v+iu+w+�|k~�j++ |+v+iu+w+uxj~x�++

+ �}�++ ++ lmy{ortzsny+@+lmnqozyzs{n++ Hu}+F//1I++ |+v+iu+w+k��~|k++ |+v+iu+w+|E�x�~��++ }+v+iu+w+k��~|k++ j+v+iu+w+�ju~}�++ |+v+iu+w+}�k~}k++ +�}k++ lmnnoqqrspp+@+lmptont{s��++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ |i+v+iu+w+��k~�i++ +�}�++ lmuiE�u|~�x+@+lmprorzrsnn++ Hux+F//1I++ |+v+iu+w+�x�~�x++ k+v+iu+w+��k~}}++ |+v+iu+w+�x|~�k++ �j|++ lmnnoq�ts�z+@+lmpton�nspy++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ |i+v+iu+w+��k~�i++ +�ju++ lmnnoz�yspt+@+lmpqo��{stn++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+k�j~kx++ +�j}++ ++ lmuuEk�|~}j+@+lmpzotnzspz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ ++ +
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+ �jj++ ++ lmt�onyzs�{+@+lm�zo�{�sq{++ Huj+F//1I++ x+v+i}+w+jExx|~xk++ +�jx++ ++ lmtyonz{s{{+@+lm�yo{��s�y++ Huj+F//1I++ �+v+i}+w+}Ej|}~��++ +�j�++ ++ lmpqon�tszt+@+lmqqopnnsnz++ Huj+F//1I++ k+v+i}+w+uExi}~j}+++ +�j�++ lmyzozppsnp+@+lmn{otzysp�++ Hui+F//1I++ }+v+i|+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+u�}~|�++ |+v+iu+w+}�j~||++ u+v+iu+w+�uk~u�++ �+v+iu+w+�}�~u|++ +�jk++ lmy{oqypsnq+@+lmnno�n�s{�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+uu�~x�++ j+v+iu+w+u�}~|�++ |i+v+iu+w+}�j~||++ +�j�++ lmuuEk�|~}j+@+lmpzotnzspz++ Hu|+F//1I++ j+v+i|+w+�|j~j�++ |u+v+iu+w+|Ei�u~j}++ +�xi+++ lmpro�y{s{{+@+lmtzoy�ysy�++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�x|~i|++ ||+v+iu+w+|E}�x~j�+

+ +�x|++ lmy�o�ppsqt+@+lmnnoynzsrr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}i~kj++ |}+v+iu+w+}��~}k++ +�xu++ lmyqot{�srq+@+lmuiE��}~x|++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}i~kj++ |}+v+iu+w+}��~}k++ +�x}+++ lmyqot{yspy+@+lmy�ozqzsp�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}i~kj++ |u+v+iu+w+}i�~kk++ +�xj++ lmn�o{�zsqy+@+lmp{o�pysyr++ Huj+F//1I++ }+v+i|+w+�}�~u|++ k+v+iu+w+|E||x~|u++ +�xx++ lmytorn�s{�+@+lmyzozzrsz�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|jx~uu++ |}+v+iu+w+}}�~kk++ +�x�++ lmytor�rsn�+@+lmyzo{��spz++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|jx~�i++ |}+v+iu+w+}u�~i}++ +�x�++ lmypoz�zs�t+@+lmy�or{{s�q++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�k~i�++ u+v+iu+w+||k~x�++ �+v+iu+w+|x�~�|++ ++ +
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+ �xk+++ lmypo{yzs��+@+lmy{o�{psnt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|jx~uu++ |}+v+iu+w+u�}~�j++ +�x�+++ lmytopntsr{+@+lmy�orrrsy�++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|jx~�i++ |}+v+iu+w+}u�~i}++ +��i++ lmyqozy{s��+@+lmnyo�zysqr++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+u}i~kj++ |j+v+iu+w+}��~}k++ +��|++ lmyponqysyt+@+lmyqo��zsyt++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+|uu~�|++ |i+v+iu+w+|�x~ik++ +��u++ lmypo��{srz+@+lmy�opztsrz++ H|k+F//1I++ }+v+i|+w+|�}~��++ u+v+iu+w+|uu~�|++ |i+v+iu+w+|�x~ik+++ +��}++ lmyto�{tspy+@+lmnnoynps�y++ H|k+F//1I++ |+v+i|+w+uk�~k�++ |+v+i|+w+ukx~k�++ |+v+i|+w+jii~j}++ |+v+i|+w+||}~x�++ |+v+i|+w+jjk~j�++ |+v+iu+w+x}�~u�++ |+v+iu+w+x��~��++ |+v+ij+w+|u�~�|++ |+v+iu+w+xx�~xi++ |+v+iu+w+xx�~|�++ }+v+iu+w+xx�~i�++ |+v+iu+w+�j}~�}++ |+v+iu+w+x��~|j++ |+v+iu+w+x��~|x+
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40749]

5 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant les échelles de traitement
de certains membres du personnel de l’enseignement

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, sanctionnée par le décret
du 23 décembre 2016, notamment l’article V.47, modifié par le décret du 16 juin 2017 et l’article V.66 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 portant les échelles de traitement de certains membres
du personnel de l’enseignement ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 12 juillet 2018 ;

Vu le protocole n° 106 du 5 octobre 2018 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du Comité coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu le protocole n° 87 du 5 octobre 2018 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité flamand
de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de comités de négociation pour
l’éducation de base et pour le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs » (Centre flamand
d’Aide à l’Education des Adultes) ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté s’applique :

1° aux membres du personnel visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement communautaire ;

2° aux membres du personnel visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement subventionné ;

3° aux membres de l’inspection de l’enseignement visés à l’article 61 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité
de l’enseignement ;

4° aux membres du personnel visés à l’article 10 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à
l’encadrement des cours philosophiques ;

5° aux membres du personnel visés à l’article 3 du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du
personnel dans l’éducation de base ;

6° aux contractuels payés par le Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation tels que visés à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 29 octobre 2004 portant des dispositions pécuniaires et administratives
applicables aux membres du personnel contractuels de l’enseignement payés par le Ministère flamand de
l’Enseignement et de la Formation.

CHAPITRE 2. — Fixation des échelles de traitement

Art. 2. Les échelles de traitement qui s’appliquent aux personnels cités à l’article 1er sont, conformément au statut
pécuniaire qui leur est applicable, indiquées par un indice chiffré. L’indice chiffré de la fonction ainsi que l’âge
minimum sont mentionnés en regard de chaque échelle de traitement figurant dans l’annexe du présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Dispositions particulières pour fixer le traitement de certains membres du personnel

Section 1re. — Éducation des adultes et enseignement artistique à temps partiel

Art. 3. Le traitement d’un membre du personnel qui se trouve dans l’un des cas suivants est déterminé en tenant
compte des éléments suivants :

1° pour un membre du personnel exerçant ses prestations dans l’enseignement comme fonction accessoire telle
que visée à l’article 2 de l’arrêté royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts pécuniaires
applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de
promotion sociale ou à horaire réduit, l’échelle de traitement fixée est diminuée de 1.140,95 euros ;

2° pour un membre du personnel exerçant dans l’enseignement deux ou plusieurs fonctions principales à
prestations incomplètes telle que visées au titre IV de l’arrêté royal du 10 mars 1965 portant statut pécuniaire
du personnel des cours à horaire réduit relevant du Ministère de l’Education nationale et de la Culture, dont
la charge totale excède l’unité, la formule suivante est appliquée : (jw’ x OB1 + jw’ x OB2 + ... + jw’ x OBx) +
1.118,54 euros ;

3° pour un membre du personnel exerçant dans l’enseignement une fonction dans un emploi non vacant et étant
rémunéré sur la base de l’article 24, § 3, de l’arrêté royal précité du 10 mars 1965, la formule suivante est
appliquée : [{jw’ x (dp/30)} + {1.118,54 euros x (dp’/30)}].
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Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° jw : le traitement annuel à 100% ;

2° jw’: jw - 1.118,54 euros ;

3° OB : la fraction de charge, c.-à-d. une fraction dont le numérateur est un nombre égal au nombre d’heures
accomplies dans la fonction par le membre du personnel et dont le dénominateur est un nombre égal au
nombre minimum d’heures requises pour que cette même fonction soit une fonction à prestations complètes ;

4° dp : le nombre de jours de prestations, c.-à-d. le nombre de jours que le membre du personnel a exercé sa
fonction pendant le mois en question ;

5° dp’ : est égal à jp, étant entendu que jp’ est toujours égal à 30 si le membre du personnel a exercé sa fonction
pendant un mois entier.

Section 2. — Enseignement de plein exercice

Art. 4. Le traitement d’un membre du personnel qui se trouve dans l’un des cas suivants est déterminé en tenant
compte des éléments suivants :

1° pour un membre du personnel exerçant ses prestations dans l’enseignement comme une fonction accessoire
telle que visée à l’article 5 de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, l’échelle de traitement fixée est diminuée de
1.140,95 euros ;

2° pour un membre du personnel exerçant ses prestations dans l’enseignement comme une fonction non
exclusive telle que visée à l’article 5 précité et en outre exerçant dans l’enseignement une fonction principale
telle que visée à l’article 5 précité ou à l’article 2 de l’arrêté royal n°63 du 20 juillet 1982 modifiant les
dispositions des statuts pécuniaires applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein
exercice et de l’enseignement de promotion sociale ou à horaire réduit, la formule suivante est appliquée :
(jw’ x OB hoofdambt (fonction principale) + jw’ x OB niet-uitsluitend ambt (fonction non exclusive)) +
1.118,54 euros;

3° pour un membre du personnel exerçant dans l’enseignement deux ou plusieurs fonctions principales à
prestations incomplètes telles que visées à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 29 août 1985 portant
harmonisation des dispositions des statuts pécuniaires applicables au personnel enseignant et assimilé de
l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de promotion sociale ou à horaire réduit ou telles que
visées au titre III de l’arrêté royal précité du 15 avril 1958, dont la charge totale excède l’unité et dont le
traitement est fixé sur la base de l’article 42, § 2, de l’arrêté royal du 15 avril 1958, la formule suivante est
appliquée : (jw’ x OB1 + jw’ x OB2 +... + jw’ x OBx) + 1.118,54 euros ;

4° pour un membre du personnel exerçant dans l’enseignement une fonction dans un emploi non vacant et étant
rémunéré sur la base de l’article 31, § 3, de l’arrêté royal précité du 15 avril 1958, la formule suivante est
appliquée : [{jw’ x (dp/30)} + {1.118,54 euros x (dp’/30)}].

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° jw : le traitement annuel à 100% ;

2° jw’: jw - 1.118,54 euros ;

3° OB : la fraction de charge, c.-à-d. une fraction dont le numérateur est un nombre égal au nombre d’heures
accomplies dans la fonction par le membre du personnel et dont le dénominateur est un nombre égal au
nombre minimum d’heures requises pour que cette même fonction soit une fonction à prestations complètes ;

4° dp : le nombre de jours de prestations, c.-à-d. le nombre de jours que le membre du personnel a exercé sa
fonction pendant le mois en question ;

5° dp’ : est égal à jp, étant entendu que jp’ est toujours égal à 30 si le membre du personnel a exercé sa fonction
pendant un mois entier.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement flamand du 21 novembre 2003 portant les échelles de traitement de certains
membres du personnel de l’enseignement modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 octobre 2016 est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2018.

Art. 7. Le Ministre flamand compétent pour l’enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 octobre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2018/40737]
24 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 14 december 2017

houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2018 tot het behoud van de visbestanden in zee

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en

houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 december 2017 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij ministerieel besluit van 13 februari 2018, 19 maart 2018, 28 mei 2018,
25 juni 2018 en 25 september 2018;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en besluit 2004/585/EG
van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2015/812 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 tot wijziging van
verordeningen (EG) nr. 850/98, (EG) nr. 2187/2005, (EG) nr. 1967/2006, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 254/2002, (EG)
nr. 2347/2002 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad, en Verordeningen (EU) nr. 1379/2013 en (EU) nr. 1380/2013 van het
Europees Parlement en de Raad, in verband met de aanlandingsverplichting, en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1434/98 van de Raad;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/44 van de Commissie van 20 oktober 2017 tot wijziging van
gedelegeerde verordening (EU) 2016/2374 tot vaststelling van een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in
de zuidwestelijke wateren;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/45 van de Commissie van 20 oktober 2017 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de Noordzee en de wateren van de Unie van ICES-sector IIa
voor het jaar 2018;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 2018/46 van de Commissie van 20 oktober 2017 tot vaststelling van
een teruggooiplan voor bepaalde demersale en diepzeevisserijen in de noordwestelijke wateren voor het jaar 2018;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2018/120 van de Raad van 23 januari 2018 tot vaststelling, voor 2018, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor
vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn en tot wijziging van Verordening (EU)
nr. 2017/127 van de Raad;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, §1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voor het jaar 2018 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te spreiden,

en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane vangsten
niet te overschrijden;

Overwegende dat de tweede toewijsperiode van vier maanden in geval van toewijzing in functie van het
motorvermogen in het collectief benuttingssysteem voor vaartuigen behorend tot het groot vlootsegment afloopt op
31 oktober 2018 en het derhalve noodzakelijk is de toegewezen hoeveelheid per kW voor de volgende periode van
1 november 2018 tot 31 december 2018 vast te stellen;

Overwegende dat de eerste toewijsperiode van tien maanden in geval van toewijzing in functie van het
motorvermogen in het collectief benuttingssysteem voor vaartuigen behorend tot het klein vlootsegment afloopt op
31 oktober 2018 en het derhalve noodzakelijk is de toegewezen hoeveelheid per kW voor de volgende periode van
1 november 2018 tot 31 december 2018 vast te stellen;

Overwegende dat terzelfdertijd aanpassingen van de maximale hoeveelheden tong in ICES-gebieden II, IV, tong
in ICES-gebied VIId, schol in ICES-gebied VIId, e in functie van de aanwezigheid in een bepaald gebied moeten worden
voorgesteld, teneinde de optimale benutting en spreiding over het visseizoen te bekomen;

Overwegende dat hierbij rekening moet gehouden worden met het advies dat de quotacommissie op haar zitting
van 11 oktober 2018 heeft geformuleerd,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 14 van het ministerieel besluit van 14 december 2017 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij ministerieel besluit van 25 juni 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de
tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 5.000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is
aan 17 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″;
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2° aan paragraaf 3 wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de
tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 5.000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is
aan 17 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.”.

Art. 2. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij ministeriële besluiten van 28 mei 2018 en 25 juni 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de
scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 170 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van
het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.″;

2° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden II, IV, zijnde Noordzee en
Schelde-estuarium, voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de
scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 260 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van
het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.”.

Art. 3. In artikel 16, paragraaf 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij ministeriële besluiten van 19 maart 2018 en
25 juni 2018, worden een vierde en vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden VIIf, g voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van 221 kW of meer, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
2000 kg, verhoogd met een hoeveelheid die gelijk is aan 4 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het
vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

In afwijking van het vorig lid wordt voor de vaartuigen, die voorkomen op de lijst ″Visvergunningen Golf van
Gascogne 2018″, vermeld in artikel 22, de hoeveelheid verlaagd met een hoeveelheid van 1 kg, vermenigvuldigd met
het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.″.

Art. 4. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt :

“Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 3000 kg
vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 4 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het
vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.”;

2° In het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, worden tussen het woord “eerste” en het woord “lid” de
woorden “en het tweede” ingevoegd.

Art. 5. In artikel 21 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt :

″Van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in het ICES-gebied VIId voor een vissersvaartuig
verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 3 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.”;

2° In het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, worden tussen het woord “eerste” en het woord “lid” de
woorden “en het tweede” ingevoegd.

Art. 6. In artikel 23 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het getal “500” vervangen door het getal “600”;

2° in paragraaf 2 wordt het getal “300” telkens vervangen door het getal “400” en wordt het getal “600” telkens
vervangen door het getal “800”;

3° aan paragraaf 3 worden een derde en vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“In de periode van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in het ICES-gebied VIIe voor een
vissersvaartuig verboden een totale tongvangst te realiseren die groter is dan 2.800 kg.

In geval van gemengde visreizen met aanwezigheid in ICES-gebieden VIIe en VIIf, g is het in ICES-gebied VIIe
verboden een hoeveelheid te overschrijden van 400 kg, gerealiseerd tijdens die zeereis in dat ICES-gebied.”.

Art. 7. In artikel 24, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord “december” vervangen door het woord “oktober”;

2° tussen het tweede lid en het bestaande derde lid, dat het vijfde lid wordt, worden twee leden ingevoegd, die
luiden als volgt :

“In de periode van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden VIId, e voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in die ICES-gebieden.
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Indien op 1 december 2018 90 % of meer van het quotum is opgevist, is het tot 31 december 2018 in het ICES-gebied
VIId, e voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis
een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 800 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd
tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”;

3° in het bestaande derde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt het woord “december” vervangen door het woord
“oktober”;

4° na het bestaande zesde lid, dat het achtste lid wordt, worden een negende en tiende lid toegevoegd, die luiden
als volgt :

“In de periode van 1 november 2018 tot en met 31 december 2018 is het in de ICES-gebieden VIId, e voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 2400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in die ICES-gebieden.

Indien op 1 december 2018 90 % of meer van het quotum is opgevist, dan is het tot 31 december 2018 in het
ICES-gebied VIId, e voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de
scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1600 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in die ICES-gebieden.”.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Brussel, 24 oktober 2018.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2018/40737]

24 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 14 décembre 2017 portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer pour l’année 2018

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 14 décembre 2017 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer pour l’année 2018, modifié par l’arrêté ministériel du 13 février 2018, du 19 mars 2018, du 28 mai 2018,
du 25 juin 2018 et du 25 septembre 2018;

Vu le règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;

Vu le règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

Vu le règlement (UE) 2015/812 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 modifiant les règlements du
Conseil (CE) n° 850/98, (CE) n° 2187/2005, (CE) n° 1967/2006, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 254/2002, (CE) n° 2347/2002
et (CE) n° 1224/2009 ainsi que les règlements du Parlement européen et du Conseil (UE) n° 1379/2013 et (UE)
n° 1380/2013 en ce qui concerne l’obligation de débarquement, et abrogeant le règlement (CE) n° 1434/98 du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2018/44 de la Commission du 20 octobre 2017 modifiant le règlement délégué
(UE) n° 2016/2374 établissant un plan de rejets pour certaines pêcheries démersales dans les eaux occidentales
australes;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2018/45 de la Commission du 20 octobre 2017 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales dans la mer du Nord et dans les eaux de l’Union de la division CIEM II a pour 2018;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2018/46 de la Commission du 20 octobre 2017 établissant un plan de rejets pour
certaines pêcheries démersales et d’eau profonde dans les eaux occidentales septentrionales pour 2018;

Vu le règlement (UE) n° 2018/120 du Conseil du 23 janvier 2018 établissant, pour 2018, les possibilités de pêche
pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les
navires de pêche de l’Union, dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et modifiant le règlement (UE)
n° 2017/127;
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Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que pour l’année 2018 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les
débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par l’Union européenne;

Considérant que la deuxième période d’attribution de quatre mois en cas d’attribution en fonction de la puissance
motrice dans le système de gestion collectif pour des navires appartenant au grand segment de flotte se termine le
31 octobre 2018, et qu’il est nécessaire, par conséquent, de fixer la quantité attribuée par KW pour la prochaine période
du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018;

Considérant que la première période d’attribution de dix mois en cas d’attribution en fonction de la puissance
motrice dans le système de gestion collectif pour des navires appartenant au petit segment de flotte se termine le
31 octobre 2018, et qu’il est nécessaire, par conséquent, de fixer la quantité attribuée par KW pour la prochaine période
du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018;

Considérant que, simultanément, des modifications des captures maximales de sole pour les zones-C.I.E.M. II, IV,
de sole pour les zones-C.I.E.M. VIId, de plie pour les zones-C.I.E.M. VIId, e en fonction de la présence dans une certaine
zone doivent être proposées, afin d’obtenir une gestion et un étalement optimale durant la campagne de pêche;

Considérant l’avis formulé par la Commission des quotas lors de sa séance du 11 octobre 2018,

Arrête :

Article 1er. L’article 14 de l’arrêté ministériel du 14 décembre 2017 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer pour l’année 2018, modifié par l’arrêté ministériel du
25 juin 2018, est modifié comme suit :

1° Le paragraphe 2 est complété par un deuxième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. II, IV, à savoir Mer du Nord et estuaire de l’Escaut, que les captures de sole, réalisées par un navire de
pêche ayant une puissance motrice égale ou inférieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 5.000 kg, majorée d’une
quantité égale à 17 kg, multipliée par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW. »;

2° le paragraphe 3 est complété par un quatrième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. II, IV, à savoir Mer du Nord et estuaire de l’Escaut, que les captures de sole, réalisées par un navire de
pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 5.000 kg, majorée d’une
quantité égale à 17 kg, multipliée par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW. ».

Art. 2. L’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 28 mai 2018 et 25 juin 2018, est modifié
comme suit :

1° le paragraphe 2 est complété par un deuxième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. II, IV, à savoir Mer du Nord et estuaire de l’Escaut, que les captures de plie, réalisées par un navire de
pêche ayant une puissance motrice égale ou inférieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 170 kg, multipliée par
la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW. »;

2° le paragraphe 3 est complété par un troisième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. II, IV, à savoir Mer du Nord et estuaire de l’Escaut, que les captures de plie, réalisées par un navire de
pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 260 kg, multipliée par la
puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW. ».

Art. 3. L’article 16, paragraphe 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels du 19 mars 2018 et
25 juin 2018, est complété par un quatrième et cinquième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. VIIf, g, que les captures de sole, réalisées par un navire de pêche ayant une puissance motrice égale ou
supérieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 2.000 kg, majorée d’une quantité égale à 4 kg, multipliée par la
puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW.

Par dérogation à l’alinéa précédent, pour les navires de pêche repris sur la liste ″Autorisation de pêche Golfe de
Gascogne 2018″, visé à l’article 22, la quantité est diminuée par une quantité de 1 kg, multipliée par la puissance motrice
du navire de pêche, exprimée en KW. ».

Art. 4. L’article 20 du même arrêté est modifié comme suit :

1° entre le premier et le présent deuxième alinéa, qui deviendra le troisième alinéa, un alinéa est inséré, comme
suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. VIIe-k, VIII, que les captures de cabillaud, réalisées par un navire de pêche, dépassent une quantité égale
à 3.000 kg, majorée d’une quantité égale à 4 kg, multipliée par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en
KW. »;

2° dans le présent deuxième alinéa, qui deviendra le troisième alinéa, les mots « et le deuxième » sont insérés entre
les mots « premier » et « alinéa ».
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Art. 5. L’article 21 du même arrêté est modifié comme suit :

1° entre le premier et le présent deuxième alinéa, qui deviendra le troisième alinéa, un alinéa est inséré, comme
suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans la zone-C.I.E.M. VIId,
que les captures de cabillaud, réalisées par un navire de pêche, dépassent une quantité égale à 3 kg, multipliée par la
puissance motrice du navire de pêche, exprimée en KW. »;

2° dans le présent deuxième alinéa, qui deviendra le troisième alinéa, les mots « et le deuxième » sont insérés entre
les mots « premier » et « alinéa ».

Art. 6. L’article 23 du même arrêté est modifié comme suit :

1° dans le premier paragraphe, deuxième alinéa, le nombre « 500 » est remplacé par le nombre « 600 »;

2° dans le paragraphe 2 le nombre « 300 » est à chaque fois remplacé par le nombre « 400 » et le nombre « 600 » est
à chaque fois remplacé par le nombre « 800 »;

3° le paragraphe 3 est complété par un troisième et quatrième alinéa, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. VIIe, que les captures de sole, réalisées par un navire de pêche, dépassent une quantité supérieure à
2.800 kg.

En cas de voyages en mer combinés, avec présence dans les zones-C.I.E.M. VIIe en VIIf, g, il est interdit de dépasser
dans la zone VIIe une quantité de 400 kg, réalisée pendant ce voyage en mer et dans cette zone-C.I.E.M. ».

Art. 7. L’article 24, paragraphe 1er, du même arrêté est modifié comme suit :

1° dans le premier alinéa le mot « décembre » est remplacé par le mot « octobre »;

2° entre le deuxième alinéa et le présent troisième alinéa, qui deviendra le cinquième alinéa, deux alinéas sont
insérés, comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. VIId, e, que les captures de plie par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche ayant une puissance
motrice égale ou inférieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 1200 kg, multipliée par le nombre de jours de
navigation, réalisés pendant ce voyage en mer dans les zones-C.I.E.M. concernées.

Si 90 % ou plus du quota est épuisé au 1er décembre 2018, il est interdit jusqu’au 31 décembre 2018 dans les
zones-C.I.E.M. VIId, e, que les captures de plie par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche ayant une puissance
motrice égale ou inférieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 800 kg, multipliée par le nombre de jours de
navigation, réalisés pendant ce voyage en mer dans les zones-C.I.E.M. concernées. »;

3° dans le présent troisième alinéa, qui deviendra le cinquième alinéa, le mot « décembre » est remplacé par le mot
« octobre »;

4° après le présent sixième alinéa, qui deviendra le huitième alinéa, un neuvième et dixième alinéa sont ajoutés,
comme suit :

« Dans la période du 1er novembre 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, il est interdit dans les
zones-C.I.E.M. VIId, e, que les captures de plie par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche ayant une puissance
motrice supérieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 2400 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation,
réalisés pendant ce voyage en mer dans les zones-C.I.E.M. concernées.

Si 90 % ou plus du quota est épuisé au 1er décembre 2018, il est interdit jusqu’au 31 décembre 2018 dans les
zones-C.I.E.M. VIId, e, que les captures de plie par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche ayant une puissance
motrice supérieure à 221 KW, dépassent une quantité égale à 1600 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation,
réalisés pendant ce voyage en mer dans les zones-C.I.E.M. concernées. ».

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Bruxelles, 24 octobre 2018.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/40729]

26 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 11 juin 1999 portant exécution du décret du 15 mars 1999 relatif à la formation
en cours de carrière des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation
de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel directeur et
enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit
subventionné par la Communauté française, notamment les articles 9 et 10, modifiés en dernier lieu par le décret du
17 mai 2018;

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel
du service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 1999 portant exécution du décret du
15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la
Communauté française;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 juillet 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 octobre 2017;

Vu le « test genre » du 31 août 2017 établit en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française;

Vu le protocole de négociation du 3 juillet 2018 du comité des services publics provinciaux et locaux, section II et
du comité de négociation pour les statuts du personnel de l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole de négociation du 3 juillet 2018 du sous-comité de concertation des organes de représentation et
de coordination des Pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés pour l’enseignement
non confessionnel;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, prorogé de 15 jours, adressée au Conseil d’Etat le 24 juillet 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre qui a l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 1999 portant
exécution du décret du 15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel directeur et
enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit
subventionné par la Communauté française, sont apportées les modifications suivantes :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° « l’inspection » : le service de l’inspection de l’enseignement artistique visée à l’article 3, alinéa 2, 5°, du décret
du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel du service général
de l’inspection et des conseillers pédagogiques; »;

2° le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° « les responsables de l’organisation des formations » : les organes de représentation et de coordination des
pouvoirs organisateurs visés à l’article 9; »;

3° il est ajouté un 6° rédigé comme suit :

« 6° « L’administration » : le service du Gouvernement de la Communauté française en charge de la gestion de la
formation en cours de carrière du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de
l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit. ».

Art. 2. A l’article 2, alinéa 3, du même arrêté, les mots « du Service général de l’enseignement de promotion
sociale, de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit et de l’enseignement à distance » sont remplacés par
les mots « de l’administration ».

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le mot « janvier » est remplacé par le mot « septembre » et le mot « civile » par le mot « scolaire »;

2° un nouvel alinéa est inséré entre les alinéas 1 et 2, rédigé comme suit : « Par dérogation à l’alinéa 1er, pour ce
qui concerne les formations de l’année scolaire 2019-2020, la Commission se réunit dans le courant du mois
d’octobre 2018. »;

3° à l’alinéa 3 qui devient l’alinéa 4, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° soit propose, de manière motivée, des modifications à la liste proposée par la Commission. »;
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4° l’alinéa 4 qui devient l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« En cas de modifications proposées par les organisations syndicales, la Commission se réunit à nouveau dans les
quinze jours qui suivent la réception de leurs avis, afin d’arrêter la liste définitive des thèmes généraux communs de
formation. »;

5° à l’alinéa 5 qui devient l’alinéa 6, les termes « à l’alinéa 3, 2° » sont remplacés par « à l’alinéa 4, 2° »;

6° un nouvel alinéa 7 est ajouté, rédigé comme suit :

« Le président de la Commission soumet la liste des thèmes généraux communs de formation à l’approbation du
Gouvernement au plus tard le 30 novembre, conformément à l’article 10, alinéa 1er, du décret. »;

7° un nouvel alinéa 8 est ajouté, rédigé comme suit : « Par dérogation à l’alinéa 7, pour ce qui concerne les
formations de l’année scolaire 2019-2020, la Commission soumet la liste des thèmes généraux communs de formation
à l’approbation du Gouvernement au plus tard le 30 décembre 2018, conformément à l’article 10, alinéa 1er, du décret. ».

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par un article 4 rédigé comme suit :

« Art. 4.- Le Gouvernement approuve la liste visée à l’article 3, ou la modifie. Il charge l’administration de la
transmettre à la Commission et aux responsables de l’organisation des formations. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté est remplacé par un article 5 rédigé comme suit :

« Art. 5. Pour chacune des formations visées à l’article 9 du décret, les responsables de l’organisation des
formations établissent un budget prévisionnel, établi selon le modèle repris à l’annexe I du présent arrêté.

Un exemplaire de ces budgets prévisionnels doit parvenir, avant le début de la formation :

1° à l’administration;

2° au Président de la Commission;

3° à l’inspection. ».

Art. 6. À l’article 6 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par un nouvel alinéa 1er rédigé comme suit :

« Le rapport de l’inspection visé à l’article 12 du décret doit être adressé à l’administration pour le 30 septembre
au plus tard de l’année scolaire suivante. ».

Art. 7. Il est inséré un chapitre IIIbis dans le même arrêté, rédigé comme suit :

« Chapitre IIIbis. - Du financement des formations

Art. 7bis. - Les crédits budgétaires visés à l’article 14 du décret sont versés en deux tranches aux responsables de
l’organisation des formations, la première sous la forme d’une avance égale au moins à la moitié du montant de la
subvention, la seconde sur la base d’une déclaration de créance introduite par le responsable de l’organisation des
formations auprès de l’administration, au plus tard le 31 octobre de l’année scolaire suivant la fin des formations.

A cette déclaration de créance sont joints le bilan financier de l’organisation, le rapport final d’activité ainsi que
toutes les pièces justifiant l’utilisation du budget total alloué.

Le versement de la seconde tranche est subordonné au contrôle visé à l’article 11 du décret.

Art. 7ter. - § 1er. - La rémunération des formateurs visés à l’article 4 du décret est fixée à 60 euros par heure de
formation.

§ 2. - Les formateurs qui utilisent leur véhicule personnel bénéficient d’une indemnité kilométrique, calculée au
départ de leur domicile, fixée à l’article 13 de l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en
matière de frais de parcours.

Les mêmes formateurs qui utilisent les transports en commun ont droit au remboursement intégral de leurs frais
de déplacement.

§ 3. - Les formateurs domiciliés à l’étranger bénéficient d’une indemnité pour frais d’hébergement fixée à 100 euros
maximum par nuitée.

§ 4. - Les frais de repas sont fixés à 10 euros par jour par formateur et par participant aux formations.

§ 5. - Sauf dérogation accordée par le Ministre, les frais de location des lieux de formation ne peuvent excéder
45 euros par jour et par formation.

§ 6. - Les frais d’hébergement pour les formations organisées sous la forme d’un stage résidentiel sont limités à
40 euros par participant et par nuitée.

§ 7. - L’achat ou la location de matériel didactique à l’usage exclusif des formations ou de leurs participants peut
être pris en compte dans le coût de l’organisation de celles-ci moyennant la production de pièces justificatives.

§ 8. - Les montants fixés aux §§ 1er, 3, 4, 5 et 6 sont adaptés annuellement au 1er avril de l’année scolaire précédant
l’organisation des formations aux fluctuations de l’indice santé comme prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993.
L’indice de référence est celui du mois de septembre 2017.

Art. 7quater. - Les frais de gestion et de secrétariat visés à l’article 14 du décret ne peuvent être supérieurs à 12 %
du montant total des crédits attribués à chacun des responsables de l’organisation des formations. ».

Art. 8. A l’article 9 du même arrêté sont supprimés les mots « ayant son siège rue des Gaulois, 32, 1040 Bruxelles, »
et les mots « ayant son siège drève des Gendarmes, 45, à 1180 Bruxelles, ».

Art. 9. A l’article 11 du même arrêté, le mot « secondaire » est inséré entre les mots « enseignement » et
« artistique ».

Art. 10. L’annexe I du même arrêté est remplacée par la nouvelle annexe I suivante :

« ANNEXE I

Enseignement secondaire artistique à horaire réduit - Formation en cours de carrière

Année scolaire 20.... - 20....

82831BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



Budget prévisionnel établi dans le cadre du décret du 15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des
membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire
artistique à horaire réduit.

I. Demandeur :
II. Projet de formation :
Intitulé :
Type de formation proposée :
Objectifs :
Contenus :
Formateur(s) :
Public concerné :
Nombre prévu de participants :
Dates prévues :
Horaire :
Lieux :
III. Budget prévisionnel :
Frais de gestion et de secrétariat (1) :
Frais afférents au(x) formateur(s) :

Rémunération : .. ... h x ... S/h = ............ S

Frais de déplacement : .... km x ... S/km ou transports en commun = ............ S

Hébergement : .... nuitées x ... S = ............ S

Matériel didactique : = ............ S

Frais d’accueil :
Frais de réception et de repas des participants et formateur(s) :

... jours x ... participants x ... S = ............ S

Locaux (location de salle) :

... jours x ... S = ............ S

Hébergement des candidats:

... nuitées x ..... participants x ..........S = ............ S

TOTAL : =............ S

Note

(1) Ces frais sont compris dans un montant global ne pouvant excéder 12 % du montant total des crédits annuels
attribués à chaque responsable de l’organisation des formations pour l’ensemble des modules de formation qu’il
organise (article 7quater de l’arrêté du 11 juin 1999 portant exécution du décret du 15 mars 1999 relatif à la formation
en cours de carrière des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de
l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la Communauté française). ».

Art. 11. A l’annexe II du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « a assisté à la formation en cours de carrière dont les caractéristiques :

participant(e) (1)

formateur-trice (1)

Thème :

Discipline(s) :

Journée de formation - stage résidentiel (1) »

sont remplacés par les mots :

« a assisté à la formation en cours de carrière suivante :

Intitulé du module : »;

2° les mots « Note : (1) biffer la mention inutile » sont supprimés.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2018, à l’exception du chapitre IIIbis qui entre en vigueur
le 1er janvier 2019.

Art. 13. La Ministre ayant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 septembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/40729]
26 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 1999 ter uitvoering van het decreet van 15 maart 1999
betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 15 maart 1999 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met beperkt
leerplan gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 9 en 10, laatst gewijzigd bij het
decreet van 17 mei 2018;

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 1999 ter uitvoering van het decreet
van 15 maart 1999 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel en van het opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan gesubsidieerd
door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 juli 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 6 oktober 2017;
Gelet op de « gendertest » van 31 augustus 2017 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het

decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 3 juli 2018 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten, afdeling II en van het onderhandelingscomité voor de statuten van het personeel van het
gesubsidieerd vrij onderwijs;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 3 juli 2018 van het suboverlegcomité voor de vertegenwoordigings- en
coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale
centra voor het niet-confessioneel onderwijs;

Gelet op de aanvraag om advies binnen een termijn van 30 dagen, verlengd met 15 dagen, gestuurd aan de Raad
van State op 24 juli 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het gebrek aan mededeling van het advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 1999 ter uitvoering
van het decreet van 15 maart 1999 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° «de inspectie» : de inspectiedienst van het kunstonderwijs bedoeld in artikel 3, tweede lid, 5°, van het decreet
van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van
het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding
van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van
de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs;

2° 5° wordt vervangen als volgt :

« 5° « de verantwoordelijken voor de organisatie van de opleidingen » : de vertegenwoordigings- en
coördinatieorganen van de inrichtende machten bedoeld in artikel 9; »;

3° er wordt een 6° toegevoegd, luidend als volgt :

« 6° « de administratie » : de dienst van de Regering van de Franse Gemeenschap die belast is met het beheer van
de opleiding tijdens de loopbaan van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel van
het kunstsecundair onderwijs met beperkt leeplan. ».

Art. 2. In artikel 2, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « van de Algemene Dienst van het
onderwijs voor sociale promotie, het kunstonderwijs met beperkt leerplan en het afstandsonderwijs » vervangen door
de woorden « van de administratie ».

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord « januari » vervangen door het woord « september » en wordt het woord
« kalenderjaar » vervangen door het woord « schooljaar »;

2° er wordt een nieuw lid tussen het eerste en tweede lid ingevoegd, luidend als volgt : « In afwijking van het eerste
lid, voor wat betreft de opleidingen van het schooljaar 2019-2020, vergadert de Commissie tijdens de maand
oktober 2018. »;

3° in het derde lid dat het vierde lid wordt, wordt 2° vervangen als volgt :

« 2° ofwel stelt, op een gemotiveerde manier, de wijzigingen voor die aan de lijst voorgesteld door de Commissie
aangebracht moeten worden.”;
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4° het vierde lid dat het vijfde lid wordt, wordt vervangen als volgt :

« Ingeval van wijzigingen aangebracht door de vakverenigingen vergadert de Commissie opnieuw binnen de
vijftien dagen na de ontvangst van hun adviezen, om de definitieve lijst op te stellen waarin de gemeenschappelijke
algemene thema’s over de opleiding opgenomen zijn. »;

5° in het vijfde lid dat het zesde lid wordt, worden de woorden « in het derde lid, 2° » vervangen door de woorden
« in het vierde lid, 2° »;

6° er wordt een nieuw zevende lid toegevoegd, luidend als volgt :

« De voorzitter van de Commissie legt de lijst van de gemeenschappelijke algemene thema’s over de opleiding ter
goedkeuring aan de Regering voor en dit, ten laatste op 30 november, overeenkomstig artikel 10, eerste lid, van het
decreet. »;

7° er wordt een nieuw achtste lid toegevoegd, luidend als volgt : « In afwijking van het zevende lid, voor wat
betreft de opleidingen van het schooljaar 2019-2020, legt de Commissie de lijst van de gemeenschappelijke algemene
thema’s over de opleiding ter goedkeuring aan de Regering voor en dit ten laatste op 30 december 2018,
overeenkomstig artikel 10, eerste lid, van het decreet. ».

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door een artikel 4, luidend als volgt :

« Art. 4.- De Regering keurt de lijst bedoeld in artikel 3 goed, of wijzigt haar. Ze vraagt aan de administratie om
de lijst te bezorgen aan de Commissie en aan de verantwoordelijken van de organisatie van de opleidingen. ».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door een artikel 5, luidend als volgt :

« Art. 5. Voor elke opleiding bedoeld in artikel 9 van het decreet stellen de verantwoordelijken van de organisatie
van de opleiding budgettaire vooruitzichten op die vastgesteld worden volgens het model opgenomen in bijlage I van
dit besluit.

Een exemplaar van deze budgettaire vooruitzichten moet, voor het begin van de opleiding, bezorgd worden aan :

1° de administratie;

2° de Voorzitter van de Commissie;

3° de inspectie. ».

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door een nieuw lid, luidend als volgt :

« Het inspectieverslag bedoeld in artikel 12 van het decreet moet aan de administratie uiterlijk op 30 september van
het volgende schooljaar bezorgd worden. ».

Art. 7. Er wordt een hoofdstuk IIIbis in hetzelfde besluit ingevoegd, luidend als volgt :

« Hoodstuk IIIbis. – De financiering van de opleidingen

Art. 7bis. – De begrotingskredieten bedoeld in artikel 14 van het decreet worden in twee schijven gestort aan de
verantwoordelijken van de organisatie van de opleidingen, de eerste in de vorm van een voorschot dat ten minste gelijk
is aan de helft van het bedrag van de subsidie, de tweede op basis van een aangifte van schuldvordering ingediend
door de verantwoordelijke van de organisatie van de opleidingen bij de administratie ten laatste op 31 oktober van het
schooljaar volgend op het einde van de opleidingen.

Aan deze aangifte van schuldvordering worden de financiële balans van de organisatie, het eindactiviteitenverslag
alsook alle bewijsstukken inzake het gebruik van de toegekende globale begroting, toegevoegd.

De storting van de tweede schijf is afhankelijk van de controle bedoeld in artikel 11 van het decreet.

Art. 7ter. - § 1. – De bezoldiging van de opleiders bedoeld in artikel 4 van het decreet wordt op 60 euro per
opleidingsuur vastgesteld.

§ 2. – De opleiders die hun persoonlijk voertuig gebruiken, genieten een kilometervergoeding, berekend vanaf hun
woonplaats, vastgesteld in artikel 13 van het koninklijk besluit van 18 januari 1965 besluit houdende algemene regeling
inzake reiskosten.

Dezelfde opleiders die het openbaar vervoer gebruiken, hebben recht op de volledige terugbetaling van hun
vervoerkosten.

§ 3. – De opleiders die in het buitenland wonen, genieten een vergoeding voor de huisvestingskosten
die vastgesteld wordt op hoogstens 100 euro per overnachting.

§ 4. – De maaltijdkosten worden op 10 euro per dag per opleider en per deelnemer aan de opleidingen bepaald.

§ 5. – Behoudens afwijking toegekend door de Minister mogen de huurkosten van de opleidingsplaatsen geen
45 euro per dag en per opleiding overschrijden.

§ 6. – De huisvestingskosten voor de opleidingen die georganiseerd worden in de vorm van een residentiële stage,
worden tot 40 euro per deelnemer en per overnachting beperkt.

§ 7. – De aankoop of het huren van didactisch materiaal voor uitsluitend gebruik van de opleidingen of hun
deelnemers kan in aanmerking worden genomen voor de kosten van de organisatie van deze opleidingen mits
voorlegging van bewijsstukken.

§ 8. – De bedragen bepaald in de §§ 1, 3, 4, 5 en 6 worden jaarlijks op 1 april van het schooljaar voorafgaand aan
de organisatie van opleidingen aan de schommelingen van het gezondheidsindexcijfer aangepast, zoals voorzien in het
koninklijk besluit van 24 december 1993. De referte index is deze van de maand september 2017.

Art. 7quater. – De kosten voor het beheer en het secretariaat bedoeld in artikel 14 van het decreet mogen geen 12 %
overschrijden van het totaal bedrag van de kredieten die toegekend worden aan elke verantwoordelijke van de
organisatie van de opleidingen. ».

Art. 8. In artikel 9 van het besluit worden de woorden « met zijn zetel te 1040 Brussel, Galliërsstraat 32 » en de
woorden « met haar zetel te 1180 Brussel, Rijkwachtersdreef, 45 » geschrapt.

Art. 9. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het woord « secundair » ingevoegd tussen de woorden « kunst »
en «onderwijs ».
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Art. 10. De bijlage I van het besluit wordt vervangen door de nieuwe volgende bijlage I :

« BIJLAGE I

Kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan – Opleiding tijdens de loopbaan

Schooljaar 20.... - 20.....

Budgettaire vooruitzichten opgesteld in het kader van het decreet van 15 maart 1999 betreffende de opleiding
tijdens de loopbaan van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel
van het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan.

I. Aanvrager :

II. Opleidingsproject :

Benaming :

Type van voorgestelde opleiding :

Doelstellingen :

Inhouden :

Opleider(s) :

Betrokken publiek :

Voorzien aantal deelnemers :

Voorziene data :

Uurregeling :

Plaatsen :

III. Budgettaire vooruitzichten :

Kosten inzake beheer en secretariaat (1) :

Kosten voor de opleider(s) :

Bezoldiging : ... uur x ... S/uur = ............ S

Verplaatsingskosten : ... km x ... S/km of openbaar vervoer = ............ S

Huisvesting : ... overnachtingen x ... S = ............ S

Didactisch materiaal : = ............ S

Onthaalkosten :
Kosten voor het onthaal en de maaltijden van de deelnemers en opleider(s) :

... dagen x ... deelnemers x ... S = ............ S

Lokalen (huur van de zaal) :

... dagen x ... S = ............ S

Huisvesting van de kandidaten :

... overnachtingen x ... deelnemers x ... S = ............ S

TOTAAL : =............. S

Nota

(1) Deze kosten worden inbegrepen in een globaal bedrag dat 12 % niet mag overschrijden van het totaal bedrag
van de jaarlijkse kredieten die toegekend worden aan elke verantwoordelijke van de organisatie van de opleidingen
voor het geheel van de opleidingsmodules die hij organiseert (artikel 7quater van het besluit van 11 juni 1999 ter
uitvoering van het decreet van 15 maart 1999 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van het kunstsecundair onderwijs met
beperkt leerplan gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap).”.

Art. 11. In bijlage II van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « deelgenomen heeft aan de opleiding tijdens de loopbaan waarvan de kenmerken hierna vermeld
zijn :

deelnemer (1)

opleider (1)

Thema :

Discipline(s) :

Dag opleiding – residentiële stage (1) »

worden vervangen door de woorden :

« deelgenomen heeft aan de volgende opleiding tijdens de loopbaan :

Benaming van de module : »;

2° de woorden « Nota : (1) schrap wat niet past » worden geschrapt.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2018, met uitzondering van hoofdstuk IIIbis dat op
1 januari 2019 in werking treedt.
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Art. 13. De Minister van kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 26 september 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205474]

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables
ou de cogénération

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 37, § 1er, remplacé
par le décret du 4 octobre 2007, l’article 38, remplacé par le décret du 4 octobre 2007 et modifié par les décrets des
27 mars 2014 et 11 mars 2016, l’article 39, remplacé par le décret du 4 octobre 2007 et modifié par les décrets des
27 mars 2014, 11 avril 2014 et 11 mars 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;

Vu le rapport du 3 octobre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que l’urgence est motivée par la fin de la période au cours de laquelle certains producteurs
d’électricité verte peuvent introduire les premiers dossiers à la CWaPE en vue de bénéficier d’une prolongation de la
période d’octroi des certificats verts au-delà de dix ans, conformément à l’article 15, § 1erter, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération;

Considérant que la CWaPE n’avait pas encore publié les modalités et les délais de traitements des dossiers sur son
site conformément à l’article 15, § 1erter, alinéa 3, de l’arrêté précité attendant que le Gouvernement prenne position
suite au rapport du groupe d’experts facteur « k »;

Considérant qu’il n’a pas été possible de dégager des catégories d’exemption comme le prévoyait l’article 15,
§ 1erquater, de l’arrêté précité;

Considérant qu’en l’absence de modification de l’arrêté précité permettant de prolonger le délai endéans lequel le
producteur doit introduire un dossier en vue de bénéficier de certificats verts au-delà de la période de dix ans, les
dossiers introduits à ce jour seraient tous considérés comme hors délais et qu’ils ne pourraient être pris en
considération, ce qui causerait un préjudice économique aux producteurs concernés;

Sur la proposition du Ministre de l’Énergie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, modifié par les arrêtés du
Gouvernement wallon des 2 octobre 2014 et 6 juillet 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1erter, alinéa 2, les mots « Tout producteur visé à l’alinéa 1er peut, entre 18 mois et, au plus tard
à la fin de la période de dix ans visée au paragraphe 1er, alinéa 3, introduire un dossier auprès de la CWaPE afin de
bénéficier d’un facteur ″ k ″ propre à son installation » sont remplacés par « Tout producteur visé à l’alinéa 1er, dont
l’ouverture du droit à l’obtention du premier certificat vert est postérieure au 31 décembre 2009, peut, entre 18 mois et,
au plus tard à la fin de la période de dix ans visée au paragraphe 1er, alinéa 3, introduire un dossier auprès de la CWaPE
afin de bénéficier d’un facteur ″ k ″ propre à son installation. Tout producteur visé à l’alinéa 1er, dont l’ouverture du
droit à l’obtention du premier certificat vert est antérieure au 1er janvier 2010, peut, au plus tard pour le 31 décembre
2019, introduire un dossier auprès de la CWaPE afin de bénéficier d’un facteur ″ k ″ propre à son installation. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 octobre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205474]

11. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts, Artikel 37
§ 1, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007, Artikel 38, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 und
abgeändert durch die Dekrete vom 27. März 2014 und 11. März 2016, Artikel 39, ersetzt durch das Dekret vom
4. Oktober 2007 und abgeändert durch die Dekrete vom 27. März 2014, 11. April 2014 und 11. März 2016;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 3. Oktober 2018;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet wird, dass der Zeitraum, in dem manche Erzeuger
von grünem Strom die ersten Antragsakten bei der CWaPE einreichen können, um gemäß Artikel 15 § 1ter des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms eine Verlängerung des Zeitraums für die Gewährung der grünen Zertifikate
über den Zeitraum von zehn Jahren hinaus beanspruchen zu können, nun zu Ende geht;

In der Erwägung, dass die CWaPE die Modalitäten und Fristen für die Bearbeitung der Akten noch nicht auf ihrer
Website gemäß Artikel 15 § 1ter Absatz 3 des vorgenannten Erlasses veröffentlicht hatte, da sie auf die Stellungnahme
der Regierung anschließend an den Bericht der Sachverständigengruppe Faktor ″k″ wartete;

In der Erwägung, dass es nicht möglich gewesen ist, Befreiungskategorien zu bestimmen, wie in Artikel 15,
§ 1quater des vorgenannten Erlasses vorgesehen war;

In der Erwägung, dass, da keine Abänderung des vorerwähnten Erlasses mit Blick auf eine Verlängerung der Frist,
innerhalb deren der Erzeuger eine Antragsakte zur Beanspruchung von grünen Zertifikaten über den Zeitraum von
zehn Jahren hinaus einreichen muss, erfolgen konnte, alle bis heute eingereichten Akten als nicht fristgerecht betrachtet
würden und nicht berücksichtigt werden könnten, wodurch zu Lasten der betroffenen Erzeuger ein wirtschaftlicher
Schaden entstehen würde;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung
des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, in seiner durch die Erlasse
der Wallonischen Regierung vom 2. Oktober 2014 und 6. Juli 2017abgeänderten Fassung, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1° in Paragraf 1ter Absatz 2 werden die Wörter ″Jeder in Absatz 1 genannte Erzeuger kann zwischen 18 Monaten
und spätestens vor Ablauf des in Paragraph 1 Absatz 3 angeführten Zeitraums von zehn Jahren eine Akte bei der
CWaPE einreichen, um die Anwendung des Faktors ″k″ seiner Anlage zu beanspruchen″ durch folgende Wörter ersetzt:
″Jeder in Absatz 1 genannte Erzeuger, dessen Recht auf den Bezug des ersten grünen Zertifikats nach dem 31.
Dezember 2009 eröffnet wurde, kann zwischen 18 Monaten und spätestens vor Ablauf des in Paragraph 1 Absatz 3
angeführten Zeitraums von zehn Jahren eine Akte bei der CWaPE einreichen, um die Anwendung eines für seine
Anlage spezifischen Faktors ″k″ zu beanspruchen. Jeder in Absatz 1 genannte Erzeuger, dessen Recht auf den Bezug
des ersten grünen Zertifikats vor dem 1. Januar 2010 eröffnet wurde, kann spätestens zum 31. Dezember 2019 eine Akte
bei der CWaPE einreichen, um die Anwendung eines für seine Anlage spezifischen Faktors ″k″ zu beanspruchen.″.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach demjenigen seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. Oktober 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205474]

11 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 30 november 2006 tot bevordering van elektriciteitsopwekking uit hernieuwbare energiebronnen of
warmtekrachtkoppeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, artikel 37,
1, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007, artikel 38, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007 en gewijzigd
bij de decreten van 27 maart 2014 en 11 maart 2016, artikel 39, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007 en gewijzigd
bij de decreten van 27 maart 2014, 11 april 2014 en 11 maart 2016;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van elektriciteitsopwekking uit
hernieuwbare energiebronnen of warmtekrachtkoppeling;

Gelet op het rapport van 3 oktober 2018 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, artikel 3, § 1, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid wordt gemotiveerd door het einde van de periode waarin
bepaalde producenten van groene elektriciteit de eerste dossiers kunnen indienen bij de CWaPE om in aanmerking te
komen voor een verlenging van de periode van toekenning van groene certificaten na tien jaar, overeenkomstig
artikel 15, § 1ter, van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 betreffende de bevordering van
elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling;

Overwegende dat de CWaPE de modaliteiten en termijnen voor de behandeling van de dossiers nog niet had
gepubliceerd op haar website overeenkomstig artikel 15, § 1ter, derde lid, van voormeld decreet, in afwachting van het
standpunt van de Regering naar aanleiding van het rapport van de deskundigengroep factor ″k″;

Overwegende dat het niet mogelijk is geweest om vrijstellingscategorieën te identificeren zoals bedoeld in
artikel 15, § 1quater, van voormeld besluit;

Overwegende dat, bij gebrek aan wijziging van voormeld besluit tot verlenging van de termijn waarbinnen de
producent een dossier moet indienen om in aanmerking te komen voor groene certificaten na de termijn van tien jaar,
alle tot op heden ingediende dossiers als te laat zouden worden beschouwd en niet in aanmerking zouden kunnen
worden genomen, wat economische schade voor de betrokken producenten tot gevolg zou hebben;

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 15 van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van
elektriciteitsopwekking uit hernieuwbare energiebronnen of warmtekrachtkoppeling, gewijzigd bij de besluiten van de
Waalse Regering van 2 oktober 2014 en 6 juli 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1ter, tweede lid, worden de woorden ″Elke producent bedoeld in het eerste lid kan tussen
18 maanden en uiterlijk op het einde van de periode van tien jaar bedoeld in paragraaf 1, lid 3, een dossier indienen
bij de CWaPE om een eigen ″k″-factor van zijn installatie te bekomen″ vervangen door de woorden ″Elke producent
bedoeld in het eerste lid, wiens recht op het verkrijgen van het eerste groen certificaat na 31 december 2009 geopend
wordt, kan, tussen 18 maanden en uiterlijk aan het einde van de in paragraaf 1, derde lid, bedoelde periode van 10 jaar
een dossier indienen bij de CWaPE om in aanmerking te komen voor een factor ″k″ eigen aan zijn installatie. Elke
producent bedoeld in het eerste lid, wiens recht op het verkrijgen van het eerste groen certificaat na 1 januari 2010
geopend wordt, kan, uiterlijk 31 december 2019, een dossier indienen bij de CWaPE om in aanmerking te komen voor
een factor ″k″ eigen aan zijn installatie.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 oktober 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205533]
25 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon octroyant une aide exceptionnelle aux éleveurs de porcs

affectés par l’interdiction de repeuplement des exploitations porcines situées dans la zone infectée par la peste
porcine africaine

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans
les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.11, D.13, D.14, D. 17, D. 242 et D.243;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 octobre 2018;
Vu le rapport du 11 octobre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale en date du 18 octobre 2018;
Vu l’urgence motivée par les mesures de prévention prises dans le cadre de la peste porcine africaine qui impactent

les exploitations porcine dans la zone infectée;
Vu l’avis 64.423/4 du Conseil d’État, donné le 16 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant que depuis le 13 septembre 2018, plusieurs cas de peste porcine africaine ont été détectés chez des

sangliers trouvés morts dans la province de Luxembourg;
Considérant que des actions coordonnées entre les niveaux de pouvoir sont prises pour empêcher la propagation

du virus au niveau de la faune sauvage et des élevages porcins;
Considérant qu’une zone infectée a été délimitée autour des cas détectés;
Considérant l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018 portant des mesures d’urgence concernant la lutte contre la

peste porcine africaine;
Considérant que dans la zone infectée actuellement délimitée, tous les porcs domestiques ont été mis à mort;
Considérant que le repeuplement des exploitations situées dans cette zone est interdit jusqu’à nouvel ordre;
Considérant que ces mesures aboutissent à une perte de revenu pour les éleveurs de porcs dont les unités de

productions sont situées dans la zone infectée;
Considérant que ces éleveurs sont sans revenus issus de leur exploitation depuis lors;
Considérant que cette situation est intenable pour ces éleveurs;
Considérant qu’il y a lieu de leur permettre de récupérer sous couvert de l’aide prévue via le présent arrêté un

revenu leur permettant de vivre décemment le plus rapidement possible;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté garantit le respect des dispositions des articles 1er, 3 à 10, 12, 13 et 26 du Règlement
(UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole
et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du Traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, J.O.U.E., L.193, 1er juillet 2014, p. 1.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o le Code : le Code wallon de l’Agriculture;

2o le Service : la Direction des Droits et des Quotas, du Département de l’Agriculture, de l’Administration visée à
l’article D.3, 3o, du Code;

3o l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018 : l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018 portant des mesures
d’urgence concernant la lutte contre la peste porcine africaine;

4o le Règlement (UE) no 702/2014 : le Règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant
certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché
intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

CHAPITRE II. — Conditions d’octroi de l’aide et obligations du bénéficiaire

Art. 3. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une aide est attribuée au demandeur qui :

1o est identifié auprès de l’organisme payeur dans le cadre du SIGeC conformément à l’article D. 22 du Code;

2o est en ordre d’enregistrement pour l’élevage de porcs auprès de l’Association régionale de Santé et
d’Identification animales A.S.B.L, dénommée « ARSIA » en 2017 et 2018;

3o détient une unité de production sur le territoire de la Région wallonne pour laquelle les activités de production
sont réalisées dans le respect de la législation relative au permis d’environnement;

4o est, le cas échéant, en ordre d’enregistrement auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire « AFSCA » pour la vente directe;

5o a son exploitation ou une unité de production située dans la zone infectée visée à l’article 1er, § 2, de l’arrêté
ministériel du 26 septembre 2018, ou le cas échéant dans une zone tampon définie par le Ministre;

6o subit une perte de revenus telle que définie à l’article 26, paragraphe 9, du Règlement (UE) no 702/2014
consécutive à l’interdiction de repeuplement des exploitations porcines prévue dans l’arrêté ministériel du
26 septembre 2018;

7o respecte et met en œuvre toutes les mesures requises par l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018;

8o ne démarre pas une nouvelle spéculation, dans le bâtiment d’élevage porcin;
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9o n’utilise pas un bâtiment d’élevage exploité auparavant pour l’atelier porcin afin d’augmenter son cheptel de
manière significative et durable par une spéculation déjà présente sur l’exploitation avant la crise;

10o le cas échant, respecte le cahier des charges de qualité régionale ou européenne au moment de la mise à mort
par ordre des animaux;

11o le cas échéant, signale l’intervention d’une assurance perte de revenus;

12o s’engage à fournir tout document probant prouvant la valorisation des porcs par vente directe.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2o, l’on entend par « porc » : l’animal défini à l’article 2, 11o, 14o à 19o, de l’arrêté
royal du 1er juillet 2014 établissant un système d’identification et d’enregistrement des porcs et relatif aux conditions
d’autorisation pour les exploitations de porcs.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 8o et 9o, le demandeur, lorsqu’il démarre une nouvelle spéculation ou qu’il
augmente un cheptel déjà présent sur son exploitation, en informe le Service et le cas échéant, transmet les documents
probants y afférents.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 11o, le demandeur, lorsqu’il connait le montant des indemnités qu’il perçoit d’une
assurance perte de revenus, transmet au Service, ledit montant ainsi que les documents probants y afférents.

Art. 4. Aucune aide prévue dans le présent arrêté n’est versée aux entreprises faisant l’objet d’une injonction de
récupération à la suite d’une décision antérieure de la Commission déclarant des aides illégales et incompatibles avec
le marché intérieur ou aux entreprises en difficulté au sens de l’article 2 du Règlement (UE) no 702/2014, sauf si
l’entreprise est désormais considérée comme une entreprise en difficulté en raison des pertes ou des dommages causés
par suite aux mesures prises dans le cadre de la lutte contre la peste porcine africaine.

Art. 5. Les aides prévues en vertu du présent arrêté sont calculées sur base des données et des documents dont
le Service a accès ou dont il dispose.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque le Service ne dispose pas des données ou des documents lui permettant
d’octroyer l’aide aux demandeurs concernés, le directeur du Service envoie une demande d’information auxdits
demandeurs par tout moyen conférant une date certaine à l’envoi au sens de l’article D.15 du Code.

Les demandeurs répondent dans les trente jours à dater de la réception de la demande d’information. A défaut, s’il
bénéficie des informations suffisantes pour ce faire, le Service octroie l’aide uniquement sur la base des données dont
il dispose.

CHAPITRE III. — Calcul de l’aide

Art. 6. Dans le respect de l’article 26, § 9, du Règlement (UE) no 702/2014, l’aide compense :

1o les pertes de revenus liées aux obligations de quarantaine;

2o les pertes de revenus consécutives à l’interdiction de repeuplement des exploitations porcines;

3o les difficultés économiques liées à toute autre mesure imposée en vue de lutter contre la peste porcine africaine.

L’aide est calculée sur base d’un nombre moyen annuel d’animaux et sur un montant moyen d’indemnisation par
catégorie d’animaux et par filière, comme suit :

1o le nombre moyen d’animaux présents sur l’exploitation est calculé :

a) pour les éleveurs de plus de dix porcs d’engraissement : en multipliant par 2,5, la moyenne par catégorie
d’animal, basée sur les comptages enregistrés au niveau de Sanitel (ARSIA), entre le 1er janvier 2017 et le 31 août 2018
et le relevé effectué lors de la mise à mort par ordre sur base de l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018;

b) pour les éleveurs de plus de dix porcs de reproduction : la moyenne par catégorie d’animal, basée sur les
comptages enregistrés au niveau de Sanitel (ARSIA), entre le 1er janvier 2017 et le 31 août 2018 et le relevé effectué lors
de la mise à mort par ordre sur base de l’arrêté ministériel du 26 septembre 2018;

c) pour les éleveurs de moins de dix porcs ou égal à dix porcs de reproduction ou d’engraissement : sur base de
l’enregistrement d’abattages au niveau de l’AFSCA durant l’année 2017;

2o le montant moyen d’indemnisation est fixé en euros, par catégorie d’animaux et par filière comme suit :

Standard Bio Plein Air Sur paille

Valeur des porcs
de reproduction
exprimée en euros
par animal

657 1633 1351 615

Valeur des porcs
d ’engra issement
exprimée en euros
par animal

34 96 59 184

Concernant l’alinéa 2, 2o, l’on entend par « porcs sur paille » : le mode de production dans lequel les éleveurs
porcins logent leurs porcs en groupes sur litière de paille et dont le montant moyen fixé est uniquement valable lors
d’une valorisation des porcs via un circuit-court.

Art. 7. § 1er. L’aide est octroyée au demandeur de la manière suivante :

1o une première tranche d’aide correspondant à vingt-cinq pourcents du montant devant être octroyé est versée à
l’entrée en vigueur du présent arrêté;

2o le solde est versé une fois tous les contrôles opérés, par tranches de vingt-cinq pourcents du montant définitif
payés à la fin de chaque trimestre à partir du 1er janvier 2019;

3o les tranches d’aide sont actualisées à leur valeur à la date de l’octroi de l’aide.

L’aide est versée au demandeur pour une période de douze mois.

Si les obligations liées à l’interdiction de repeuplement se prolongent au-delà et que les demandeurs respectent les
conditions prévues à l’article 3, l’aide se poursuit :

1o via des paiements calculés conformément à l’article 5;
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2o par des paiements versés par tranches conformément à l’alinéa 1er, 2o.

§ 2. L’aide visée au paragraphe 1er, se poursuit après la levée de l’interdiction de repeuplement et ce pour une
période de :

1o six mois pour les éleveurs engraisseurs;

2o douze mois pour les éleveurs naisseurs engraisseurs.

Pour l’application de l’alinéa 1er, l’on entend par :

1o les éleveurs engraisseurs : les éleveurs qui détiennent des porcs en vue de les engraisser;

2o les éleveurs naisseurs engraisseurs : les éleveurs qui détiennent des truies en vue de faire naître des porcelets,
et ensuite de les engraisser.

§ 3. Si le demandeur réoriente ses activités durant la période d’interdiction visée à l’arrêté ministériel du
26 septembre 2018, l’aide n’est plus octroyée à partir du moment où :

1o l’exploitant démarre une nouvelle spéculation, dans le bâtiment d’élevage;

2o le bien immeuble ou la partie du bien immeuble dans lequel était pratiquée la production porcine empêchée par
l’interdiction du repeuplement est utilisé pour augmenter une production autre que la production porcine.

Si le demandeur reçoit une indemnité pour la perte de revenu liée aux obligations de quarantaine ou à
l’interdiction de repeuplement des exploitations porcines d’une assurance perte de revenus, cette indemnité est déduite
du montant que perçoit le demandeur en vertu du présent arrêté.

§ 4. Pour l’application du présent article, le Ministre peut prévoir des éléments purement procéduraux permettant
de compléter le processus de paiement de l’aide.

CHAPITRE IV. — Recours, contrôle et remboursement

Art. 8. Le demandeur de l’aide dispose de quarante-cinq jours pour introduire un recours auprès du Ministre
contre toute décision prise par le Service en vertu du présent arrêté.

Lorsque le demandeur en fait la demande dans le recours, il est entendu par l’inspecteur général du Département
de l’Agriculture de l’Administration.

Le Ministre prend une décision sur le recours dans un délai de trois mois à dater de la réception du recours et
transmets une copie de sa décision au Service concomitamment à la notification de la décision de recours au
demandeur.

Aucun intérêt de retard n’est réclamé relatif à l’exécution des paiements effectués dans le cadre du présent arrêté.

Art. 9. Le demandeur autorise le Service à visiter les lieux en vue de vérifier le respect des conditions d’octroi,
après avertissement du demandeur par le Service. L’opposition à ce contrôle conduit au refus de l’octroi de l’aide ou
à un remboursement proportionnel de celui-ci.

Art. 10. Lorsque le bénéficiaire rembourse une partie de l’aide, la somme perçue, ajustée sur base de l’indice des
prix à la consommation, l’indice de départ étant celui valable à la date du paiement de l’aide, est versée sur le compte
du Receveur général du Service public de Wallonie selon les modalités qui sont notifiées au bénéficiaire par le Service.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 12. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 octobre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205533]
25. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung einer Sonderbeihilfe zugunsten der

Schweinezüchter, die von dem Verbot der Wiederaufstockung der Bestände der Schweinehaltungsbetriebe in
dem von der Afrikanischen Schweinepest infizierten Gebiet betroffen sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.11, D.13, D.14, D. 17, D. 242 und
D.243;

Aufgrund der am 10. Oktober 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 11. Oktober 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Berichts vom 11. Oktober 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets

vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 18. Oktober 2018;
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Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die im Rahmen der Afrikanischen Schweinepest getroffenen
Präventivmaßnahmen, die sich auf die Schweinehaltungsbetriebe im Seuchengebiet auswirken;

Aufgrund des am 16. Oktober 2018 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 3 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 64.423/4 des Staatsrats;

In der Erwägung, dass seit dem 13. September 2018 mehrere Fälle von Afrikanischer Schweinepest bei verendet
aufgefundenen Wildschweinen in der Provinz Luxemburg festgestellt wurden;

In der Erwägung, dass koordinierte Maßnahmen zwischen den Regierungsebenen ergriffen werden, um die
Ausbreitung des Virus auf die wildlebenden Tiere und die Schweinehaltungsbetriebe zu verhindern;

In der Erwägung, dass ein Seuchengebiet um die entdeckten Infektionsfälle herum abgegrenzt wurde;
In Erwägung des Ministeriellen Erlasses vom 26. September 2018 mit Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung

der Afrikanischen Schweinepest;
In der Erwägung, dass in dem derzeit abgegrenzten Seuchengebiet alle Hausschweine getötet wurden;
In der Erwägung, dass die Wiederaufstockung der Bestände der in diesem Gebiet gelegenen Betriebe bis auf

weiteres untersagt ist;
In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zu Einkommensverlusten für die Schweinezüchter führen, deren

Produktionseinheiten sich im Seuchengebiet befinden;
In der Erwägung, dass diese Züchter seither kein Einkommen mehr aus ihren Betrieben beziehen;
In der Erwägung, dass diese Situation für diese Züchter unhaltbar ist;
In der Erwägung, dass ihnen ermöglicht werden sollte, über die in dem vorliegenden Erlass vorgesehenen Beihilfe

wieder ein Einkommen zu beziehen, das ihnen ermöglicht, so schnell wie möglich angemessenen von ihrer Tätigkeit
zu leben;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass gewährleistet die Beachtung der Bestimmungen von Artikel 1, 3 bis 10, 12, 13
und 26 der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (ABl. EU, L.193,
1. Juli 2014, S.1).

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1o Gesetzbuch: das Wallonische Gesetzbuches über die Landwirtschaft;

2o Dienststelle: die Direktion der Rechte und der Quoten der Abteilung Landwirtschaft der Verwaltung, erwähnt
in Artikel D.3 Ziffer 3 des Gesetzbuches;

3o Ministerieller Erlass vom 26. September 2018: der Ministerielle Erlass vom 26. September 2018 mit
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest;

4o Verordnung (EU) Nr. 702/2004: die Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur
Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union.

KAPITEL II — Bedingungen für die Gewährung der Beihilfe und Verpflichtungen des Begünstigten

Art. 3 - Eine Beihilfe wird im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel jenem Antragsteller gewährt, der:

1o bei der Zahlstelle im InVeKoS-System gemäß Artikel 22 des Gesetzbuches identifiziert ist;

2o in den Jahren 2017 und 2018 ordnungsgemäß bei der Regionalen Vereinigung der Tiergesundheit und
Identifizierung VoG (Association régionale de Santé et d’Identification animales A.S.B.L, ARSIA) für die Schweinezucht
eingetragen ist;

3o eine Produktionseinheit auf dem Gebiet der Wallonischen Region besitzt, in der die Produktion in
Übereinstimmung mit den Rechtsvorschriften über die Umweltgenehmigung durchgeführt wird;

4o gegebenenfalls ordnungsgemäß bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette (FASNK) für
den Direktverkauf eingetragen ist;

5o seinen Betrieb oder eine Produktionseinheit in dem in Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom
26. September 2018 genannten Seuchengebiet oder gegebenenfalls in einer vom Minister definierten Pufferzone hat;

6o ein Einkommensverlust im Sinne von Artikel 26 Absatz 9 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 erleidet infolge des
in dem Ministeriellen Erlass vom 26. September 2018 vorgesehenen Verbots der Wiederaufstockung der Bestände in
den Schweinehaltungsbetrieben;

7o alle Maßnahmen, die in dem Ministeriellen Erlass vom 26. September 2018 vorgesehen sind, beachtet und
umsetzt;

8o keine neue Aufzucht im Aufzuchtstall des Schweinehaltungsbetriebs in die Wege leitet;

9o keinen Aufzuchtstall, der zuvor für die Schweinehaltung genutzt wurde, nutzt, um seinen Viehbestand durch
Zuchtmaßnahmen, die bereits vor der Krise auf dem Betrieb existierten, bedeutend und nachhaltig zu erhöhen;

10o gegebenenfalls den Qualitätsanforderungen des regionalen oder europäischen Lastenhefts zum Zeitpunkt der
Tötung der Tiere auf Anordnung genügt;

11o gegebenenfalls auf die Beteiligung einer Einkommensversicherung hinweist;

12o sich verpflichtet, alle Beweisdokumente vorzulegen, die belegen, dass die Valorisierung der Schweine über den
Direktverkauf erfolgt.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 gilt als Schwein, das in Artikel 2 Ziffern 11, 14 bis 19 des Königlicher
Erlasses vom 1. Juli 2014 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Schweinen und zur
Festlegung der Bedingungen für die Zulassung von Schweinehaltungsbetrieben definierte Tier.
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Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffern 8 und 9 informiert der Antragsteller die Dienststelle und übermittelt
gegebenenfalls die entsprechenden Beweisdokumente, wenn er mit einer neuen Aufzucht beginnt oder einen bereits in
seinem Betrieb vorhandenen Bestand erhöht.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 11 übermittelt der Antragsteller, wenn ihm der Betrag der Entschädigung
aus der Einkommensversicherung bekannt ist, der Dienststelle den genannten Betrag und die entsprechenden
Beweisdokumente.

Art. 4 - Unternehmen, die Gegenstand einer Rückforderungsanordnung infolge einer endgültigen Kommissions-
entscheidung über die Unrechtmäßigkeit und Unvereinbarkeit von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt sind, oder
Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne von Artikel 2 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 werden keine Beihilfen auf
der Grundlage des vorliegenden Erlasses gezahlt, es sei denn, das Unternehmen gilt nunmehr als Unternehmen in
Schwierigkeiten aufgrund von Verlusten oder Schäden, die durch Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen
Schweinepest verursacht wurden.

Art. 5 - Die in dem vorliegenden Erlass vorgesehenen Beihilfen werden auf der Grundlage der Angaben und
Unterlagen berechnet, die der Dienststelle zugänglich sind, oder über die sie verfügt.

Abweichend von Absatz 1 und wenn die Dienststelle nicht über die Angaben oder Unterlagen verfügt, die es ihr
ermöglichen, den betreffenden Antragstellern die Beihilfe zu gewähren, fordert der Direktor der Dienststelle von diesen
Antragstellern durch jedes Mittel, das der Einsendung laut Artikel D.15 des Gesetzbuches ein sicheres Datum verleiht,
zusätzliche Informationen an.

Die Antragsteller müssen innerhalb von 30 Tagen nach Erhalt der Informationsanforderung antworten.
Andernfalls gewährt die Dienststelle, wenn sie über ausreichende Informationen verfügt, die Beihilfe nur auf der
Grundlage der ihr zur Verfügung stehenden Angaben.

KAPITEL III — Berechnung der Beihilfe

Art. 6 - Gemäß Artikel 26 Absatz 9 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 gleicht die Beihilfe folgende Verluste aus:

1o Einkommensverluste im Zusammenhang mit Quarantäneverpflichtungen;

2o Einkommensverluste, die sich aus dem Verbot der Wiederaufstockung der Bestände der Schweinehaltungsbe-
triebe ergeben;

3o die wirtschaftlichen Schwierigkeiten im Zusammenhang mit allen anderen Maßnahmen zur Bekämpfung der
Afrikanischen Schweinepest.

Die Beihilfe wird auf der Grundlage einer durchschnittlichen jährlichen Anzahl von Tieren und eines
durchschnittlichen Entschädigungsbetrags je Tierkategorie und je Sektor wie folgt berechnet:

1o Die durchschnittliche Anzahl der Tiere im Betrieb wird berechnet:

a) bei Züchtern mit mehr als zehn Mastschweinen: indem der Durchschnitt pro Tierkategorie, basierend auf den
bei Sanitel (ARSIA) zwischen dem 1. Januar 2017 und dem 31. August 2018 registrierten Zählungen und der zum
Zeitpunkt der Tötung auf Anordnung auf der Grundlage des Ministeriellen Erlasses vom 26. September 2018
durchgeführten Erhebung mit 2,5 multipliziert wird;

b) bei Züchtern mit mehr als zehn Zuchtschweinen: anhand des Durchschnitts pro Tierkategorie, basierend auf den
bei Sanitel (ARSIA) zwischen dem 1. Januar 2017 und dem 31. August 2018 registrierten Zählungen und der zum
Zeitpunkt der Tötung auf Anordnung auf der Grundlage des Ministeriellen Erlasses vom 26. September 2018
durchgeführten Erhebung;

c) ) für Züchter mit höchstens zehn Zucht- oder Mastschweinen: auf der Grundlage der im Jahr 2017 bei der
FASNK registrierten Schlachtungen;

2o Der durchschnittliche Entschädigungsbetrag wird in Euro, nach Tierkategorie und Sektor wie folgt festgesetzt:

Standard Bio Im Freien Auf Stroh

Wert der Zucht-
schweine, ausge-
drückt in Euro pro
Tier.

657 1633 1351 615

Wert der Mast-
schweine, ausge-
drückt in Euro pro
Tier.

34 96 59 184

In Bezug auf Absatz 2 Ziffer 2 bezeichnet ″Schweine auf Stroh″ die Produktionsmethode, bei der die
Schweinehalter ihre Schweine in Gruppen auf Stroheinstreu unterbringen und deren festgelegter durchschnittlicher
Betrag nur gültig ist, wenn die Valorisierung der Schweine über kurze Vertriebswege erfolgt.

Art. 7 - § 1. Die Beihilfe wird dem Antragsteller wie folgt gewährt:

1o Bei Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses wird ein erster Teilbetrag der Beihilfe in Höhe von fünfundzwanzig
Prozent des zu gewährenden Betrags gezahlt;

2o Der Restbetrag wird nach Durchführung aller Kontrollen in Teilbeträgen von fünfundzwanzig Prozent des
endgültigen Betrags gewährt, die ab dem 1. Januar 2019 am Ende jedes Quartals gezahlt werden;

3o Der Wert der Teilbeträge der Beihilfe wird zum Zeitpunkt der Gewährung der Beihilfe aktualisiert.

Die Beihilfe wird dem Antragsteller für einen Zeitraum von 12 Monaten gezahlt.

Wenn die mit dem Verbot der Wiederaufstockung der Bestände verbundenen Verpflichtungen darüber
hinausgehen und die Antragsteller die Bedingungen des Artikels 3 erfüllen, wird die Beihilfe fortgesetzt:

1o durch Zahlungen, die nach Artikel 5 berechnet werden;

2o durch die Zahlung von Teilbeträgen gemäß Absatz 1 Ziffer 2.
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§ 2. Die in Paragraph 1 genannte Beihilfe wird nach Aufhebung des Verbots der Wiederaufstockung der Bestände
fortgesetzt für einen Zeitraum von:

1o sechs Monate für Züchter von Mastschweinen;

2o zwölf Monate für Züchter von Zucht- und Mastschweinen.

Zur Anwendung von Absatz 1 gelten folgende Definitionen:

1o Züchter von Mastschweinen: Züchter, die Schweine halten, um sie zu mästen;

2o Züchter von Zucht- und Mastschweinen: Züchter, die Sauen zur Erzeugung von Ferkeln halten, die
anschließend gemästet werden.

§ 3. Führt der Antragsteller während der in dem Ministeriellen Erlass vom 26. September 2016 genannten Sperrfrist
eine Neuorientierung seiner beruflichen Tätigkeiten durch, so wird die Beihilfe nicht mehr gewährt ab dem Zeitpunkt:

1o an dem der Betreiber eine neue Aufzucht im Aufzuchtstall beginnt;

2o an dem die Immobilie oder der Teil der Immobilie, in dem die Schweineproduktion durchgeführt wurde, die
durch das Verbot der Wiederaufstockung der Bestände nicht mehr durchgeführt werden konnte, zur Steigerung einer
anderer Produktion als der Schweineproduktion genutzt wird.

Erhält der Antragsteller eine Entschädigung für Einkommensverluste im Zusammenhang mit Quarantänever-
pflichtungen oder dem Verbot der Wiederaufstockung der Bestände der Schweinehaltungsbetriebe aus der
Einkommensversicherung, so wird diese Entschädigung von dem Betrag abgezogen, den der Antragsteller in
Anwendung des vorliegenden Erlasses erhält.

§ 4. Für die Anwendung des vorliegenden Artikels kann der Minister rein verfahrenstechnische Aspekte vorsehen,
um das Verfahren der Beihilfezahlung zu vervollständigen.

KAPITEL IV — Beschwerde, Kontrolle und Rückerstattung

Art. 8 - Der Antragsteller verfügt über eine Frist von fünfundvierzig Tagen, um bei dem Minister gegen jegliche
auf der Grundlage des vorliegenden Erlasses getroffene Entscheidung Beschwerde einzureichen.

Der Antragsteller kann, wenn er dies in der Beschwerde beantragt, von dem Generalinspektor der Abteilung
Landwirtschaft der Verwaltung angehört werden.

Der Minister trifft eine Entscheidung über die Beschwerde innerhalb einer Frist von drei Monaten ab deren
Eingang und er lässt der Dienststelle eine Abschrift dieser Entscheidung zukommen. Diese wird dem Antragsteller
gleichzeitig mitgeteilt.

Kein Verzugszins wird bei der Ausführung der im Rahmen des vorliegenden Erlasses vorgenommenen Zahlungen
eingefordert.

Art. 9 - Der Antragsteller erlaubt der Dienststelle, eine Ortsbesichtigung vorzunehmen, um die Einhaltung der
Bedingungen für die Gewährung zu überprüfen, nachdem er von der Dienstelle darüber informiert wurde. Der
Widerspruch gegen diese Kontrolle hat zur Folge, dass die Beihilfe entweder nicht gewährt wird, oder diese anteilig
zu erstatten ist.

Art. 10 - Wenn der Begünstigte verpflichtet ist, einen Teil der Beihilfe zurückzuzahlen, wird die erhaltene
Summe, die auf der Grundlage des Verbraucherpreisindexes - wobei der Anfangsindex derjenige ist, der am Datum der
Zahlung der Beihilfe gültig ist - angepasst wird, auf das Konto des Generaleinnehmers des Öffentlichen Dienstes der
Wallonie nach den ihm durch die Dienststelle mitgeteilten Modalitäten eingezahlt.

KAPITEL V — Schlussbestimmungen

Art. 11 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 12 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Oktober 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205533]
25 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een buitengewone tegemoetkoming aan

varkensfokkers getroffen door het herbevolkingsverbod van varkensbedrijven gelegen in het gebied besmet
door Afrikaanse varkenspest

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.11, D.13, D.14, D. 17, D. 242 en D.243;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 10 oktober 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 11 oktober 2018;
Gelet op het rapport van 11 oktober 2018, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;
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Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale Overheid van 18 oktober 2018;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de preventiemaatregelen getroffen in het kader van

Afrikaanse varkenspest waaronder varkensbedrijven in het besmette gebied te lijden hebben;
Gelet op advies 64.423/4 van de Raad van State, gegeven op 16 oktober 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste

lid, 3o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat er sinds 13 september 2018 meerdere gevallen van Afrikaanse varkenspest zijn ontdekt bij wilde

zwijnen, dood aangetroffen in de provincie Luxemburg;
Overwegende dat er tussen de bestuursniveaus gecoördineerde acties zijn ondernomen om de verspreiding van

het virus bij de wilde fauna en onder de varkensbedrijven te verhinderen;
Overwegende dat er een besmet gebied is afgebakend rond om de opgespoorde gevallen;
Gelet op het ministerieel besluit van 26 september 2018 houdende dringende maatregelen betreffende de

bestrijding van Afrikaanse varkenspest;
Overwegende dat alle tamme varkens in het heden afgebakende besmette gebied gedood zijn;
Overwegende dat de herbevolking van de bedrijven, gelegen in dat gebied, tot nader order verboden is;
Overwegende dat deze maatregelen een inkomstenderving tot gevolg hebben voor de varkenstelers wier

productie-eenheden gevestigd zijn in het besmette gebied;
Overwegende dat deze telers sindsdien geen inkomsten uit hun bedrijf meer hebben;
Overwegende dat deze toestand onhoudbaar is voor deze telers;
Overwegende dat er aanleiding bestaat om hen in de mogelijkheid te stellen, in de vorm van de tegemoetkoming

bepaald bij dit besluit, een inkomen terug te vinden dat hen in staat stelt zo spoedig mogelijk een decent leven te leiden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit waarborgt de naleving van de bepalingen van de artikelen 1, 3 tot 10, 12, 13 en 26 van
Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw-
en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard (PB L.193, 1 juli 2014, blz. 1.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het Wetboek : het Waals landbouwwetboek;

2o de Dienst : de Directie Rechten en Quota’s van het Departement Landbouw, van de Administratie bedoeld in
artikel D.3, 3o, van het Wetboek;

3o het ministerieel besluit van 26 september 2018 : het ministerieel besluit van 26 september 2018 houdende
dringende maatregelen betreffende de bestrijding van Afrikaanse varkenspest;

4o Verordening nr. 702/2014 : Verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde
categorieën steun in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en
108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden voor de toekenning van de steun en verplichtingen van de steungerechtigde

Art. 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt een steun verleend aan de aanvrager die:

1o geïdentificeerd is bij het betaalorgaan in het kader van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem,
overeenkomstig artikel 22 van het Wetboek;

2o in 2017 en 2018 in orde is met de registratie voor varkensfokkerijen bij de regionale vereniging voor
dierengezondheid en -identificatie ARSIA vzw;

3o een productie-eenheid houdt op het grondgebied van het Waals Gewest waarvoor de productie-activiteiten
uitgevoerd worden met inachtneming van de wetgeving inzake milieuvergunningen;

4o in voorkomend geval, in orde met de registratie is bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) voor de rechtstreekse verkoop;

5o zijn bedrijf of productie-eenheid gevestigd heeft in het besmette gebied bedoeld in artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 26 september 2018 of in voorkomend geval in het buffergebied omschreven door de Minister;

6o een inkomstenderving ondergaat zoals omschreven in artikel 26, § 9, van Verordening (EU) nr. 702/2014 ten
gevolge van het herbevolkingsverbod in de varkensbedrijven voorzien in het ministerieel besluit van 26 septem-
ber 2018;

7o alle bij het ministerieel besluit van 26 september 2018 vereiste maatregelen in acht neemt en uitvoert;

8o geen nieuwe landbouwspecialisatie opstart in het gebouw voor de varkensfokkerij;

9o geen gebouw van de fokkerij, die voorheen gebruikt werd als varkensstal, inzet om zijn bestand significant en
duurzaam te vermeerderen via een landbouwspecialisatie die reeds voor de crisis op zijn bedrijf aanwezig was;

10o in voorkomend geval, het productdossier in de gewestelijke of Europese kwaliteitsregeling naleeft op het
ogenblik waarop de dieren op bevel worden gedood;

11o in voorkomend geval, meldt dat hij een tussenkomst krijgt uit een inkomstendervingsverzekering;

12o zich ertoe verbindt, elk bewijsstuk over te maken waaruit de valorisering van varkens via rechtstreekse
verkoop blijkt.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2o, wordt verstaan onder ″varken″: het dier omschreven in artikel 2, 11o, 14o

tot 19o, van het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor
varkens en tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven.

Voor de toepassing van het eerste lid, 8o en 9o, moet de aanvrager, wanneer hij een nieuwe landbouwspecialisatie
opstart of wanneer hij een reeds op zijn bedrijf aanwezig dierenbestand opvoert, er de dienst over inlichten en de
dienovereenkomstige bewijsstukken overmaken.
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Voor de toepassing van het eerste lid, 11o, maakt de aanvrager, wanneer hij het bedrag van de schadeloosstelling
kent, die hij uit een inkomstendervingsverzekering krijgt, dat bedrag en de dienovereenkomstige bewijsstukken aan de
dienst over.

Art. 4. Er wordt geen enkele steun als bepaald in dit besluit aan de bedrijven gestort die onder het bevel tot
terugstorting staan ten gevolge van een vroegere beslissing van de Commissie waarin steun die het bedrijf ontvangen
heeft met de interne markt onwettig en onverenigbaar wordt verklaard of aan de bedrijven in moeilijkheden in de zin
van artikel 2 van Verordening (EU) nr. 702/2014, behalve als dat bedrijf als een bedrijf in moeilijkheden beschouwd
wordt wegens de verliezen of de schade geleden onder de maatregelen genomen in het kader van de bestrijding van
Afrikaanse varkenspest.

Art. 5. De steun bepaald krachtens dit besluit wordt berekend op grond van de gegevens en de documenten
waartoe de dienst toegang heeft of waarover de dienst beschikt.

In afwijking van het eerste lid, stuurt de directeur van de dienst, wanneer de dienst niet over de gegevens of
documenten beschikt waarmee het de steun aan de betrokken aanvragers kan toekennen, een informatieaanvraag aan
de aanvragers door elk middel dat een vaste datum verleent in de zin van artikel D.15 van het Wetboek.

De aanvragers antwoorden binnen dertig dagen na ontvangst van het verzoek om informatie. Indien de dienst
daartoe over voldoende informatie beschikt, kent het bij ontstentenis de steun alleen toe op basis van de gegevens
waarover hij beschikt toe.

HOOFDSTUK III. — Berekening van de steun

Art. 6. Met inachtneming van artikel 26, § 9, van Verordening (EU) nr. 702/2014, geldt de steun als compensatie
van :

1o inkomensverlies uit quarantaineverplichtingen;

2o inkomensverlies uit het verbod tot herbevolking van de varkensbedrijven;

3o economische moeilijkheden uit iedere andere maatregel, opgelegd ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest.

De steun wordt op grond van het jaargemiddelde van het aantal dieren en op grond van een gemiddeld
schadeloosstellingsbedrag per dierencategorie en per filière berekend, op volgende wijze :

1o het gemiddelde jaarlijkse aantal varkens op het bedrijf wordt berekend :

a) voor de telers met meer dan tien mestvarkens: door het gemiddelde per dierencategorie, gebaseerd op de
tellingen geregistreerd via Sanitel (ARSIA) tussen 1 januari 2017 en 31 augustus 2018, en de telling die verricht werd
bij het op bevel doden van de dieren op grond van het ministerieel besluit van 26 september 2018, met 2,5 te
vermenigvuldigen;

b) voor de telers met meer dan tien fokvarkens : door het gemiddelde per dierencategorie, gegrond op de tellingen
geregistreerd via Sanitel (ARSIA) tussen 1 januari 2017 en 31 augustus 2018, en de telling die verricht werd bij het op
bevel doden van de dieren op grond van het ministerieel besluit van 26 september 2018;

c) voor de telers met tien fok- of mestvarkens of minder: op grond van de registratie van de slachtingen op
FAVV-niveau in de loop van 2017;

2o het gemiddeld schadeloosstellingsbedrag wordt in euro vastgesteld, per dierencategorie en per filière, op
volgende wijze :

Standaard Bio Open lucht Op stro

Waarde van de fok-
varkens, uitgedrukt
in euro per dier

657 1633 1351 615

Waarde van de mest-
varkens, uitgedrukt
in euro per dier

34 96 59 184

Betreffende lid 2, 2o, wordt verstaan onder « varkens op stro » : de productiewijze waarbij de varkensfokkers de
varkens die ze kweken gegroepeerd op een strobed huisvesten en waarvan het gemiddeld vastgesteld bedrag enkel
geldig is bij een valorisering van de dieren in de korte keten.

Art. 7. § 1. De steun wordt op volgende wijze aan de aanvrager toegekend :

1o een eerste schijf van de steun, die overeenstemt met 25 p.c. van het toe te kennen bedrag wordt bij de
inwerkingtreding van dit besluit gestort;

2o het saldo wordt gestort bij voltrekking van alle controles, per schijf van 25 p.c. van het definitieve bedrag,
betaald aan het einde van elk kwartaal te rekenen van 1 januari 2019;

3o de schijven van de steun worden in waarde bijgesteld op de datum van de toekenning van deze steun.

De steun wordt aan de aanvrager gestort voor een periode van twaalf maanden.

Als de verplichtingen uit het herbevolkingsverbod verder verlengd worden en de aanvragers de voorwaarden
bedoeld in artikel 3 in acht nemen, wordt de steun verdergezet:

1o via betalingen berekend overeenkomstig artikel 5;

2o via betalingen in schijven gestort overeenkomstig het eerste lid, 2o.

§ 2. De steun bedoeld in paragraaf 1 wordt na het opheffen van het herbevolkingsverbod voor een periode
verdergezet van :

1o zes maanden voor kwekers van mestvarkens;

2o twaalf maanden voor kwekers van fok- en mestvarkens.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt verstaan onder :

1o kwekers van mestvarkens : houders van varkens met het oog op vetmesten ervan;

2o kwekers van fok- en mestvarkens : houders van zeugen met het oog op het voortbrengen van biggen die nadien
vetgemest worden.
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§ 3. Als de aanvrager zijn activiteiten tijdens de verbodsperiode bedoeld in het ministerieel besluit van
26 september 2018 herorienteert, wordt de steun niet meer toegekend vanaf het ogenblik waarop:

1o de landbouwer een nieuwe landbouwspecialisatie opstart in het gebouw voor de varkensfokkerij;

2o het onroerend goed, of deel ervan, waarin de door het herbevolkingsverbod verhinderde varkenskweek
plaatsvond, gebruikt wordt voor de vermeerdering van een andere kweek dan varkenskweek.

Als de aanvrager via een inkomensdervingsverzekering een schadeloosstelling krijgt wegens derving van
inkomsten uit quarantaineverplichtingen of uit het herbevolkingsverbod voor varkensbedrijven, wordt deze
schadeloosstelling afgetrokken van het bedrag dat de aanvrager krachtens dit besluit krijgt.

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel kan de Minister loutere procedure-elementen bepalen waarmee het
steunbetalingsproces kan worden aangevuld.

HOOFDSTUK IV. — Beroep, contrôle en terugbetaling

Art. 8. De steunaanvrager beschikt over vijfenveertig dagen om een beroep in te dienen bij de Minister tegen elke
beslissing genomen krachtens dit besluit.

Wannneer de aanvrager dit in het beroep aanvraagt, wordt hij gehoord door de inspecteur-generaal van het
Departement Landbouw van de Administratie.

De Minister neemt een beslissing over het beroep binnen een termijn van drie maanden te rekenen van de
ontvangst van het beroep en maakt een afschrift van diens beslissing aan de dienst over, tegelijk met de kennisgeving
van de beslissing over het beroep die hij aan de aanvrager overmaakt.

Er wordt geen enkele verwijlinterest geëist betreffende de betalingen verricht in het kader van dit besluit.

Art. 9. De aanvrager laat de dienst toe, een plaatsbezoek af te leggen om na te gaan of de toekennings-
voorwaarden worden nageleefd, na verwittiging van de aanvrager door de Dienst. Het verweer tegen deze controle
leidt tot de weigering van de toekenning van de steun of tot een verhoudingsgewijze terugbetaling ervan.

Art. 10. Wanneer de steungerechtigde een deel van de steun terugbetaalt, wordt de geïnde som, aangepast op
grond van het indexcijfer der consumptieprijzen, waarbij het initiële cijfer het cijfer is dat geldt op de datum van
betaling van de steun, gestort op de rekening van de algemene ontvanger van de Waalse Overheidsdienst, met
inachtneming van de door de dienst aan de aanvrager medegedeelde modaliteiten.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 oktober 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205473]
15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à

la production et à la commercialisation des semences de plantes fourragères, en ce qui concerne la certification
de lot de 25 tonnes de semences de graminées

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4 et D.134, alinéa 1er, 2o et 8o;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des

semences de plantes fourragères, l’article 21;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 26 juillet 2018;
Vu le rapport du 7 septembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 64.237/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive d’exécution (UE) 2018/1028 de la Commission du
19 juillet 2018 portant rectification de la Directive d’exécution (UE) 2016/2109 modifiant la Directive 66/401/CEE du
Conseil en ce qui concerne l’inclusion de nouvelles espèces et le nom botanique de l’espèce Lolium x boucheanum Kunth.

Art. 2. A l’annexe III de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de plantes fourragères, remplacée par l’arrêté ministériel du 11 mai 2017, le texte
suivant est inséré entre le tableau et la phrase « Le poids maximal d’un lot ne peut pas être dépassé de plus de 5 % » :
« (a) Poaceae (Gramineae) : le poids maximal d’un lot peut être porté à 25 tonnes si le fournisseur détient à cet effet une
autorisation délivrée par l’autorité compétente. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Namur, le 15 octobre 2018.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205473]
15. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Futterpflanzensaatgut was die Zertifizierung von
Partien Saatgut von Gräsern mit einem Gewicht von 25 Tonnen betrifft

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4 und D.134 Absatz 1 Ziffer 2 und 8;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit

Futterpflanzensaatgut, Artikel 21;
Aufgrund der am 26. Juli 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des Berichts vom 7. September 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets

vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 8. Oktober 2018 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 64.237/4;

Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass überträgt die Durchführungsrichtlinie (EU) 2018/1028 der Kommission vom
19. Juli 2018 zur Berichtigung der Durchführungsrichtlinie (EU) 2016/2109 zur Änderung der Richtlinie 66/401/EWG
des Rates hinsichtlich der Aufnahme neuer Arten und der botanischen Bezeichnung der Art Lolium x boucheanum Kunth.

Art. 2 - In Anhang III des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den
Verkehr mit Futterpflanzensaatgut, ersetzt durch den Ministeriellen Erlass vom 11. Mai 2017, wird zwischen die Tabelle
und den Satz ″Das Höchstgewicht einer Partie Saatgut darf nicht um mehr als 5 % überschritten werden.″ die folgende
Wortfolge eingefügt: ″(a) Poaceae (Gramineae): Das Höchstgewicht einer Partie darf auf 25 Tonnen erhöht werden,
wenn die zuständige Behörde dem Lieferanten zu diesem Zweck eine Genehmigung erteilt hat.″.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Namur, den 15. Oktober 2018

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205473]
15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen van groenvoedergewassen, wat de
certificering van een partij 25 ton graszaad betreft

De Minister van Landbouw,

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, de artikelen D.4 en D.134, eerste lid, 2o en 8o;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel

brengen van groenvoedergewassen, artikel 21;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale overheid op 26 juli 2018;
Gelet op het rapport van 7 september 2018, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 64.237/4 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. Bij dit besluit wordt Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2018/1028 van de Commissie van 19 juli 2018 tot
rechtzetting van Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2016/2109 tot wijziging van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad teneinde
nieuwe soorten en de botanische naam van de soort Lolium x boucheanum Kunth op te nemen, omgezet.

Art. 2. In bijlage III van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het
in de handel brengen van groenvoedergewassen, vervangen bij het besluit van 11 mei 2017, wordt de volgende tekst
ingevoegd tussen de tabel en de zin ″Het maximumgewicht van een partij mag niet met meer dan 5 % worden
overschreden″ : ″(a) Poaceae (Gramineae) : het maximumgewicht van een partij kan worden gebracht op 25 ton als de
leverancier daartoe gemachtigd is door de bevoegde overheid.″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Namen, 15 oktober 2018.

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205475]

15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la
production et à la commercialisation des semences de céréales, en ce qui concerne les distances d’isolement
requises pour la production de semences de Sorghum spp.

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4 et D.134, alinéa 1er, 2o et 8o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des
semences de céréales, l’article 20;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 26 juillet 2018;

Vu le rapport du 7 septembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 64.238/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive d’exécution (UE) 2018/1027 de la Commission du
19 juillet 2018 modifiant la Directive 66/402/CEE du Conseil en ce qui concerne les distances d’isolement pour
Sorghum spp.

Art. 2. Dans l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la
commercialisation des semences de céréales, remplacée par l’arrêté ministériel du 16 avril 2010, le 2) est remplacé par
ce qui suit :

« 2) La culture satisfait aux normes suivantes en ce qui concerne les distances par rapport aux sources voisines
de pollen susceptibles de provoquer une pollinisation étrangère indésirable :

Culture Distance minimale

Phalaris canariensis, Secale cereale autre
que les hybrides :

- pour la production de semences de base 300 m

- pour la production de semences certifiées 250 m

Sorghum spp.

- pour la production de semences de base (*) 400 m

- pour la production de semences certifiées (*) 200 m

x Triticosecale, variétés autogames

- pour la production de semences de base 50 m

- pour la production de semences certifiées 20 m

Zea mays 200 m

(*) Dans les zones où la présence de S. halepense ou de S. sudanense pose un problème particulier de pollinisation
croisée, les dispositions suivantes s’appliquent:

a) les cultures destinées à la production de semences de base de Sorghum bicolor ou de ses hybrides sont éloignées
d’au moins 800 m d’une telle source de pollen contaminateur;

b) les cultures destinées à la production de semences certifiées de Sorghum bicolor ou de ses hybrides sont
éloignées d’au moins 400 m d’une telle source de pollen contaminateur.

Les distances minimales mentionnées dans le tableau repris au 2), alinéa 1er, peuvent être ignorées s’il existe une
protection suffisante contre toute pollinisation étrangère indésirable. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Namur, le 15 octobre 2018.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205475]

15. OKTOBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Getreidesaatgut was die Isolationsabstände betrifft,
die für den Anbau von Sorghum spp.-Saatgut einzuhalten sind

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4 und D.134 Absatz 1 Ziffern 2 und 8;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr
mit Getreidesaatgut, Artikel 20;

Aufgrund der am 26. Juli 2018 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des Berichts vom 7. September 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets
vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 8. Oktober 2018 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 64.238/4;

Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass überträgt die Durchführungsrichtlinie (EU) 2018/1027 der Kommission vom
19. Juli 2018 zur Änderung der Richtlinie 66/402/EWG des Rates hinsichtlich der Isolationsabstände bei Sorghum spp.

Art. 2 - In der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und
den Verkehr mit Getreidesaatgut, ersetzt durch den Ministeriellen Erlass vom 16. April 2010 wird Punkt 2 durch
folgenden Wortlaut ersetzt:

″2) Der Feldbestand genügt hinsichtlich der Abstände zu benachbarten Quellen von Pollen, die zu unerwünschter
Fremdbestäubung führen können, folgenden Normen:

Kultur Mindestabstand

Phalaris canariensis und Secale cereale,
ausgenommen Hybriden:

- bei der Erzeugung von Basissaatgut 300 m

- bei der Erzeugung zertifizierten Saatguts 250 m

Sorghum spp.

- bei der Erzeugung von Basissaatgut (*) 400 m

- bei der Erzeugung zertifizierten Saatguts (*) 200 m

Selbstbestäubende Sorten von x Triticosecale

- bei der Erzeugung von Basissaatgut 50 m

- bei der Erzeugung zertifizierten Saatguts 20 m

Zea mays 200 m

(*) In Gebieten, in denen das Vorhandensein von S. halepense oder S. sudanense eine besondere Gefahr der
Kreuzbestäubung birgt, gilt Folgendes:

a) Feldbestände zur Erzeugung von Basissaatgut von Sorghum bicolor oder dessen Hybriden müssen mindestens
800 m von einer möglichen Quelle dieser kontaminierenden Pollen isoliert sein;

b) Feldbestände zur Erzeugung zertifizierten Saatguts von Sorghum bicolor oder dessen Hybriden müssen
mindestens 400 m von einer möglichen Quelle dieser kontaminierenden Pollen isoliert sein.

Ist ein ausreichender Schutz gegen eine unerwünschte Fremdbestäubung vorhanden, so müssen die in der Tabelle
von Punkt 2) Absatz 1 angeführten Mindestabstände nicht eingehalten werden.″.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Namur, den 15. Oktober 2018

R. COLLIN

82850 BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205475]

15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen van zaaigranen, wat isolatieafstanden
betreft die nodig zijn voor de productie van zaad van Sorghum spp.

De Minister van Landbouw,

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, de artikelen D.4 en D.134, eerste lid, 2o en 8o;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel
brengen van zaaigranen, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 26 juli 2018;

Gelet op het rapport van 7 september 2018, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 64.238/4 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. Bij dit besluit wordt Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2018/1027 van de Commissie van 19 juli 2018 van de
Commissie van 19 juli 2018 tot wijziging van Richtlijn 66/402/EEG van de Raad wat isolatieafstanden voor Sorghum
spp. betreft, omgezet.

Art. 2. In bijlage 1 van het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in
de handel brengen van zaaigranen, vervangen bij het ministerieel besluit van 16 april 2010, wordt punt 2) vervangen
door wat volgt:

″2) Het gewas moet voldoen aan de onderstaande normen betreffende de afstand tot dicht in de buurt gelegen
bestuivingsbronnen die tot ongewenste vreemdbestuiving kunnen leiden:

Gewas Minimumafstand

Phalaris canariensis, Secale cereale
(andere dan hybriden) :

- voor de productie van basiszaad 300 m

- voor de productie van gecertificeerd zaad 250 m

Sorghum spp.

- voor de productie van basiszaad (*) 400 m

- voor de productie van gecertificeerd zaad (*) 200 m

x Triticosecale, zelfbestuivende rassen

- voor de productie van basiszaad 50 m

- voor de productie van gecertificeerd zaad 20 m

Zea mays 200 m

(*) In gebieden waar de aanwezigheid van S. halepense of van S. sudanense een specifiek probleem met betrekking
tot kruisbestuiving vormt, gelden de volgende bepalingen:

a) gewassen voor de productie van basiszaad van Sorghum bicolor of hybriden daarvan worden geïsoleerd op een
afstand van minimaal 800 m van enige bron van dergelijk verontreinigend pollen;

b) gewassen voor de productie van basiszaad van Sorghum bicolor of hybriden daarvan worden geïsoleerd op een
afstand van minimaal 400 m van enige bron van dergelijk verontreinigend pollen.

De minimumafstanden in de tabel tabel in punt 2), eerste lid, behoeven niet in acht te worden genomen wanneer
er voldoende bescherming tegen ongewenste vreemdbestuiving aanwezig is.″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Namen, 15 oktober 2018.

R. COLLIN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14347]
Buitenlandse carrière. — Overplaatsingen

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 wordt de heer Philippe
BRONCHAIN ontheven uit zijn functie van Consul-Generaal van
België te Lubumbashi. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van
België te Kinshasa in de hoedanigheid van Zaakgelastigde a.i., vanaf
1 mei 2018.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 wordt de heer Bertrand de
CROMBRUGGHE de PICQUENDAELE ontheven uit zijn functie van
Ambassadeur van België in de Democratische Republiek Congo, met
standplaats te Kinshasa, evenals uit zijn functie van Consul-Generaal
van België in deze Staat. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur
vanaf 30 april 2018 middernacht.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2018 wordt de heer Roland VAN
REMOORTELE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België
in de Republiek der Filipijnen, de Federale Staten van Micronesia, de
Republiek Palau en de Republiek der Marshalleilanden, met stand-
plaats te Manilla, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal in deze
Staten. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2018 wordt de heer Johan
VERKAMMEN ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij
wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in Canada, met
standplaats te Ottawa.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Paul CARTIER
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Verenigde
Republiek Tanzania, de Republiek Malawi, de Republiek Mauritius en
de Republiek Zambia, met standplaats te Dar Es Salaam, evenals uit
zijn functie van Consul-Generaal in deze Staten. Hij wordt eveneens
ontheven van zijn functie van Permanent Vertegenwoordiger van
België bij:

de Oost-Afrikaanse Gemeenschap (OAG) ;
de Gemeenschappelijke Markt voor Oostelijk en Zuidelijk Afrika

(COMESA).
Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Hubert
COOREMAN ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Republiek van Zuid-Afrika, in de Republiek Botswana, in het
Koninkrijk Lesotho, in de Republiek Mozambique, in de Republiek
Namibië, in het Koninkrijk Swaziland en in de Republiek Zimbabwe,
met standplaats te Pretoria, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal
in deze Staten. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in
de Libanese Republiek en wordt eveneens aangesteld tot Consul-
Generaal in deze Staat en tot Consul-Generaal van België in de Syrische
Arabische Republiek, met standplaats te Beiroet.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Geert CRIEL
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in het Koninkrijk
Saudi-Arabië, in het Sultanaat Oman en in de Republiek Jemen, met
standplaats te Riyad, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal in
deze Staten. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de
Republiek Chili, met standplaats te Santiago.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14347]
Carrière extérieure. — Mutations

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Monsieur Philippe BRONCHAIN est
déchargé de ses fonctions de Consul général de Belgique à Lubum-
bashi. Il est adjoint auprès de l’Ambassade de Belgique à Kinshasa en
qualité de Chargé d’affaires a.i., à partir du 1er mai 2018.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Monsieur Bertrand de CROMBRUG-
GHE de PICQUENDAELE est déchargé de ses fonctions d’Ambassa-
deur de Belgique dans la République démocratique du Congo, avec
résidence principale à Kinshasa, ainsi que de ses fonctions de Consul
général de Belgique dans cet Etat. Il est adjoint à l’Administration
centrale à partir du 30 avril 2018 minuit.

Par arrêté royal du 18 juin 2018, Monsieur Roland VAN REMOOR-
TELE est déchargé de ses fonction d’Ambassadeur de Belgique dans la
République des Philippines, les Etats fédérés de Micronésie, la Répu-
blique de Palau et la République des Iles Marshall, avec résidence
principale à Manille, ainsi que de ses fonctions de Consul général dans
ces Etats. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 18 juin 2018, Monsieur Johan VERKAMMEN est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est accrédité en
qualité d’Ambassadeur de Belgique dans la République du Canada,
avec résidence principale à Ottawa.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Paul CARTIER est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
Unie de Tanzanie, en République du Malawi, en République de
Maurice et en République de Zambie, avec résidence principale à Dar
Es Salaam, ainsi que de ses fonctions de Consul général dans ces Etats.
Il est également déchargé de ses fonctions de Représentant permanent
de la Belgique auprès :

de la Communauté d’Afrique de l’Est (EAC) ;
du Marché commun de l’Afrique orientale et austral (COMESA).

Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Hubert COOREMAN est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
d’Afrique du Sud, en République du Botswana, dans le Royaume du
Lesotho, en République du Mozambique, en République de Namibie,
dans le Royaume du Swaziland et en République du Zimbabwe, avec
résidence principale à Pretoria, ainsi que de ses fonctions de Consul
général dans ces Etats. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de
Belgique dans la République libanaise et est également commissionné
comme Consul général dans cet Etat et comme Consul général de
Belgique dans la République arabe syrienne, avec résidence principale
à Beyrouth.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Geert CRIEL est déchargé
de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans le Royaume d’Arabie
saoudite, dans le Sultanat d’Oman et en République du Yémen, avec
résidence principale à Riyad, ainsi que de ses fonctions de Consul
général dans ces Etats. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de
Belgique en République du Chili, avec résidence principale à Santiago.
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Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Leo D’AES
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Republiek
Servië, in Montenegro, met standplaats te Belgrado, alsook uit zijn
functie van Consul-Generaal in deze Staten. Hij wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Patrick DE
BEYTER ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republiek Chili, met standplaats te Santiago. Hij wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Raoul
DELCORDE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
Canada, met standplaats te Ottawa. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij koninklijke besluiten van 22 juni 2018 wordt de heer François
DUMONT ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de Federale Democrati-
sche Republiek Ethiopië en de Republiek Djibouti en wordt eveneens
aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze Staten, met stand-
plaats te Addis Abeba. Hij wordt eveneens belast met de functie van
Permanent Vertegenwoordiger van België bij de Commissie van de
Afrikaanse Unie.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Patrick
HERMANN ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Republiek Indonesië, in de Democratische Republiek Timor-Leste,
met standplaats te Jakarta, evenals uit zijn functie van Consul-Generaal
in deze Staten. Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van
Permanent Vertegenwoordiger van België bij de Associatie van Zuidoost-
Aziatische Naties (ASEAN). Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur
van België in de Federatieve Republiek Brazilië, met standplaats te
Brasilia.

Bij koninklijke besluiten van 22 juni 2018 wordt de heer Luc JACOBS
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Republiek
Oekraïne, met standplaats te Kiev, alsook uit zijn functie van Consul-
Generaal in deze Staat. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van
België in de Republiek Polen en de Republiek Litouwen en wordt
eveneens aangesteld tot Consul-Generaal in deze Staten, met stand-
plaats te Warschau.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Paul JANSEN
ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt geaccrediteerd
als Ambassadeur van België in de Socialistische Republiek Vietnam en
wordt eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze
Staat, met standplaats te Hanoï.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Alex LENAERTS
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Libanese
Republiek, met standplaats te Beiroet, alsook uit zijn functie van
Consul-Generaal in deze Staat. Hij wordt eveneens ontheven uit zijn
functie van Consul-Generaal in de Syrisch Arabische Republiek, met
standplaats te Beiroet. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van
België in de Republiek Oekraïne en wordt eveneens aangesteld als
Consul-Generaal van België in deze Staat, met standplaats te Kiev.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Peter LESCOU-
HIER ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de Republiek Korea en in
de Democratische Volksrepubliek Korea en wordt eveneens aangesteld
tot Consul-Generaal van België in deze Staten, met standplaats te Seoel.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Leo D’AES est déchargé de
ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la République de Serbie,
à Monténégro, avec résidence principale à Belgrade, ainsi que de ses
fonctions de Consul général dans ces Etats. Il est adjoint à l’Adminis-
tration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Patrick DE BEYTER est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique du Chili, avec résidence principale à Santiago. Il est adjoint à
l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Raoul DELCORDE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique au Canada, avec
résidence principale à Ottawa. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêtés royaux du 22 juin 2018, Monsieur François DUMONT est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est accrédité en
qualité d’Ambassadeur de Belgique dans la République fédérale
démocratique d’Ethiopie et la République de Djibouti et est également
commissionné comme Consul général de Belgique dans ces Etats, avec
résidence principale à Addis Abéba. Il est également chargé des
fonctions de Représentant permanent de la Belgique auprès de la
Commission de l’Union africaine.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Patrick HERMANN est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique d’Indonésie, en République démocratique de Timor-Leste, avec
résidence principale à Jakarta, ainsi que de ses fonctions de Consul
général dans ces Etats. Il est également déchargé de ses fonctions de
Représentant permanent de la Belgique auprès de l’Association des
nations de l’Asie du Sud-Est (ASEAN). Il est accrédité en qualité
d’Ambassadeur de Belgique en République fédérative du Brésil, avec
résidence principale à Brasilia.

Par arrêtés royaux du 22 juin 2018, Monsieur Luc JACOBS est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique d’Ukraine, avec résidence principale à Kiev, ainsi que de ses
fonctions de Consul général dans cet Etat. Il est accrédité en qualité
d’Ambassadeur de Belgique dans la République de Pologne et la
République de Lituanie et est également commissionné comme Consul
général dans ces Etats, avec résidence principale à Varsovie.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Paul JANSEN est déchargé
de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est accrédité en qualité
d’Ambassadeur de Belgique en République socialiste du Vietnam et est
également commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat, avec résidence principale à Hanoï.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Alex LENAERTS est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
libanaise, avec résidence principale à Beyrouth, ainsi que de ses
fonctions de Consul général dans cet Etat. Il est également déchargé de
ses fonctions de Consul général en République arabe syrienne, avec
résidence principale à Beyrouth. Il est accrédité en qualité d’Ambassa-
deur de Belgique dans la République d’Ukraine et est également
commissionné comme Consul général de Belgique dans cet Etat, avec
résidence principale à Kiev.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Peter LESCOUHIER est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est accrédité en
qualité d’Ambassadeur de Belgique en République de Corée et en
République populaire démocratique de Corée et est également com-
missionné comme Consul général de Belgique dans ces Etats, avec
résidence principale à Séoul.
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Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Dirk LONCKE
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Federatieve
Republiek Brazilië, met standplaats te Brasilia. Hij wordt toegevoegd
aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Didier
NAGANT de DEUXCHAISNES ontheven uit zijn functie van Ambas-
sadeur van België in de Federale Democratische Republiek Ethiopië en
in de Republiek Djibouti, met standplaats te Addis Abeba, evenals uit
zijn functie van Consul-Generaal van België in deze Staten. Hij wordt
eveneens ontheven uit zijn functie van Permanent Vertegenwoordiger
van België bij de Commissie van de Afrikaanse Unie. Hij wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Frank RECKER
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Zwitserse
Confederatie en in het Prinsdom Liechtenstein, met standplaats te Bern,
evenals uit zijn functie van Consul-Generaal van België in deze Staten.
Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van Permanent Vertegen-
woordiger van België bij de Intergouvernementele Organisatie voor
Internationaal Spoorwegvervoer (COTIF). Hij wordt toegevoegd aan
het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt Mevrouw Colette
TAQUET ontheven uit haar functie van Ambassadeur van België in de
Republiek Polen, in de Republiek Litouwen, met standplaats te Wenen,
alsook uit haar functie van Consul-Generaal van België in deze Staten.
Zij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Patrick VAN
GHEEL ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republieken Cuba, Haïti en de Dominicaanse Republiek, met stand-
plaats te Havana, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal van
België in deze Staten. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 24 juni 2018 wordt de heer Pascal HEYMAN
ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt belast met de
functie van Permanent Vertegenwoordiger van België bij de Raad van
de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (NAVO) te Brussel.

Bij koninklijk besluit van 24 juni 2018 wordt de heer Adrien
THEATRE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republiek Korea en in de Democratische Volksrepubliek Korea, met
standplaats te Seoel, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal van
België in deze Staten. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van
België in de Republiek Mali, met standplaats te Bamako.

Bij koninklijk besluit van 27 juni 2018 wordt de heer Frank
GEERKENS ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
aangesteld tot Consul-Generaal van België te New York met als ressort
de Staten : Connecticut, New Jersey, New York, Rhode Island, Maine,
Massachusetts, Vermont, New Hampshire, Pennsylvania, Noord Dakota
en Zuid Dakota, Indiana, Illinois, Iowa, Kansas, Michigan, Minnesota,
Missouri, Nebraska, Ohio, Oklahoma, Texas, Wisconsin en de Graaf-
schappen Campbell en Kenton in de Staat Kentucky, met standplaats te
New York.

Bij koninklijk besluit van 8 juli 2018 wordt Mevrouw Cathy
BUGGENHOUT ontheven uit haar functie van Consul-Generaal van
België te New York met als ressort de Staten : Connecticut, New Jersey,
New York, Rhode Island, Maine, Massachusetts, Vermont, New Ham-
pshire, Pennsylvania, Noord Dakota en Zuid Dakota, Indiana, Illinois,
Iowa, Kansas, Michigan, Minnesota, Missouri, Nebraska, Ohio, Okla-
homa, Texas, Wisconsin en de Graafschappen Campbell en Kenton in
de Staat Kentucky, met standplaats te New York. Zij wordt toegevoegd
aan het Hoofdbestuur.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Dirk LONCKE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
fédérative du Brésil, avec résidence principale à Brasilia. Il est adjoint à
l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Didier NAGANT de
DEUXCHAISNES est déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de
Belgique en République fédérale démocratique d’Ethiopie et en Répu-
blique de Djibouti, avec résidence principale à Addis Abéba, ainsi que
de ses fonctions de Consul général de Belgique dans ces Etats. Il est
également déchargé de ses fonctions de Représentant permanent de la
Belgique auprès de la Commission de l’Union africaine. Il est adjoint à
l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Frank RECKER est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en Confédéra-
tion suisse et dans la Principauté de Liechtenstein, avec résidence
principale à Berne, ainsi que de ses fonctions de Consul général de
Belgique dans ces Etats. Il est également déchargé de ses fonctions de
Représentant permanent de la Belgique auprès de l’Organisation
intergouvernementale pour les transports internationaux ferroviaires
(OTIF). Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Madame Colette TAQUET est
déchargée de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
de Pologne, en République de Lituanie, avec résidence principale à
Varsovie, ainsi que de ses fonctions de Consul général de Belgique dans
ces Etats. Elle est adjointe à l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 22 juin 2018, Monsieur Patrick VAN GHEEL est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans les
Républiques de Cuba, d’Haïti et la République dominicaine, avec
résidence principale à La Havane, ainsi que de ses fonctions de Consul
général de Belgique dans ces Etats. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté royal du 24 juin 2018, Monsieur Pascal HEYMAN est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est chargé de la
fonction de Représentant permanent de la Belgique auprès du Conseil
de l’Organisation du traité de l’Atlantique nord (OTAN) à Bruxelles.

Par arrêté royal du 24 juin 2018, Monsieur Adrien THEATRE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République
de Corée et en République populaire démocratique de Corée, avec
résidence principale à Séoul, ainsi que de ses fonctions de Consul
général dans ces Etats. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de
Belgique en République du Mali, avec résidence principale à Bamako.

Par arrêté royal du 27 juin 2018, Monsieur Frank GEERKENS est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est désigné
comme Consul général de Belgique à New York avec comme circons-
cription les Etats : Connecticut, New Jersey, New York, Rhode Island,
Maine, Massachusetts, Vermont, New Hampshire, Pennsylvanie, Dakota
du Nord et Dakota du Sud, Indiana, Illinois, Iowa, Kansas, Michigan,
Minnesota, Missouri, Nebraska, Ohio, Oklahoma, Texas, Wisconsin et
les Comtés de Campbell et Kenton dans l’Etat du Kentucky, avec
résidence principale à New York.

Par arrêté royal du 8 juillet 2018, Madame Cathy BUGGENHOUT est
déchargée de ses fonctions de Consul général de Belgique à New York
avec comme circonscription les Etats : Connecticut, New Jersey, New
York, Rhode Island, Maine, Massachusetts, Vermont, New Hampshire,
Pennsylvanie, Dakota du Nord et Dakota du Sud, Indiana, Illinois,
Iowa, Kansas, Michigan, Minnesota, Missouri, Nebraska, Ohio, Okla-
homa, Texas, Wisconsin et les Comtés de Campbell et Kenton dans
l’Etat du Kentucky, avec résidence principale à New York. Elle est
adjointe à l’Administration centrale.
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Bij koninklijk besluit van 8 juli 2018 wordt de heer Jan LUYKX
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de Republiek
India, in de Volksrepubliek Bangladesh, in het Koninkrijk Bhutan, in de
Federale Democratische Republiek Nepal, in de Democratische
Socialistische Republiek Sri Lanka en in de Republiek der Maldiven,
met standplaats te New Delhi alsook uit zijn functie van Consul-
Generaal van België in deze Staten, de Nationale Hoofdstad Delhi, de
Staten Punjab, Haryana, Rajasthan, Uttar Pradesh, Bihar, Uttarakhand,
West-Bengalen, Jharkhand, Jammu en Kashmir, Himachal Pradesh,
Sikkim, Arunachal Pradesh, Assam, Manipur, Meghalaya, Mizoram,
Nagaland, Tripura, alsmede de gebieden van de eilanden Andaman en
Nicobar en Chandigarh. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/32019]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit volgende
erkenningen afgeleverd :

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v. het herstel van het
recht tot sturen

2. Erkenningsdatum

3. Adres

4. Commerciële benaming

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégration dans le
droit de conduire

2. Date de l’agrément

3. Adresse

4. Dénomination commerciale

1. VDI 009-21

2. 04/07/2018

3. Chaussée de Nivelles 126, 1470 Genappe

4. Psycho-Medisch Advies

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14640]
Personeel en Organisatie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 oktober 2018 wordt de heer Thomas
GOUGNARD, in vast dienstverband benoemd, met ingang van
16 februari 2018, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel worden toege-
zonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/14300]
Krijgsmacht. — Aanstelling van een kandidaat-reserveofficier

Bij koninklijk besluit nr. 2444 van 23 september 2018, wordt de
kandidaat-reserveofficier R. Thonard, op 1 april 2018, aangesteld in de
graad van onderluitenant in het reservekader.

Par arrêté royal du 8 juillet 2018, Monsieur Jan LUYKX est déchargé
de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique en République d’Inde,
dans la République populaire du Bangladesh, dans le Royaume
Bouthan, dans la République démocratique fédérale du Népal, dans la
République démocratique socialiste du Sri Lanka et dans la République
des Maldives, avec résidence principale à New Delhi ainsi que de ses
fonctions de Consul général de Belgique dans ces Etats, la Capital
national Delhi, les Etats Punjab, Haryana, Rajasthan, Uttar Pradesh,
Bihar, Uttarakhand, Bengale-Occidental, Jharkhand, Jammu et Kashmir,
Himachal Pradesh, Sikkim, Arunachal Pradesh, Assam, Manipur,
Meghalaya, Mizoram, Nagaland, Tripura, ainsi les régions des îles
Andaman et Nicobar et Chandigarh. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/32019]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
modifié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire,
le Ministre à la Mobilité a délivré les agréments suivants :

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14640]
Personnel et Organisation. — Nomination

Par arrêté royal du 11 octobre 2018, Monsieur Thomas GOUGNARD
est nommé à titre définitif, à partir du 16 février 2018, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, du cadre linguistique français au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/14300]
Forces armées. — Commission d’un candidat officier de réserve

Par arrêté royal n° 2444 du 23 septembre 2018, le candidat officier de
réserve Thonard R. est commissionné au grade de sous-lieutenant dans
le cadre de réserve, le 1er avril 2018.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31999]
Krijgsmacht. — Toekenning van een eervolle onderscheiding

ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 2447 van 30 september 2018, wordt majoor
stafbrevethouder P. Pirard benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II voor de uitzonderlijke verdiensten bewezen aan Zijne
Majesteit de Koning Filip in de hoedanigheid van Ordonnansofficier.

Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/14355]
Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2449 van 3 oktober 2018, wordt het ontslag
uit het ambt dat zij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau
A bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant van het vliegwe-
zen S. Destexhe, aanvaard op 1 januari 2019.

Zij gaat op deze datum, met haar graad en haar anciënniteit, over
naar de categorie van de reserveofficieren in het korps van het
niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt zij anciënniteitsrang als kapitein-
commandant van het vliegwezen van het reservekader op 28 juni 2017.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/14351]
Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 2448 van 3 oktober 2018, wordt mijnheer
Geoffrey Braconnier benoemd in de klasse A1 in het kader van de
federale mobiliteit bij het Ministerie van Landsverdediging. Hij draagt
de titel van attaché

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.
Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/32036]

Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 2450 van 3 oktober 2018, wordt mijnheer
Alfons Van Herck, op 1 september 2018, in vast verband benoemd in de
klasse A1. Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd vanaf 1 september 2017 in aanmerking
genomen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018, met
uitzondering van het tweede lid, dat uitwerking heeft met ingang van
1 september 2017.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31999]
Forces armées. — Octroi d’une distinction honorifique

à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 2447 du 30 septembre 2018, le major breveté
d’état-major Pirard P., est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold
II pour les éminents services rendus à Sa Majesté le Roi Philippe en
qualité d’Officier d’Ordonnance.

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/14355]
Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2449 du 3 octobre 2018, la démission de l’emploi
qu’elle occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le capitaine-commandant d’aviation Destexhe S., est
acceptée le 1er janvier 2019.

Elle passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve dans le corps du personnel non-
navigant.

Pour l’avancement ultérieur, elle prend rang d’ancienneté de capitaine-
commandant d’aviation du cadre de réserve le 28 juin 2017.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/14351]
Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 2448 du 3 octobre 2018, Monsieur Braconnier
Geoffrey est nommé dans la classe A1 dans le cadre de la mobilité
fédérale auprès du Ministère de la Défense le 1er juillet 2018. Il porte le
titre d’attaché.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2018.
Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/32036]

Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 2450 du 3 octobre 2018, M. Van Herck Alfons est
nommé à titre définitif dans la classe A1, le 1er septembre 2018. Il porte
le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1, les
services effectifs prestés à partir du 1er septembre 2017 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2018, à l’exception
de l’alinéa 2 qui produit ses effets le 1er septembre 2017.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14590]
10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 15 mai 2014 fixant la composition de la commission de l’enseignement
supérieur inclusif, créée par l’article 23 du décret du 30 janvier 2014 relatif à l’enseignement supérieur inclusif

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 janvier 2014 relatif à l’enseignement inclusif ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mai 2014 fixant la composition de la commission

de l’enseignement supérieur inclusif, créée par l’article 23 du décret du 30 janvier 2014 relatif à l’enseignement
supérieur inclusif ;

Considérant la proposition transmise en date du 24 septembre 2018 par l’Université catholique de Louvain ;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, G, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mai 2014 fixant la
composition de la commission de l’enseignement supérieur inclusif, créée par l’article 23 du décret du 30 jan-
vier 2014 relatif à l’enseignement supérieur inclusif, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 juin 2018, les mots suivants sont ajoutés pour les Membres effectifs : « - Mme Florence
VANDERSTICHELEN, directrice du Service d’Aide aux étudiants (UCL). ».

Art. 2. Le Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2018.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14590]

10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 15 mei 2014 tot vaststelling van de samenstelling van de Commissie
voor inclusief hoger onderwijs, opgericht bij artikel 23 van het decreet van 30 januari 2014 betreffende het
inclusief hoger onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 januari 2014 betreffende het inclusief hoger onderwijs;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 mei 2014 tot vaststelling van de

samenstelling van de Commissie voor inclusief hoger onderwijs, opgericht bij artikel 23 van het decreet van
30 januari 2014 betreffende het inclusief hoger onderwijs;

Overwegende het voorstel overgebracht op 24 september 2018 door de “Université catholique de Louvain” ;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, G, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 mei 2014 tot
vaststelling van de samenstelling van de Commissie voor inclusief hoger onderwijs, opgericht bij artikel 23 van het
decreet van 30 januari 2014 betreffende het inclusief hoger onderwijs, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 20 juni 2018, worden de volgende woorden toegevoegd voor de Werkende leden : « -
Mevr. Florence VANDERSTICHELEN, directrice van de “Service d’Aide aux étudiants” (UCL). ».

82857BELGISCH STAATSBLAD — 31.10.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 2. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2018.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14589]
10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du Comité Femmes et Sciences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 10 mars 2016 instituant le Comité Femmes et Sciences, l’article 6 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du

Comité Femmes et Sciences, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
13 décembre 2017 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche et de la Ministre des droits des
femmes de de l’Egalité des chances ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des
membres du Comité Femmes et Sciences, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 13 décembre 2017 , il est inséré un article 5bis rédigé comme suit :

« Art. 5bis. Les membres visés à l’article 6, § 1, 6°, du même décret sont les suivants :

1° Mme Annie CORNET de l’Université de Liège ;

2° Mme Edith ANTOINE de l’Université catholique de Louvain ;

3° Mme Monique TAVERNIER de l’Université libre de Bruxelles ;

4° Mme Catherine GRAVET de l’Université de Mons ;

5° Mme Nathalie GRANDJEAN de l’Université de Namur ;

6° Mme Marie-Eve Carrette-Bouchat de l’Université Saint-Louis Bruxelles. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Les Ministres ayant l’enseignement supérieur, la recherche, les droits des femmes et l’égalité des chances
dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2018.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes
et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14589]
10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de leden van het Comité
Vrouwen en Wetenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 10 maart 2016 tot instelling van het Comité Vrouwen en
Wetenschap, artikel 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2017 ;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderzoek en van de Minister van Vrouwenrechten
en Gelijke kansen ;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van
de leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 13 december 2017, wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 5bis. De leden bedoeld in artikel 6, § 1, 6°, van hetzelfde decreet zijn de volgende :

1° Mevr. Annie CORNET van de « Université de Liège » ;

2° Mevr. Edith ANTOINE van de « Université catholique de Louvain » ;

3° Mevr. Monique TAVERNIERvan de « Université libre de Bruxelles » ;

4° Mevr. Catherine GRAVET van de « Université de Mons » ;

5° Mevr. Nathalie GRANDJEAN van de « Université de Namur » ;

6° Mevr. Marie-Eve Carrette-Bouchat van de « Université Saint-Louis Bruxelles ». ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Ministers van Hoger Onderwijs, Onderzoek, Vrouwenrechten en Gelijke kansen zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2018.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14600]

10 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres des groupes de travail
chargés de réviser les socles de compétences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, tel que modifié par le décret du
23 novembre 2017 visant à mettre en place les organes compétents pour l’élaboration du référentiel relatif aux
compétences initiales et à la révision des référentiels relatifs aux socles de compétences, notamment les arti-
cles 60quinquies, 60septies, 60nonies, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres
des groupes de travail chargés de réviser les socles de compétences, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 19 septembre 2018;

Vu les propositions de l’Administrateur général, des organes de représentation et de coordination des pouvoirs
organisateurs et de la Ministre de l’Education;

Considérant que la composition des groupes de travail, adoptée le 13 décembre 2017 doit être actualisée;

Considérant que les propositions respectent les conditions de désignation prévues par l’article 60septies;

Sur proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017, tel que
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2018, au 4°, les termes « M. Jean
Kattus (Helmo) » sont supprimés.

Art. 2. A l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017, tel que
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2018, au 6°, les termes
« Mme Marie VANDERMEULEN (membre suppléant) » sont ajoutés.

Art. 3. A l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017, tel que
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2018, au 7°, les termes
« M. Christophe CAMBIER (membre suppléant) » sont remplacés par les termes « Mme Isabelle LIEMANS (membre
suppléant) ».
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. La Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2018.

Le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14600]
10 OKTOBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de leden van de werkgroepen
belast met de herziening van de eindtermen voor de eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, zoals gewijzigd bij het decreet van
23 november 2017 betreffende de installatie van organen bevoegd voor het opmaken van het referentiesysteem
betreffende de initiële competenties en de herziening van de referentiesystemen betreffende de eindtermen voor de
eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs, inzonderheid op de artikelen 60quinquies, 60septies en 60nonies, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 tot aanstelling van de
leden van de werkgroepen belast met de herziening van de eindtermen voor de eerste acht leerjaren van het
leerplichtonderwijs, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 septem-
ber 2018;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal, van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van
de inrichtende machten en van de Minister van Onderwijs;

Overwegende dat de samenstelling van de werkgroepen, zoals aangenomen op 13 december 2017, bijgewerkt moet
worden;

Overwegende dat de voorstellen de aanstellingsvoorwaarden bedoeld in artikel 60septies in acht nemen;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017, zoals
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2018, bij punt 4°, worden
de woorden “de heer Jean Kattus (Helmo)″ afgeschaft.

Art. 2. In artikel 4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017, zoals
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2018, bij punt 6°, worden de
woorden “Mevr. Marie VANDERMEULEN (plaatsvervangend lid)” toegevoegd.

Art. 3. In artikel 4 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017, zoals
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2018, bij punt 7°, worden de
woorden “de heer Christophe CAMBIER (plaatsvervangend lid)” vervangen door de woorden “Mevr. Isabelle
LIEMANS (plaatsvervangend lid)”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2018.

De Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14573]
3 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant nomination du président

de la Commission consultative de la création radiophonique à titre provisoire

Le Ministre des Médias,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel,
notamment l’article 3, § 3, alinéa 1er;

Vu le décret sur les Services de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009, l’article 169, § 3;
Considérant la proposition formulée par l’instance d’avis conformément de l’article 3, § 3, alinéa 1er, du décret du

10 avril 2003;
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Considérant que sur proposition de la Commission, il convient de désigner un président à titre provisoire dans
l’attente de l’adoption des arrêtés d’application du décret sur les services de médias audiovisuels coordonné le
26 mars 2009 tel que modifié;

Considérant que la personne nommée au titre de président à titre provisoire possède les compétences et la
connaissance du secteur requises pour assumer ces fonctions,

Arrête :

Article 1er. M. Gregor BECK est nommé président de la Commission consultative de la création radiophonique à
titre provisoire jusqu’à l’adoption du nouvel arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant diverses
modalités relatives au soutien aux projets d’œuvres de création radiophonique et au fonctionnement de la commission
consultative de la création radiophonique.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 3 octobre 2018.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14573]
3 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot benoeming van de voorzitter

van de Adviescommissie voor creatie op radio

De Minister van Media,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 3, eerste lid;

Gelet op het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten, gecoördineerd op 26 maart 2009, artikel 169, § 3;
Overwegende het voorstel geformuleerd door de adviesinstantie overeenkomstig artikel 3, § 3, eerste lid, van het

decreet van 10 april 2003;
Overwegende dat op voorstel van de Commissie, een voorzitter voorlopig aangesteld moet worden in afwachting

van de aanneming van de toepassingsbesluiten van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten
gecoördineerd op 26 maart 2009, zoals gewijzigd;

Overwegende dat de persoon die voorlopig tot voorzitter benoemd wordt, de vereiste bekwaamheden en kennis
heeft van de sector om deze ambten uit te oefenen,

Besluit :

Artikel 1. De heer Gregor BECK wordt voorlopig tot voorzitter van de Adviescommissie voor creatie op radio
benoemd tot de aanneming van het nieuwe besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van
diverse nadere regels voor de ondersteuning van kunstprojecten voor de creatie op radio en voor de werking van de
adviescommissie voor creatie op radio.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 3 oktober 2018.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14612]

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du
Conseil de l’Art de la Danse

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et du 17 juillet 2013 et l’article 50;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art de la Danse, modifié par les
arrêtés des 19 novembre 2012, 29 septembre 2015, 28 avril 2016 et 25 janvier 2018 ;

Considérant la démission de Madame Maria FERNANDEZ DEL CAMPO en date du 04 septembre 2018 ;
Considérant qu’en raison de cette démission, le mandat de membre suppléant de Monsieur Serge RANGONI

devient effectif ;
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Considérant cependant que l’intéressé ayant déjà exercé deux mandats consécutifs au sein d’une instance d’avis du
secteur professionnel des arts de la scène, il ne peut être titularisé en vertu de l’article 42§ 4 de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 lequel prévoit que, pour les instances de ce secteur, les
membres ne peuvent exercer plus de deux mandats consécutifs toutes instances confondues ;

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Art
de la Danse, le 4° est supprimé ;

Art. 2. A l’article 2, § 1er du même arrêté, le 2° est supprimé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 8 octobre 2018.

A. GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14612]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming

van de leden van de Raad voor de danskunst

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
20 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 50;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de danskunst,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 november 2012, 29 september 2015, 28 april 2016 en 25 januari 2018;

Gelet op de ontslagindiening van Mevrouw Maria FERNANDEZ DEL CAMPO op 4 september 2018;
Overwegende dat ten gevolge van deze ontslagneming, het mandaat van plaatsvervangend lid van de heer Serge

RANGONI werkend wordt;
Overwegende, nochtans, dat aangezien de betrokkene reeds twee opeenvolgende mandaten heeft uitgeoefend

binnen een adviesinstantie van de beroepssector van de podiumkunsten, hij niet benoemd kan worden krachtens
artikel 42, § 4, van 23 juni 2006, waarin bepaald wordt dat, voor de instanties van deze sector, de leden niet meer dan
twee opeenvolgende mandaten kan uitoefenen, waarbij alle instanties in aanmerking worden genomen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor de danskunst, wordt punt 4° afgeschaft.

Art. 2. In artikel 2, § 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor
de danskunst, wordt het punt 4° afgeschaft.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 8 oktober 2018.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14611]
8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012

nommant les membres du Conseil des Arts forains, du Cirque et de la Rue

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;
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Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et du 17 juillet 2013, l’article 52;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Arts forains, du Cirque et de la Rue,
modifié par les arrêtés du 6 décembre 2012, 29 septembre 2015, 24 novembre 2016, 9 novembre 2017, 9 février 2018 et
18 juillet 2018;

Considérant la démission de Mme Catherine WIELANT en date du 26 septembre 2018;
Considérant qu’en l’absence de tout suppléant dans la catégorie de membre correspondant, il est impossible de

pourvoir au remplacement de Mme WIELANT;
Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 1er, 1° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Arts
forains, du Cirque et de la Rue, les mots « Catherine WIELANT » sont supprimés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 8 octobre 2018.

A. GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14611]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

tot benoeming van de leden van de Raad voor kermiskunsten, circuskunsten en straatkunsten

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 52;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor kermiskunsten,
circuskunsten en straatkunsten, gewijzigd bij de besluiten van 6 december 2012, 29 september 2015, 24 november 2016,
9 november 2017, 9 februari 2018 en 18 juli 2018;

Gelet op de ontslagneming van Mevr. Catherine WIELANT op 26 september 2018;
Overwegende dat in afwezigheid van enige plaatsvervanger in de categorie van de corresponderende leden, het

onmogelijk is voor de vervanging van Mevr. WIELANT te zorgen;
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 1° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor kermiskunsten, circuskunsten en straatkunsten, worden de woorden ″Catherine WIELANT″ geschrapt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 8 oktober 2018.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14607]

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du
Conseil des musées et des autres institutions muséales

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;
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Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier - modifié par
les décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, l’article 12 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des musées et des autres institutions
muséales modifié par les arrêtés des 25 novembre 2013, 29 septembre 2015, 28 avril 2016, 24 novembre 2016,
9 mars 2017 et 9 novembre 2017 ;

Considérant que c’est en lieu et place de Monsieur DRATWA et Madame GOFFART que Madame WARNOTTE et
Monsieur GUILARDIAN ont respectivement été désignés, en date du 28 avril 2016, membres effectif et suppléant du
Conseil des Musées et qu’il y a donc lieu de corriger en ce sens l’arrêté ministériel portant désignation des membres
de cette instance d’avis ;

Considérant le décès de Monsieur Jean-Patrick DUCHESNE en date du 23 mai 2018 ;
Considérant la démission de Madame Christelle ROUSSEAU en date du 08 juin 2018 ;
Considérant qu’en raison de cette démission, il convient de pourvoir au remplacement d’un membre effectif dans

la catégorie des représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées ;
Considérant que cette catégorie de membres compte trois suppléants : Messieurs Georges VERCHEVAL pour

l’asbl ICOM-Belgique, Christian MICHEL pour l’asbl Musée et Société en Wallonie et David GUILARDIAN pour
l’asbl Conseil bruxellois des Musées ;

Considérant le désistement de ce dernier en date du 4 juillet 2018 ;
Qu’il convient dès lors de procéder à une comparaison des titres et mérites des seuls Georges VERCHEVAL et

Christian MICHEL ;
Considérant qu’en tant que directeur en activité de l’Aquarium-Muséum de l’Université de Liège et membre actif

tant de l’asbl Musées et Société en Wallonie, de l’Association francophone des Musées de Belgique que
d’ICOM-Belgique, Christian MICHEL est davantage au fait des réalités, tant globales que spécifiques, du secteur
muséal actuel.

Arrête :

Article 1er. À l’article 1er § 1er, 2° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des
Musées et des autres Institutions muséales,

a) les mots « Daniel DRATWA » sont supprimés ;
b) les mots « Christelle ROUSSEAU » sont remplacés par « Christian MICHEL ».

Art. 2. : A l’article 2 § 1er, du même arrêté,

a) au 1°, les mots « Jean-Patrick DUCHESNE » sont supprimés ;
b) au 2°, les mots « Anne GOFFART » sont supprimés ;
c) au 2°, les mots « Christian MICHEL » sont supprimés.

Art. 3. Le présent arrêté prend effet :

a) le 28 avril 2016 pour les modifications visées aux articles 1er, a) et 2, b) ;
b) à la date de sa signature pour les modifications visées aux articles 1er, b) et 2, a) et c)
Bruxelles, le 8 octobre 2018.

A. GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14607]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming

van de leden van de Raad voor musea en andere museale instellingen

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 12;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor musea en andere
museale instellingen, gewijzigd bij de besluiten van 25 november 2013, 29 september 2015, 28 april 2016,
24 november 2016, 9 maart 2017 en 9 november 2017;

Overwegende dat Mevrouw WARNOTTE en de heer GUILARDIAN ter vervanging van de heer DRATWA en
Mevrouw GOFFART, op 28 april 2016, respectief tot werkend en plaatsvervangend lid van de Raad voor musea werden
benoemd en dat het ministerieel besluit tot aanwijzing van de leden van deze adviesinstantie, dientengevolge,
gewijzigd moet worden;

Gelet op het overlijden van de heer Jean-Patrick DUCHESNE op 23 mei 2018;
Gelet op de ontslagneming van Mevrouw Christelle ROUSSEAU op 8 juni 2018;
Overwegende dat, ten gevolge van deze ontslagneming, voor de vervanging van een werkend lid van de categorie

van de vertegenwoordigers van de erkende gebruikersorganisaties moet worden gezorgd;
Gelet dat deze catégorie drie plaatsvervangende leden telt, met name de heren Georges VERCHEVAL voor de vzw

“ICOM-Belgique”, Christian MICHEL voor de vzw “Musée et Société en Wallonie” en David GUILARDION voor de
vzw “Conseil bruxellois des Musées”;

Gelet op het afstaan van deze laatste op 4 juli 2018;
Overwegende dat, derhalve, enkel tot de vergelijking overgegaan moet worden van de bekwaamheidsbewijzen en

verdiensten van de heren Georges VERCHEVAL en Christian MICHEL;
Overwegende dat als directeur in actieve dienst van het “Aquarium-Muséum de l’université de Liège” en actief

lid zowel van de vzw “Musées et Société en Wallonie”, van de “Association francophone des Musées de Belgique”, als
van “ICOM-Belgique”, is Christian MICHEL beter op de hoogte van de werkelijke toestand, zowel op globaal als op
specifiek gebied, van de hedendaagse museumsector,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 2° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor musea en andere museale instellingen,

a) worden de woorden “Daniel DRATWA” geschrapt;
b) worden de woorden ″Christelle ROUSSEAU″ vervangen door de woorden ″Christian MICHEL″.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit,

a) worden, bij punt 1°, de woorden “Jean-Patrick DUCHESNE” geschrapt;
b) worden, bij punt 2°, de woorden “Anne GOFFART” geschrapt;
c) worden, bij punt 2°, de woorden “Christian MICHEL” geschrapt.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van:

a) 28 april 2016 voor de wijzigingen bedoeld bij de artikelen 1, a) en 2, b);
b) de datum van de ondertekening ervan voor de wijzigingen bedoeld bij de artikelen 1, b) en 2, a) en c).
Brussel, 8 oktober 2018.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14627]

8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012
nommant les membres de la Commission des Centres culturels

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, l’article 68;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des Centres culturels modifié par
les arrêtés des 15 novembre 2012, 29 septembre 2015, 28 avril 2016, 24 novembre 2016, 25 janvier 2017 et 18 juillet 2018;

Considérant les démissions de Mme Véronique BIDOUL et M. MEYS en date du 4 juillet 2018,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, 3° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission
des Centres culturels, les mots « Véronique BIDOUL » sont supprimés.

Art. 2. A l’article 2, § 1er, 3° du même arrêté, les mots « Jérémy MEYS » sont supprimés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en application à la date de sa signature

Bruxelles, le 8 octobre 2018.

A. GREOLI
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14627]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele centra

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen door het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen door het
decreet van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld met het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 68;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele
centra, gewijzigd bij de besluiten van 15 november 2012, 29 september 2015, 28 april 2016, 24 november 2016,
25 januari 2017 en 18 juli 2018;

Overwegende de ontslagnemingen van Mevr. Véronique BIDOUL en de heer MEYS op 4 juli 2018,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 3° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor de culturele centra, worden de woorden « Véronique BIDOUL » geschrapt.

Art. 2. In artikel 2, § 1, 3°, van hetzelfde besluit worden de woorden « Jérémy MEYS » geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 8 oktober 2018.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14628]
8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012

nommant les membres du Conseil de l’Aide aux projets théâtraux

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 20 novembre 2011;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, et l’article 46;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’Aide aux projets théâtraux, modifié
par les arrêtés ministériels des 7 novembre 2012, 24 juillet 2013, 29 septembre 2015, 28 avril 2016, 28 avril 2017,
22 mars 2018 et 18 juillet 2018;

Considérant la démission de M. Didier COQUET en date du 11 septembre 2018;
Considérant que suite à cette démission, il convient de procéder à la désignation d’un nouveau représen-

tant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée;
Considérant l’existence de trois suppléants dans cette catégorie de membres : M. Thierry DEBROUX, Mme Cécile

VAN SNICK et Mme Cécile MICHEL;
Considérant cependant les désistements de Mme MICHEL en date du 19 septembre 2018 et de M. DEBROUX en

date du 21 septembre 2018,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, 2° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’aide
aux projets théâtraux, les mots « Didier COQUET » sont remplacés par « Cécile VAN SNICK ».
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Art. 2. A l’article 2 § 1er, 2° du même arrêté, les mots « Mme Cécile VAN SNICK » sont supprimés;

Art. 3. Le présent entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 8 octobre 2018.

A. GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14628]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

tot benoeming van de leden van de Raad voor de hulpverlening aan theaterprojecten

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8 gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld met het decreet van
20 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, en artikel 46;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de hulpverlening
aan theaterprojecten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 7 november 2012, 24 juli 2013, 29 september 2015,
28 april 2016, 28 april 2017, 22 maart 2018 en 18 juli 2018;

Overwegende de ontslagneming van de heer Didier COQUET op 11 september 2018;
Overwegende dat ten gevolge van deze ontslagneming een nieuwe vertegenwoordiger van de erkende

representatieve gebruikersorganisatie aangesteld moet worden;
Overwegende het bestaan van drie plaatsvervangers in deze categorie van leden : de heer Thierry DEBROUX,

Mevr. Cécile VAN SNICK en Mevr. Cécile MICHEL;
Overwegende nochtans de terugtrekkingen van Mevr. MICHEL op 19 september 2018 en van de heer DEBROUX

op 21 september 2018,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 2° van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor de hulpverlening aan theaterprojecten, worden de woorden « Didier COQUET » vervangen door de woorden
« Cécile VAN SNICK ».

Art. 2. In artikel 2, § 1, 2° van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Cécile VAN SNICK » geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 8 oktober 2018.

A. GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/14609]
15 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la composition de la commission consultative des maisons et

centres de jeunes fixée par l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 portant nomination des membres de la
commission consultative des maisons et centres de jeunes

La Ministre de la Jeunesse,

Vu le décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des maisons
de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations, l’article 22,
tel que modifié,

Vu le décret du 3 avril 2014 destiné à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 déterminant les modalités
d’application du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et leurs fédérations;

Vu l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 portant nomination des membres de la Commission consultative des
Maisons et Centres de Jeunes, tel que modifié;

Considérant la désignation par Madame la Ministre en sa qualité d’expert en raison de sa compétence en matière
de politique de jeunesse.
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Considérant que le membre proposé remplit les conditions de nomination inscrites aux articles 22 et 30 du décret
du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres de
rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations;

Qu’il convient dès lors de procéder à sa désignation :
Arrête :

Article 1er. Est nommée membre de la commission consultative des maisons et centres de jeunes, siégeant avec
voix délibérative au titre d’expert désignée par le Gouvernement en raison de sa compétence en matière de politique
de jeunesse en application de l’article 22, 1°, b) du décret :

SUPPLEANT

Mme Anne SWALUË

Boulevard Léopold II 44

1080 BRUXELLES

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à dater de sa signature.

Bruxelles, le 15 octobre 2018.

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/14609]
15 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende wijziging van de samenstelling van de Adviescommissie voor

Jeugdhuizen en –centra bepaald bij het ministerieel besluit van 24 oktober 2017 tot benoeming van de leden
van de Adviescommissie voor Jeugdhuizen en -centra

De Minister van Jeugd,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
inzonderheid op artikel 22, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en huisvestingscentra, van informatiecentra voor jongeren en
van hun federaties;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 2017 tot benoeming van de leden van de Adviescommissie voor
Jeugdhuizen en –centra, zoals gewijzigd;

Gelet op de aanwijzing, door Mevrouw de Minister, als deskundige als gevolg van haar bevoegdheid inzake
jeugdbeleid;

Overwegende dat het voorgedragen lid aan de benoemingsvoorwaarden beantwoordt die ingeschreven zijn in de
artikelen 22 en 30 van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun
federaties;

Overwegende dat dat lid bijgevolg aangesteld moet worden,
Besluit :

Artikel 1. Benoemd wordt tot beraadslagend lid van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en –centra, als
deskundige aangesteld door de Regering als gevolg van haar bevoegdheid inzake jeugdbeleid met toepassing van
artikel 22, 1°, b) van het decreet :

PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Anne SWALUË

Boulevard Léopold II 44

1080 BRUXELLES.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 15 oktober 2018.

I. SIMONIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205488]

Pouvoirs locaux

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve la délibération du 25 juin 2018 par laquelle le
conseil communal de la ville d’Andenne décide de procéder à une augmentation de 10 % de la prime de fin d’année
qui sera octroyée à tous les membres du personnel communal, tous statuts confondus, pour l’exercice 2018.
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ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 3 septembre 2018 approuve la délibération du 25 juin 2018 par laquelle
le conseil communal d’Andenne décide d’instaurer un second pilier de pension pour son personnel contractuel.

ATH. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 n’approuve pas la délibération du 25 juin 2018 par laquelle
le conseil communal d’Ath décide d’approuver l’avenant au bail initial entre la ville d’Ath et l’ASBL « Royal Tennis
Club Ath » pour les infrastructures sises à Ath, route de Flobecq, aux conditions reprises dans le projet de bail.

DALHEM. — Un arrêté ministériel du 6 septembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Dalhem, votées en séance du conseil communal en date du 30 juin 2018.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la
commune de Floreffe, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 28 août 2018 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Floreffe, votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Florennes, votées en séance du conseil communal en date du 27 juin 2018.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Florennes, arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mai 2018.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 16 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Gedinne, votées en séance du conseil communal en date du 14 juin 2018.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 4 septembre 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Gedinne, arrêtés en séance du conseil communal en date du 14 juin 2018.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 30 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la ville de Gembloux, arrêtés en séance du conseil communal en date du 6 juin 2018.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 16 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la
commune d’Ittre, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2018.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 16 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la Régie
foncière et immobilière d’Ittre, arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 mai 2018.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 3 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de La Bruyère, votées en séance du conseil communal en date du 31 mai 2018.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de La Bruyère, arrêtés en séance du conseil communal en date du 31 mai 2018.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 27 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de La Hulpe, votées en séance du conseil communal en date du 28 juin 2018.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la ville de Namur, arrêtés en séance du conseil communal en date du 31 mai 2018.
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NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la ville de Nivelles, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 23 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1
pour l’exercice 2018 de la commune d’Orp-Jauche, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2018.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Profondeville, votées en séance du conseil communal en date du 25 juin 2018.

RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Ramillies, votées en séance du conseil communal en date du 27 juin 2018.

REBECQ. — Un arrêté ministériel du 16 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Rebecq, arrêtés en séance du conseil communal en date du 23 mai 2018.

REBECQ. — Un arrêté ministériel du 27 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour l’exercice 2018
de la commune de Rebecq, votées en séance du conseil communal en date du 21 juin 2018.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 24 juillet 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Rixensart, votées en séance du conseil communal en date du 30 mai 2018.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 27 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Rixensart, arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mai 2018.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 21 août 2018 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Sambreville, votées en séance du conseil communal en date du 25 juin 2018.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 23 août 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Sambreville, arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 juin 2018.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour l’exercice 2018
de la ville de Tubize, votées en séance du conseil communal en date du 11 juin 2018.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 4 septembre 2018 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la ville de Walcourt, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2018.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 27 juillet 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune de Walhain, arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2018.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 27 août 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour l’exercice 2018
de la commune d’Yvoir, votées en séance du conseil communal en date du 25 juin 2018.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 4 septembre 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune d’Yvoir, arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 juin 2018.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/14451]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2018/661/3 délivré à l’administration communale de Musson

La Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement,
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des
Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par l’administration communale de Musson, place de l’Abbé Goffinet 1,

à 6750 Musson, le 6 septembre 2018;
Considérant que la demande est complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’administration communale de Musson, sise place de l’Abbé Goffinet 1, à 6750 Musson est
enregistrée sous le n° 2018/661/3 comme valorisateur de déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau de l’article 5.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170103 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau de l’article 5 moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 400 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « nature
des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « nature
des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 12 septembre 2018 et expirant le
11 septembre 2028.

Namur, le 12 septembre 2018.

Le Directeur général, Cachet de la DGO3 - DSD - DPD

B. QUEVY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14645]
4 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot aanstelling van de leden van de Gewestelijke
Commissie voor de toegang tot de bestuursdocumenten van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 1996 tot regeling van de samenstelling en de werkwijze
van de Gewestelijke Commissie voor de toegang tot de bestuursdocu-
menten, gewijzigd bij besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 19 maart 1998 en 3 oktober 2002, artikel 3;

Overwegende dat het mandaat van de leden van de Gewestelijke
Commissie voor de toegang tot de bestuursdocumenten die aangesteld
werden krachtens de besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 4 juli 2013, 19 maart 2015, 16 juni 2016 en 22 septem-
ber 2016 verstrijkt op 17 juli 2018;

Overwegende dat na de oproep tot kandidaten, die op 27 maart 2018 op
blz. 30371 in het Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt, elf kandidaat-
stellingen tijdig werden ingediend, namelijk van

– de heer Quentin PIRONNET, per e-mail van 27.03.18;
– de heer David BAELE, per e-mail van 04.04.18;
– de heer Jonathan HOBE, per e-mail van 17.04.18;
– de heer Frédéric EGGERMONT, per e-mail van 8.05.2018 en

25.05.18;
– mevrouw Laura JANSSENS, per e-mail en per aangetekend

schrijven van 15.05.18;
– mevrouw Joëlle SAUTOIS, per e-mail van 21.05.18;
– mevrouw Cathleen AERTS, per e-mail van 21.05.18;
– de heer Renaud VAN MELSEN, per e-mail en per aangetekend

schrijven van 22.05.18;
– mevrouw Lynn THERRY, per e-mail van 25.05.18;
– mevrouw Anne-François VOKAR, per e-mail van 25.05.18;
– de heer Marc OSWALD, per e-mail van 25.05.2018 en een

bijkomende e-mail van 29.05.18.
Overwegende dat een aantal kandidaten al lid zijn van de GCTB; dat

geen enkele onder hen zich onwaardig heeft gedragen bij deze
ambtsbekleding, en dat ze door de verworven ervaring de aangelegen-
heid van de toegang tot bestuursdocumenten goed beheersen, zodat
het aangewezen is het aflopende mandaat te hernieuwen van de
huidige mandaathouders die zich opnieuw kandidaat hebben gesteld,
alsook om plaatsvervangers met aflopend mandaat als leden aan te
duiden voor de leden met aflopend mandaat die hun mandaat niet
wensen te hernieuwen;

Overwegende dat onder de negen mandaten mevrouw Anne-
Françoise VOKAR, mevrouw Lynn THERRY en mevrouw Cathleen
AERTS aldus kunnen worden aangesteld als ambtenarenleden, naast
mevrouw Joëlle SAUTOIS en de heer Frédéric EGGERMONT als
externe leden;

Overwegende dat de commissievoorzitter met aflopend mandaat
niet om de hernieuwing van zijn mandaat heeft verzocht, en dat er
slechts één kandidaatstelling was, namelijk de heer Marc OSWALD, die
auditeur is bij de Raad van State en dus de voorwaarde vervult van
artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 1996 tot regeling van de samenstelling en de werkwijze
van de Gewestelijke Commissie voor de toegang tot de bestuursdocu-
menten; dat het bijgevolg betaamt hem aan te stellen;

Overwegende dat nog één mandaat voor de Franstalige taalrol moet
worden ingevuld; dat maar één persoon zich kandidaat heeft gesteld,
namelijk de heer Jonathan HOBÉ; dat hij master in de rechten is en als
attaché de functie van jurist uitoefent bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel; dat het bijgevolg betaamt hem aan te stellen;

Overwegende dat de heren Quentin PIRONNET en Renaud VAN
MELSEN zich kandidaat hebben gesteld voor een mandaat van externe
plaatsvervanger; dat uit de vergelijking van hun kandidaatstellingen
blijkt dat ze inhoudelijk een erg gelijklopende academische loopbaan
hebben, maar met een tijdsverschil van 10 jaar; dat de heer Renaud
VAN MELSEN een grotere ervaring heeft, aangezien hij zowel aan de
universiteit als aan de balie verbonden is gebleven, en overigens een
beduidend hoger aantal publicaties op zijn naam heeft; dat zijn
kandidaatstelling voorrang geniet;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14645]
4 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale désignant les membres de la Commission
régionale pour l’accès aux documents administratifs de la Région
de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 1996 réglant la composition et le fonctionnement de la
Commission régionale pour l’accès aux documents administratifs,
modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale des 19 mars 1998 et 3 octobre 2002, l’article 3;

Considérant que le mandat des membres de la Commission régionale
d’accès aux documents administratifs nommés par les arrêtés du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 juillet 2013, du
19 mars 2015, du 16 juin 2016 et du 22 septembre 2016 vient à expiration
le 17 juillet 2018;

Considérant qu’à la suite de l’appel aux candidats a été publié au
Moniteur belge du 27 mars 2018, p. 30371, onze candidatures ont été
déposées dans le délai, émanant de

– M. Quentin PIRONNET, par mail le 27.03.18;
– M. David BAELE, par mail le 04.04.18;
– M. Jonathan HOBE, par mail le 17.04.18;
– M. Frédéric EGGERMONT, par mail les 8.05.2018 et 25.05.18;

– Mme Laura JANSSENS, par mail et par courrier recommandé le
15.05.18;

– Mme Joëlle SAUTOIS, par mail le 21.05.18;
– Mme Cathleen AERTS, par mail le 21.05.18;
– M. Renaud VAN MELSEN, par mail et par courrier recommandé le

22.05.18;
– Mme Lynn THERRY, par mail le 25.05.18;
– Mme Anne-François VOKAR, par mail le 25.05.18;
– M. Marc OSWALD, par mail le 25.05.2018 (mail supplémentaire le

29.05.18).
Considérant que certains de ces candidats sont déjà membres de la

CADA; qu’étant donné qu’aucun d’eux n’a démérité dans l’exercice de
sa fonction, et que, par l’expérience qu’ils ont acquise, ils apparaissent
comme ayant une bonne connaissance de la matière de la publicité de
l’administration, il paraît indiqué de renouveler le mandat des
membres sortants qui ont présenté leur candidature à un nouveau
mandat, et de désigner comme membres effectifs les candidats
suppléants sortants si l’effectif sortant n’a pas demandé le renouvelle-
ment de son mandat;

Considérant que des neuf mandats peuvent être attribués ainsi, à
Mmes Anne-Françoise VOKAR, Lynn THERRY et Cathleen AERTS
pour ce qui est des membres fonctionnaires, et à Mme Joëlle SAUTOIS
et M. Frédéric EGGERMONT pour les membres extérieurs;

Considérant que le président sortant de la Commission n’a pas
demandé le renouvellement de son mandat, et qu’une seule candida-
ture a été introduite; il s’agit de celle de M. Marc OSWALD; que celui-ci
est auditeur au Conseil d’État et il remplit donc la condition fixée par
l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 26 septembre 1996 réglant la composition et le fonctionne-
ment de la Commission régionale d’accès aux documents administra-
tifs; qu’il convient de le désigner;

Considérant qu’un mandat revenant à un fonctionnaire F reste à
pourvoir; qu’une seule candidature a été introduite, qui est celle de
M. Jonathan HOBÉ; que celui-ci est porteur d’un diplôme de master en
droit et est attaché juriste au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale; qu’il convient de le désigner;

Considérant que pour le mandat de membre extérieur suppléant F,
MM. Quentin PIRONNET et Renaud VAN MELSEN sont candidats;
que la comparaison de leurs candidatures fait apparaître qu’ils ont un
parcours académique sensiblement équivalent, à 10 ans d’intervalle,
mais que M. Renaud VAN MELSEN a une expérience plus fournie,
étant resté à la fois au barreau et à l’Université; qu’il a par ailleurs à son
actif un nombre de publications nettement plus élevé; que sa candida-
ture doit être préférée;
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Overwegende dat de heer David BAELE en mevrouw Laura
JANSSENS zich kandidaat hebben gesteld voor een mandaat van
externe plaatsvervanger voor de Nederlandstalige taalrol; dat de heer
David BAELE licentiaat in de bestuurswetenschappen is en zijn
loopbaan zich hoofdzakelijk bij het openbaar ambt heeft afgespeeld; dat
hij geen academische of wetenschappelijke activiteit vermeldt; dat
mevrouw Laura JANSSENS advocate is en dossiers heeft behandeld op
het vlak van toegang tot bestuursdocumenten; dat ze geen onderwijs-
opdracht vermeldt, maar dat ze aan twee seminars heeft meegewerkt
en twee publicaties aankondigt; dat beide kandidaten de door het
besluit van 26 september 1996 bepaalde voorwaarden vervullen; dat,
gelet op het feit dat het besluit bepaalt dat de GCTB is samengesteld uit
enerzijds ambtenaren en anderzijds externe personen, het niet passend
kan lijken een ambtenaar aan te stellen als een extern lid, zelfs al betreft
het een ambtenaar bij een andere overheid dan de overheden waarvoor
de GCTB bevoegd is; dat mevrouw Laura JANSSENS overigens
vermeldt dat ze als advocate dossiers heeft behandeld op het vlak van
toegang tot bestuursdocumenten, en dat ze een wetenschappelijke
activiteit aantoont als spreekster op twee seminars over leefmilieu; dat
hieruit voortvloeit dat voorkeur moet worden gegeven aan de kandi-
daatstelling van mevrouw Laura JANSSENS;

Op de voordracht van de minister belast met Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld als leden van de Gewestelijke Com-
missie voor de toegang tot de bestuursdocumenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest:

1. in de hoedanigheid van voorzitter:

- de heer Marc OSWALD, auditeur bij de Raad van State;

2. in de hoedanigheid van leden:

a) twee leden die personeelsleden zijn van een bestuur van het
Gewest;

- mevrouw Anne-François VOKAR;

- mevrouw Lynn THERRY;

b) twee leden die geen personeelsleden zijn van een bestuur van het
Gewest;

- mevrouw Joëlle SAUTOIS;

- de heer Frédéric EGGERMONT;

3. in de hoedanigheid van plaatsvervangers:

a) twee leden die personeelsleden zijn van een bestuur van het
Gewest;

- de heer Jonathan HOBÉ;

- mevrouw Cathleen AERTS;

b) twee leden die geen personeelsleden zijn van een bestuur van het
Gewest;

- de heer Renaud VAN MELSEN;

- mevrouw Laura JANSSENS.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 18 juli 2018.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Ambtenarenzaken wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 oktober 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met de Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumen-
ten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare
Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14605]

11 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende uitvoering van de ordonnantie van
3 mei 2018 betreffende de steun voor de economische ontwikkeling
van ondernemingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2018, pagina 81251-81256
dient de publicatie als nietig beschouwd te worden.

Considérant que pour le mandat membre extérieur suppléant N,
M. David BAELE et Mme Laura JANSSENS sont candidats; que
M. David BAELE est licencié en sciences administratives et qu’il a fait
carrière principalement dans la fonction publique; qu’il ne renseigne
aucune activité académique ou scientifique; que Mme Laura JANS-
SENS est avocat et a eu l’occasion de traiter des dossiers en rapport
avec la publicité de l’administration; qu’elle ne mentionne pas de
charge dans l’enseignement, mais qu’elle a participé activement à deux
séminaires et elle annonce deux publications; que ces deux candidats
répondent aux conditions fixées par l’arrêté du 26 septembre 1996;
qu’étant donné que cet arrêté prévoit que la CADA est composée d’une
part de fonctionnaires et d’autre part de personnes étrangères à
l’administration, il semble peu indiqué de désigner comme membre
extérieur une personne qui est fonctionnaire, fût-ce auprès d’un autre
pouvoir public que ceux qui relèvent de la compétence de la CADA;
qu’en outre, Mme Laura JANSSENS mentionne avoir traité comme
avocat des dossiers en rapport avec la publicité de l’administration, et
qu’elle peut faire valoir une activité scientifique comme intervenante à
deux séminaires relatifs à l’environnement; qu’il en ressort que la
préférence doit aller à la candidature de Mme Laura JANSSENS;

Sur la proposition du ministre chargé de la Fonction publique,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la Commission
régionale d’accès aux documents administratifs de la Région de
Bruxelles-Capitale:

1. en qualité de président:

- M. Marc OSWALD, auditeur au Conseil d’Etat;

2. en qualité de membres effectifs:

a) deux membres appartenant aux administrations de la Région:

- Mme Anne-François VOKAR;

- Mme Lynn THERRY;

b) deux membres extérieurs aux administrations de la Région:

- Mme Joëlle SAUTOIS;

- M. Frédéric EGGERMONT

3. en qualité de membres suppléants:

a) deux membres appartenant aux administrations de la Région:

- M. M. Jonathan HOBÉ;

- Mme Cathleen AERTS;

b) deux membres extérieurs aux administrations de la Région:

- M. Renaud VAN MELSEN;

- Mme Laura JANSSENS.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 juillet 2018.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 octobre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale:

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14605]

11 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’ordonnance du
3 mai 2018 relative aux aides pour le développement économique
des entreprises. — Erratum

Au Moniteur belge du 24 octobre 2018, pages 81251-81256 la publica-
tion doit être considérée comme nulle.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14556]

18 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van Directeur-
diensthoofd Financiën-Budget, IT en Logistiek (rang A4) bij de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp (DBDMH)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op de artikelen 470
en volgende;

Gelet op de vacantverklaring van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 maart 2018 betreffende de functie van Directeur-
diensthoofd Financiën-Budget, IT en Logistiek (rang A4) bij de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 april 2018 houdende aanstelling van de leden van de selectiecommis-
sie van de instellingen van openbaar nut voor de toewijzing van een
mandaatbetrekking van Directeur-dienstchef Financiën-Budget, IT en
Logistiek (rang A4) bij de Brusselse Dienst voor Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp;

Gelet op de oproep tot kandidaatstelling gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 10 april 2018;

Gelet op de vier kandidaatstellingen respectievelijk ontvangen door :

c Blaise Pascal (FR)

c Delvaux Yves (FR)

c Deworme Aline (FR)

c Tzi-Wei Yu Benoît (FR)

Overwegende dat ze alle vier ontvankelijk werden verklaard ;

Overwegende het met redenen omklede advies van de selectiecom-
missie houdende de toewijzing van een betrekking van directeur-
diensthoofd Financiën-Budget, IT en Logistiek (rang A4) bij de Dienst
voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van 5 septem-
ber 2018;

Overwegende dat de selectiecommissie, na de geschiktheid van de
competenties, de relationele vaardigheden en de managementcapaci-
teiten van de vier kandidaten te hebben onderzocht, beslist heeft om de
Heer Delvaux Yves, Mevrouw Deworme Aline en de Heer Tzi-Wei Yu
Benoît in te schrijven in groep A bedoeld in artikel 477, tweede lid, van
voornoemd Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014;

Overwegende dat de selectiecommissie, na de geschiktheid van de
competenties, de relationele vaardigheden en de managementcapaci-
teiten van de vier kandidaten te hebben onderzocht, beslist heeft om de
Heer Blaise Pascal in te schrijven in groep B bedoeld in artikel 477,
tweede lid, van voornoemd Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014;

Overwegende dat de selectiecommissie, na de geschiktheid van de
competenties, de relationele vaardigheden en de managementcapaci-
teiten van de vier kandidaten te hebben onderzocht, beslist heeft om de
Heer Tzi-Wei Yu Benoît in te schrijven in de eerste plaats van groep A
“geschikt”;

“De commissie stelt een goede motivatie van de heer Tzi-Wei Yu vast
met betrekking tot het in te vullen mandaat, op basis van zijn algemene
visie.

De commissie is van mening dat de heer Tzi-Wei Yu beschikt over de
nodige capaciteiten inzake leadership, initiatief, beheer en ontwikke-
ling van zijn teams, klantgerichtheid en beïnvloeding.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14556]

18 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant attribution du mandat de Directeur-chef
de service Finance-Budget, IT et Logistique (rang A4) auprès du
Service d’incendie et d’aide médicale urgente (SIAMU)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment en ses articles 470 et suivants;

Vu la déclaration de vacance du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 mars 2018 concernant la fonction de Directeur-
chef de service Finance-Budget, IT et Logistique (rang A4) auprès du
Service d’incendie et d’aide médicale urgente;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 avril 2018 portant désignation des membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public pour l’attribution d’un emploi
de mandat de Directeur-chef de service Finance-Budget, IT et Logisti-
que (rang A4) auprès du Service d’incendie et d’aide médicale urgente;

Vu l’appel aux candidats publié au Moniteur belge le 10 avril 2018;

Vu les quatre candidatures réceptionnées, introduites respectivement
par :

c Blaise Pascal (FR)

c Delvaux Yves (FR)

c Deworme Aline (FR)

c Tzi-Wei Yu Benoît (FR)

Considérant qu’elles ont toutes les quatre été déclarées admissibles ;

Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection relatif
à l’attribution d’un emploi de Directeur-chef de service Finance-Budget,
IT et Logistique (rang A4) auprès du Service d’incendie et d’aide
médicale urgente du 5 septembre 2018;

Considérant que la commission de sélection a, après avoir effectué
l’examen du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude
relationnelle et du degré d’aptitude au management des
quatre candidats, a décidé d’inscrire Monsieur Delvaux Yves, Madame
Deworme Aline et Monsieur Tzi-Wei Yu Benoît dans le groupe A visé à
l’article 477, alinéa 2, de l’Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 précité;

Considérant que la commission de sélection a, après avoir effectué
l’examen du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude
relationnelle et du degré d’aptitude au management des
quatre candidats, a décidé d’inscrire Monsieur Blaise Pascal dans le
groupe B visé à l’article 477, alinéa 2, de l’Arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 précité;

Considérant que la commission de sélection a, après avoir effectué
l’examen du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude
relationnelle et du degré d’aptitude au management des
quatre candidats, a décidé de classer Monsieur Tzi-Wei Yu Benoît à la
première place dans le groupe A « apte »;

« La commission observe une bonne motivation de Monsieur Tzi-Wei
Yu en ce qui concerne le mandat à pourvoir, basée sur sa vision globale.

La commission est d’avis que Monsieur Tzi-Wei Yu possède les
compétences de leadership, d’initiative, de gestion et développement
de ses équipes, d’orientation client et d’influence.
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De commissie is echter van mening dat de heer Tzi-Wei Yu er baat bij
zou hebben zijn bekwaamheid om te delegeren verder te ontwikkelen.

In het licht van deze bevindingen is de commissie van mening dat de
heer Tzi-Wei Yu over de vaardigheden en competenties beschikt die
nodig zijn voor de uitoefening van de functie van Directeur-
diensthoofd Financiën-Budget, IT en Logistiek (rang A4) bij de
DBDMH.”

Overwegende dat de twee andere kandidaten ingeschreven in groep
A “geschikt”, Mevrouw Aline Deworme en de Heer Yves Delvaux,
respectievelijk gerangschikt werden op de tweede en de derde plaats;

Overwegende, bijgevolg, dat het te vervullen mandaat moet worden
toegewezen aan de Heer Tzi-Wei Yu Benoît;

Op voorstel van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
belast met Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mijnheer Tzi-Wei Yu Benoît (FR) wordt aangesteld om het
mandaat van Directeur-diensthoofd Financiën-Begroting, IT en Logis-
tiek (rang A4) bij de Dienst voor Brandbestrijding en dringende
medische hulp uit te oefenen in toepassing van artikel 477 van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. Hij wordt ingedeeld in rang A4 ; zijn bezoldiging wordt
vastgesteld in weddeschaal A400.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 4. De minister voor Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 oktober 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT,
Minister-President van

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

D. GOSUIN,
Minister van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bevoegd voor

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14555]

18 OKTOBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende toewijzing van het mandaat van Officier-
departementshoofd Operaties (rang A4) bij de Brusselse Hoofdste-
delijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp (DBDMH)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 augustus 2017 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van het operationeel personeel van de DBDMH, inzon-
derheid op de artikelen 375 en volgende;

Gelet op de vacantverklaring van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 maart 2018 betreffende de functie van Officier bij de
Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 april 2018 houdende aanstelling van de leden van de selectiecommis-
sie voor de toewijzing van een mandaatbetrekking van Officier-
departementshoofd Operaties (rang A4) bij de Dienst voor Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp;

Gelet op de oproep tot kandidaten gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 10 april 2018;

Gelet op de ontvangen kandidaatstelling, ingediend door de Heer
Tom Van Gyseghem;

Overwegende dat ze ontvankelijk werd verklaard;

La commission estime toutefois que Monsieur Tzi-Wei Yu gagnerait
à développer davantage sa capacité à déléguer.

Au vu de ces constats, la commission pense que Monsieur Tzi-Wei Yu
possède les aptitudes et compétences requises pour l’exercice de la
fonction Directeur-chef de service Finance-Budget, IT et Logistique
(rang A4) au SIAMU. »

Considérant que les deux autres candidats inscrits dans le groupe A
« apte », Madame Aline Deworme et Monsieur Yves Delvaux, ont été
classés respectivement à la deuxième et la troisième place;

Considérant, par conséquent, que le mandat à pourvoir doit être
attribué à Monsieur Tzi-Wei Yu Benoît;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en
charge de la Lutte contre l’incendie et de l’Aide médicale urgente,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Tzi-Wei Yu Benoît (FR) est désigné pour
exercer le mandat de Directeur-chef de service Finance-Budget, IT et
Logistique (rang A4) auprès du Service d’incendie et d’aide médicale
urgente en application de l’article 477 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public
de la Région Bruxelles-Capitale.

Art. 2. Il est classé au rang A4 ; son traitement est fixé dans l’échelle
de traitement A400.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 4. Le Ministre de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide médicale
urgente est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 octobre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale

D. GOSUIN,
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en charge de la Lutte

contre l’Incendie et de l’Aide médicale urgente

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14555]

18 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant attribution du mandat d’Officier-chef de
Département Opérations (rang A4) auprès du Service d’incendie et
d’aide médicale urgente (SIAMU)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 août 2017 portant le statut administratif et pécuniaire du personnel
opérationnel du SIAMU, notamment en ses articles 375 et suivants;

Vu la déclaration de vacance du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 mars 2018 concernant la fonction d’Officier-chef
de département Opérations (rang A4) auprès du Service d’incendie et
d’aide médicale urgente ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 avril 2018 portant désignation des membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public pour l’attribution d’un emploi
de mandat d’Officier-chef de département Opérations (rang A4) auprès
du Service d’incendie et d’aide médicale urgente;

Vu l’appel aux candidats publié au Moniteur belge le 10 avril 2018;

Vu l’unique candidature réceptionnée, introduite par Monsieur Tom
Van Gyseghem;

Considérant qu’elle a été déclarée admissible;
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Overwegende het met redenen omklede advies van de selectiecom-
missie houdende de toewijzing van een betrekking van Officier-
departementshoofd Operaties (rang A4) bij de Dienst voor Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp van 22 augustus 2018.

Overwegende dat de selectiecommissie, na de geschiktheid van de
competenties, de relationele vaardigheden en de managementcapaci-
teiten van de kandidaat te hebben onderzocht, beschouwd heeft dat de
Heer Tom Van Gyseghem geschikt was voor de uitoefening van de
betrokken functie :

“De commissie merkt een goede motivatie op bij de Heer Van
Gyseghem voor wat betreft het in te vullen mandaat, op basis van zijn
duidelijke strategische visie.

De commissie is van mening dat de Heer Van Gyseghem beschikt
over de nodige capaciteiten inzake leadership, initiatief, beheer en
ontwikkeling van zijn teams, klantgerichtheid en beïnvloeding.

De commissie is echter van mening dat de Heer Van Gyseghem er
baat bij zou hebben om concreter te zijn in zijn beslissingen.

In het licht van deze bevindingen is de commissie van mening dat de
Heer Van Gyseghem over de vaardigheden en competenties beschikt
die nodig zijn voor de uitoefening van de functie van officier-
departementshoofd Operaties (rang A4) bij de DBDMH”.

Overwegende dat deze kandidaat dus opgenomen wordt in de groep
A bedoeld in artikel 388 van voornoemd Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 24 augustus 2017;

Overwegende, bijgevolg, dat het te vervullen mandaat hem moet
worden toegewezen;

Op voorstel van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
belast met Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Mijnheer Van Gyseghem wordt aangesteld, om in de
Nederlandse taalrol, het mandaat van Officier-departementshoofd
Operaties (rang A4) bij de Dienst Brandbestrijding en dringende
medische hulp uit te oefenen in toepassing van artikel 389 van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van het operationeel
personeel van de DBDMH van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. Hij wordt ingedeeld in rang A4 ; zijn bezoldiging wordt
vastgesteld in weddeschaal A451.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 4. De minister voor Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 oktober 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

R. VERVOORT,
Minister-President van

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

D. GOSUIN,
Minister van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bevoegd voor

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

Considérant l’avis motivé émis par la commission de sélection relatif
à l’attribution d’un emploi d d’Officier-chef de département Opérations
(rang A4) auprès du Service d’incendie et d’aide médicale urgente du
22 août 2018;

Considérant que la commission de sélection a, après avoir effectué
l’examen du degré d’adéquation des compétences, du degré d’aptitude
relationnelle et du degré d’aptitude au management du candidat,
considéré que Monsieur Tom Van Gyseghem était apte à l’exercice de la
fonction en cause :

« La commission observe une bonne motivation de Monsieur Van
Gyseghem en ce qui concerne le mandat à pourvoir, basée sur sa vision
stratégique claire.

La commission est d’avis que Monsieur Van Gyseghem possède les
compétences de leadership, d’initiative, de gestion et développement
de ses équipes, d’orientation client et d’influence.

La commission estime toutefois que Monsieur Van Gyseghem
gagnerait à être plus concret dans ses décisions.

Au vu de ces constats, la commission pense que Monsieur Van
Gyseghem possède les aptitudes et compétences requises pour l’exer-
cice de la fonction d’officier-Chef de département Opérations (rang A4)
au SIAMU. »

Considérant que ce candidat a donc été reversé dans le groupe A visé
à l’article 388 de l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 24 août 2017 précité;

Considérant, par conséquent, que le mandat à pourvoir doit lui être
attribué;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en
charge de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide médicale urgente,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Van Gyseghem est désigné pour exercer le
mandat d’Officier-chef de département Opérations (rang A4), dans le
rôle linguistique néerlandophone, auprès du Service d’incendie et
d’aide médicale urgente en application de l’article 389 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant le statut
administratif et pécuniaire du personnel opérationnel du SIAMU de la
Région Bruxelles-Capitale.

Art. 2. Il est classé au rang A4 ; son traitement est fixé dans l’échelle
de traitement A451.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 4. Le Ministre de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide médicale
urgente est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 octobre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

R. VERVOORT,
Ministre-Président du

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

D. GOSUIN,
Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en charge de la Lutte

contre l’Incendie et de l’Aide médicale urgente
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205528]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Preventie

adviseurs of Ergonomes (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD BOSA
(Empreva). — Selectienummer : AFG18210

Deze selectie werd afgesloten op 23/10/2018.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door Selor verstuurd naar de
afgevaardigde bestuurder van de FOD BOSA die de finale beslissing
neemt.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205538]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business Analysts (m/v/x)

(niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienummer : ANG18251

Solliciteren kan tot 16/11/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 40 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205536]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige labohoofden textiel

(m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer : ANG18261

Solliciteren kan tot 19/11/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205537]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Technisch verant-

woordelijken FOL (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer : ANG18264

Solliciteren kan tot 19/11/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205528]
Résultat de la sélection comparative de Conseillers en prévention ou

ergonomes (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF BOSA
(Empreva). — Numéro de sélection : AFG18210

Ladite sélection a été clôturée le 23/10/2018.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par Selor au directeur général du
SPF BOSA qui prend la décision finale.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205538]
Sélection comparative de Business Analysts (m/f/x) (niveau A1),

francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : AFG18245

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/11/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 40 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205536]
Sélection comparative de Responsables labo textile (m/f/x) (niveau A1),

néerlandophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : ANG18261

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/11/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205537]
Sélection comparative de Responsables techniques FOL

(m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : ANG18264

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/11/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be
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Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205523]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attaché’s

begroting en portefeuillebeheer (m/v/x) (niveau A) voor het
selectiebureau van de Federale Overheid. — Selectienummer:
BFG18087

Deze selectie werd afgesloten op 02/10/2018.
Er zijn geen laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205507]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-

delijke bodembeheer (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18005

Deze selectie werd afgesloten op 15/06/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 4 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205519]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Facilitys

Managers (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18006

Deze selectie werd afgesloten op 09/05/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205520]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Fleets Mana-

gers (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG18010

Deze selectie werd afgesloten op 17/05/2018.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205508]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieur
bouwkunde Brussel-Luik-Luxemburg (m/v/x) (niveau A1) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18015

Deze selectie werd afgesloten op 18/06/2018.

Er is 1 laureaat.

De lijst is 1 jaar geldig.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205523]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés Budget et Gestion de

portefeuille (m/f/x) (niveau A), francophones, pour l’Agence fédé-
rale des risques professionnels. — Numéro de sélection : BFG18087

Ladite sélection a été clôturée le 02/10/2018.
Il n’y a aucun candidat inscrit à ce screening.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205507]
Résultat de la sélection comparative d’Ingénieurs-gestion des sols

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18005

Ladite sélection a été clôturée le 15/06/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205519]
Résultat de la sélection comparative de Facilitys Managers

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18006

Ladite sélection a été clôturée le 09/05/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205520]
Résultat de la sélection comparative de Fleets Managers

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18010

Ladite sélection a été clôturée le 17/05/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205508]

Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Gestionnaires de
projets infrastuctures en construction (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG18015

Ladite sélection a été clôturée le 18/06/2018.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

La liste est valable 1 an.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205521]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Fleets

managers speciale wagens en toestellen (m/v/x) (niveau A) voor
het Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18023

Deze selectie werd afgesloten op 01/06/2018.

Er is geen laureaat.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205509]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technisch

deskundige - Verificatie, herstelling en kalibratie van elektronische
systemen gebruikt in de luchtvaar (m/v/x) (niveau B) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18024

Deze selectie werd afgesloten op 13/06/2018.

Er zijn 2 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205510]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Expert

Data Base SLQ (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18060

Deze selectie werd afgesloten op 21/09/2018.

Er zijn geen laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205511]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Solution

Architect (m/v/x) (niveau A2) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18061

Deze selectie werd afgesloten op 11/10/2018.
Er zijn geen laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205512]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attaché-
Inspecteur milieubescherming (m/v/x) (niveau A) voor het Minis-
terie van Defensie. — Selectienummer: AFG18074

Deze selectie werd afgesloten op 10/07/2018.

Er zijn 3 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205521]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Gestionnaires de

la flotte de véhicules et engins spéciaux (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG18023

Ladite sélection a été clôturée le 01/06/2018.

Il n’y a pas de lauréat.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205509]
Résultat de la sélection comparative d’Expert Technique - Tests,

Réparation et Calibration d’équipements électroniques utilisés
dans l’aéronautique (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18024

Ladite sélection a été clôturée le 13/06/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205510]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés Data Base SLQ

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18060

Ladite sélection a été clôturée le 21/09/2018.

Il n’y a aucun lauréat.

La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205511]
Résultat de la sélection comparative de Solutions Architectes

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18061

Ladite sélection a été clôturée le 11/10/2018.
Il n’y a aucun lauréat.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205512]

Résultat de la sélection comparative d’Attachés-Inspecteurs de l’Envi-
ronnement (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de
la Défense. — Numéro de sélection : AFG18074

Ladite sélection a été clôturée le 10/07/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

La liste est valable 1 an.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205516]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Elektro-

mechanica in de luchtvaar (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie
van Defensie. — Selectienummer: AFG18098

Deze selectie werd afgesloten op 11/07/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205561]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerder

wetenschappelijke programma’s (m/v/x) (niveau A2), voor
de POD Wetenschapsbeleid. — Selectienummer : AFG18104

Deze selectie werd afgesloten op 17/10/2018.
Er zijn 7 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap. Hierbij zijn er geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205514]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-

delijke bodembeheer (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG18127

Deze selectie werd afgesloten op 24/10/2018.
Er zijn 5 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205522]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs

bouwkunde Brussel-Luik-Luxemburg (m/v/x) (niveau A) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18144

Deze selectie werd afgesloten op 15/10/2018.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205562]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheer-
ders wetenschappelijke programma’s (m/v/x) (niveau A2), voor de
POD Wetenschapsbeleid. — Selectienummer : ANG18121

Deze selectie werd afgesloten op 17/10/2018.

Er zijn 4 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205516]
Résultat de la sélection comparative d’Electromécaniciens aéro-

nautique (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de
la Défense. — Numéro de sélection : AFG18098

Ladite sélection a été clôturée le 11/07/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205561]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de programmes

scientifiques (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour
le SPP Politique scientifique. — Numéro de sélection : AFG18104

Ladite sélection a été clôturée le 17/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 7.
La liste est valable 1 an.

En outre, une liste spécifique des lauréats présentant un handicap est
établie. Cette liste est valable 4 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205514]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires des sols

(m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG18127

Ladite sélection a été clôturée le 24/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 5.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205522]
Résultat de la sélection comparative d’Ingénieurs en construction

Bruxelles-Liège-Luxembourg (m/f/x) (niveau A), franco-
phones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG18144

Ladite sélection a été clôturée le 15/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205562]

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de programmes
scientifiques (m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour
le SPP Politique scientifique. — Numéro de sélection : ANG18121

Ladite sélection a été clôturée le 17/10/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

La liste est valable 1 an.

En outre, une liste spécifique de 0 lauréat présentant un handicap est
établie. Cette liste est valable 4 ans.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205529]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Redac-

teurs (m/v/x) (niveau A1) voor de Federale Pensioendienst. —
Selectie-nummer : ANG18132

Deze selectie werd afgesloten op 09/10/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205530]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Dienst-

hoofden pensioenen kantoor Antwerpen (m/v/x) (niveau A1) voor
de Federale Pensioendienst. — Selectienummer : ANG18133

Deze selectie werd afgesloten op 16/10/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205515]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteur

Toezicht op het Welzijn op het Werk − Specialisatie elektriciteit
(m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer: ANG18155

Deze selectie werd afgesloten op 24/10/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205524]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Correspon-

denten P&O (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: BFG18127

Deze selectie werd afgesloten op 18/10/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/32041]

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De samenstelling van het Directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, hierna genoemd “het Directie-
comité”, wordt bepaald door artikel 4 van het koninklijk besluit van
7 november 2000 houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan elke federale openbare dienst.

Art. 2. De Voorzitter van het Directiecomité staat in voor de goede
werking, opent, leidt en beëindigt de besprekingen.

In geval de Voorzitter verhinderd is, duidt hij het lid van het
Directiecomité aan dat hem vervangt. Bij ontstentenis van dergelijke
aanwijzing wordt het voorzitterschap waargenomen door het lid dat
het langst in het Directiecomité zetelt.

Art. 3. De Voorzitter duidt een secretaris en eventueel een adjunct-
secretaris aan, die belast worden met de voorbereiding van de
vergaderingen, het akte nemen van de beslissingen of beraadslagingen
van het Directiecomité en het opstellen van de notulen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205529]
Résultat de la sélection comparative des Rédacteurs (m/f/x) (niveau A1),

néerlandophones, pour le Service fédéral des Pensions. — Numéro
de sélection : ANG18132

Ladite sélection a été clôturée le 09/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205530]
Résultat de la sélection comparative des Chefs de service du bureau

d’Anvers (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le Service
fédéral des Pensions. — Numéro de sélection : ANG18133

Ladite sélection a été clôturée le 16/10/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205515]
Résultat de la sélection comparative d’Inspecteurs contrôle du

bien-être au travail − Spécialisation électricité (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : ANG18155

Ladite sélection a été clôturée le 24/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205524]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés correspondant

Personnel et Organisation (m/f/x) (niveau A), francophones, pour
le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : BFG18127

Ladite sélection a été clôturée le 18/10/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/32041]

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La composition du Comité de Direction du Service
public fédéral Mobilité et Transports, ci-après dénommé « le Comité de
direction », est déterminée par l’article 4 de l’arrêté royal du 7 novem-
bre 2000 portant création et composition des organes communs à
chaque service public fédéral.

Art. 2. Le Président du Comité de direction en assure le bon
fonctionnement, ouvre, dirige et clôt les débats.

En cas d’empêchement du Président, celui-ci désigne le membre du
Comité de direction qui le remplace. A défaut d’une telle désignation,
la présidence est assurée par le membre siégeant le plus longuement au
sein du Comité de direction.

Art. 3. Le Président désigne un secrétaire, et éventuellement un
secrétaire adjoint, chargés de préparer les réunions, d’acter les décisions
ou délibération du Comité de direction et de rédiger les procès-
verbaux.
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Art. 4. De agenda’s, documenten en verslagen van de vergaderin-
gen worden gedigitaliseerd en op dezelfde wijze door de secretaris of
de adjunct-secretaris ter beschikking gesteld aan de leden van het
Directiecomité.

Art. 5. Tenzij anders bepaald, vergadert het Directiecomité wekelijks
op uitnodiging van de Voorzitter. Daarnaast kan de Voorzitter van het
Directiecomité uitnodigen voor bijkomende vergaderingen op eigen
initiatief of op vraag van een of meerdere van de leden.

Indien nodig, en/of in geval van nood, kan het Directiecomité via
elektronische weg en/of via videoconferentie plaatsvinden.

Art. 6. De agenda en de documenten betreffende de te bespreken
punten zijn ten minste drie kalenderdagen voor de vergadering
beschikbaar voor de leden van het Directiecomité. Bij dringendheid kan
een document tijdens de zitting worden uitgedeeld.

Het Directiecomité kan zich laten bijstaan door personen die omwille
van hun bijzondere bevoegdheden of expertise, hem nuttig kunnen
inlichten over een punt van de agenda.

Art. 7. De Voorzitter keurt de agenda goed. Het lid dat, na het
ontvangen van de agenda, een punt aan de agenda wenst toe te voegen,
deelt dit voor de vergadering mee aan de Voorzitter.

Tijdens de vergadering kunnen enkel bij eenparigheid van de
aanwezige leden, nieuwe punten aan de agenda worden toegevoegd;
deze punten mogen echter niet worden toegevoegd als ze specifiek
betrekking hebben op de diensten die ressorteren onder een lid dat
verhinderd is. Op gemotiveerde aanvraag van een lid kan de Voorzitter
beslissen het onderzoek van één of meerdere punten te verdagen.

Art. 8. Het Directiecomité kan slechts geldig beraadslagen indien de
meerderheid van de leden aanwezig is. Indien dat quorum niet bereikt
wordt, kan het Directiecomité, na een tweede uitnodiging, geldig
beraadslagen over dezelfde agenda ongeacht het aantal aanwezige
leden.

Art. 9. De leden dienen principieel aanwezig te zijn op de vergade-
ringen. Elk lid van het Directiecomité dat verhinderd is de vergadering
geheel of slechts gedeeltelijk bij te wonen, kan zich zo nodig laten
vervangen. De persoon die het afwezige lid van het Directiecomité
vervangt, moet hiertoe een duidelijk en op naam gesteld beslissings-
mandaat krijgen. Dit mandaat kan niet gegeven worden voor de
behandeling van de tuchtprocedures.

Vervangingen worden voor de vergadering aangekondigd bij de
secretaris van het Directiecomité en de Voorzitter.

Art. 10. De beslissingen worden bij consensus genomen of, bij
ontstentenis hiervan, bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen.
Voor de berekening van de stemmen worden de onthoudingen niet in
aanmerking genomen. In geval van gelijkheid van stemmen is de stem
van de Voorzitter of van het lid van het Directiecomité dat de Voorzitter
bij verhindering vervangt overeenkomstig artikel 2, tweede lid van dit
reglement, doorslaggevend.

De beslissingen over de individuele personeelsaangelegenheden
worden genomen bij geheime stemming. Bij gelijkheid van stemmen is
het voorstel verworpen.

Alle leden zijn ertoe gehouden de beslissingen en afspraken binnen
het Directiecomité, collegiaal en loyaal uit te voeren en te verdedigen.

Art. 11. Het ontwerp van notulen wordt ter goedkeuring aan de
leden voorgelegd, hetzij tijdens de vergadering, hetzij tijdens een
volgende vergadering.

Onverminderd de toepassing van de wet van 11 april 1994 betref-
fende de openbaarheid van bestuur en, in het kader van de bevorde-
ringen in niveau A, van artikel 26bis van het koninklijk besluit van
7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel, zijn de beraadslagingen, de notulen en de aan het
directiecomité voorgelegde documenten vertrouwelijk, tenzij anders
wordt beslist door het Directiecomité. Alle personen die er bij het
uitoefenen van hun functie kennis van krijgen, zijn tot geheimhouding
verplicht.

Art. 12. Bij tuchtprocedures en bevorderingsprocedures worden de
notulen opgesteld in de taal van de betrokken personeelsleden. Bij de
rangschikking van kandidaten van een verschillende taalrol worden de
notulen in het Nederlands en in het Frans opgesteld.

Art. 13. De documenten die aan de beraadslagingen van het Direc-
tiecomité worden voorgelegd zijn opgesteld in de taal van hun auteur.
Elk document dat ter beslissing aan het Directiecomité wordt voorge-
legd bevat een voorstel van beslissing.

Art. 4. Les ordres du jour, documents et procès-verbaux des réu-
nions sont digitalisés et de la même façon mis à disposition des
membres du Comité de direction par le secrétaire ou le secrétaire
adjoint.

Art. 5. Sauf avis contraire, le Comité de direction se réunit hebdo-
madairement à l’invitation du Président. En outre, le Président peut
convoquer le Comité de direction à des réunions supplémentaires de sa
propre initiative ou à la demande d’un ou de plusieurs membres.

Si nécessaire, et/ou en cas d’urgence, un Comité de direction peut se
tenir par voie électronique et/ou par vidéo-conférence.

Art. 6. L’ordre du jour et les documents concernant les points à
discuter sont à dispositions des membres du Comité de direction au
moins trois jours calendaires avant la réunion. En cas d’urgence, un
document pourra être distribué en séance.

Le Comité de direction peut se faire assister par des personnes qui, en
raison de leurs compétences particulières ou expertise, peuvent l’éclai-
rer utilement sur un point de l’ordre du jour.

Art. 7. Le Président approuve l’ordre du jour. Le membre qui, après
réception de l’ordre du jour, souhaite ajouter un point à l’ordre du jour,
le communique au Président avant la réunion.

Pendant la réunion, de nouveaux points ne peuvent être ajoutés à
l’ordre du jour que moyennant l’unanimité des membres présents : ces
point ne peuvent toutefois pas être ajoutés s’ils se rapportent spécifi-
quement aux services relevant d’un membre empêché. A la demande
motivée d’un membre, le Président peut décider de reporter l’examen
d’un ou de plusieurs points.

Art. 8. Le Comité de direction ne peut valablement délibérer que si
la majorité de ses membres est présente. Si ce quorum n’est pas atteint,
le Comité de direction peut, après une deuxième convocation, délibérer
valablement sur le même ordre du jour, quel que soit le nombre de
membres présents.

Art. 9. Les membres doivent par principe être présents aux réu-
nions. Chaque membre du Comité de direction empêché d’assister à la
réunion ou à une partie de la réunion peut, si nécessaire, se faire
remplacer. La personne qui remplace le membre du Comité de direction
absent, doit recevoir à cet effet un mandat de décision clair et nominatif.
Ce mandat ne peut pas être donné pour le traitement des procédures
disciplinaires.

Les remplacements sont annoncés avant la réunion auprès du
secrétaire du Comité de direction et du Président.

Art. 10. Les décisions sont prises par consensus ou, à défaut, à la
majorité des suffrages exprimés. Les abstentions ne sont pas prises en
compte pour le décompte des suffrages. En cas de partage de voix, la
voix du Président ou, selon l’article 2, deuxième alinéa de ce règlement,
en cas d’empêchement du Président, celle du membre du Comité de
direction qui remplace, est décisive.

Les décisions en matière de personnel pour les cas individuels sont
prises au scrutin secret. En cas de partage des voix, la proposition est
rejetée.

Tous les membres sont tenus d’exécuter et de défendre collégiale-
ment et loyalement les décisions et engagements pris au sein du Comité
de direction.

Art. 11. Le projet de procès-verbal est soumis à l’approbation des
membres, soit lors de la séance, soit lors d’une réunion suivante.

Sans préjudice de l’application de la loi du 11 avril 1994 relative à la
publicité de l’administration et, dans le cadre des promotions dans le
niveau A, de l’article 26bis de l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant
l’évaluation et la carrière des agents de l’état, les délibérations, les
procès-verbaux et les documents soumis au Comité de direction sont
confidentiels, sauf décision contraire du Comité de direction. Un devoir
de stricte réserve à leur sujet s’impose à toutes les personnes qui, dans
l’exercice de leurs fonctions, sont appelées à en avoir connaissance.

Art. 12. Lors de procédures disciplinaires et de procédures de
promotion, les procès-verbaux sont établis dans la langue des agents
concernés. Lors du classement des candidats appartenant à des rôles
linguistiques différents, les procès-verbaux sont établis en français et en
néerlandais.

Art. 13. Les documents soumis aux délibérations du Comité de
direction sont rédigés dans la langue de leur auteur. Tout document
soumis pour décision au Comité de direction doit contenir une
proposition de décision.
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HOOFDSTUK II. — Bijzondere bepalingen in disciplinaire aangelegenheden

Art. 14. Het Directiecomité neemt in zitting kennis van ieder
voorlopig tuchtvoorstel toegezonden door de bevoegde hiërarchische
meerdere; vanaf die datum is de tuchtzaak bij het Directiecomité
aanhangig.

Art. 15. Het Directiecomité houdt geldig zitting in disciplinaire
aangelegenheden als tenminste drie leden, waaronder de Voorzitter of
zijn plaatsvervanger, lid van het Directiecomité, aanwezig zijn. Onder
deze drie leden dient minimaal één lid van dezelfde taalrol te zijn als de
ambtenaar op wie het voorlopig tuchtvoorstel betrekking heeft.

In geval één of meer leden tijdens de periode gedurende dewelke een
ingeleide zaak in behandeling is om een dwingende reden verhinderd
zijn, kunnen deze leden vervangen worden door andere leden van het
Directiecomité.

Art. 16. Het Directiecomité kan bij de behandeling van een zaak
nadere gegevens inwinnen. Het kan eveneens personen horen die niet
in de tuchtprocedure tussenbeide kwamen.

Art. 17. Elke individuele beslissing in tuchtzaken genomen ten
opzichte van een ambtenaar geschiedt bij een geheime stemming en bij
gewone meerderheid van stemmen. Onthoudingen worden niet in
aanmerking genomen voor de berekening van de stemmen.

Bij gelijkheid van stemmen is het voorstel verworpen. In dit geval
wordt een ander voorstel ter stemming voorgelegd.

Art. 18. Het definitief tuchtvoorstel wordt opgesteld in de taal van
de ambtenaar op wie het voorstel betrekking heeft. Hij of zij ontvangt
een afschrift van het definitief tuchtvoorstel, overeenkomstig artikel 79,
§ 3, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut
van het rijkspersoneel.

HOOFDSTUK III. — Bijzondere bepalingen in het kader
van de bevorderingsprocedures

Art. 19. Iedere medewerker die kandideert voor een bevorderings-
procedure van niveau A4 of A5 wordt door het Directiecomité
uitgenodigd voor een interview waarop gepeild wordt naar zijn
motivatie en waarbij de kandidaat zijn ervaring en competenties
persoonlijk kan toelichten. Op basis van de elementen uit dit interview,
van de verstrekte informatie uit de kandidatuur en tevens van de
interne kennis van het Directiecomité, gaat het Directiecomité daarna
over tot het opstellen van een rangschikking van de kandidaten.
Conform artikel 12 van dit reglement ontvangen de kandidaten een
afschrift in hun eigen taalrol van de rangschikking van de kandidaten
en van de beslissing van het Directiecomité.

Art. 20. Het huishoudelijk reglement van 23 september 2013, gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad op 6 december 2013 wordt opgeheven.

Het huishoudelijk reglement treedt in werking de dag waarop het in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Goedgekeurd door het Directiecomité tijdens zijn zitting van 8 okto-
ber 2018.

De voorzitter a.i. van het Directiecomité,
E. VAN CRAEYVELT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14641]

25 SEPTEMBER 2018. — Omzendbrief 131/5 over de indexering van
de bedragen die mogen worden aangerekend door de personen die
door de gerechtelijke overheden worden gevorderd voor het
uitvoeren van een opdracht in een dienstverlenende rol die
gerechtskosten in strafzaken genereert. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 235 van 4 oktober 2018, blz. 75509 :

In de tabel in bijlage bij deze omzendbrief, AFDELING III -
GERECHTSDEURWAARDERS, moet bij de rubriek “vertaling per
bladzijde” het bedrag in de middelste kolom te worden gelezen als
“volgens tarief vertalers”.

CHAPITRE II. — Dispositions spéciales en matière disciplinaire

Art. 14. Le Comité de direction prend connaissance en séance de
chaque proposition provisoire de peine disciplinaire transmise par le
supérieur hiérarchique compétent ; à partir de cette date, le Comité de
direction est saisi de l’affaire disciplinaire.

Art. 15. Le Comité de direction se réunit valablement en matière
disciplinaire lorsqu’au moins trois membres, dont le Président ou son
remplaçant, membre du Comité de direction, sont présents. Au moins
un de ces trois membres devra appartenir au même rôle linguistique
que le fonctionnaire qui fait l’objet de la proposition provisoire de peine
disciplinaire.

En cas d’empêchement pour un motif impérieux d’un ou de
plusieurs membres pendant la période où une affaire introduite est à
l’examen, ceux-ci peuvent être remplacés par d’autres membres du
Comité de direction.

Art. 16. Le Comité de direction peut recueillir des données complé-
mentaires lorsqu’il traite une affaire. Il peut également entendre des
personnes qui ne sont pas intervenues dans la procédure disciplinaire.

Art. 17. Toute décision individuelle en matière disciplinaire à l’égard
d’un agent es prise au scrutin secret et à la simple majorité des
suffrages. Les abstentions ne sont pas prises en compte pour le
décompte des suffrages.

En cas de partage des suffrages, la proposition est rejetée. Dans ce cas,
une autre proposition est soumise au vote.

Art. 18. La proposition définitive de sanction disciplinaire est établie
dans la langue de l’agent faisant l’objet de la proposition. Il ou elle
reçoit une copie de la proposition définitive de sanction disciplinaire, en
vertu de l’article 79, § 3, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le
statut des agents de l’Etat.

CHAPITRE III. — Dispositions spéciales en matière des procédures
de promotion

Art. 19. Tout candidat à une promotion A4 ou A5 est invité à un
entretien par le Comité de direction. Cet entretien a pour objectif de
connaître sa motivation et d’offrir au candidat la possibilité d’exposer
son expérience et ses compétences. Sur la base des éléments recueillis
lors de cette interview, de l’information contenue dans la candidature
ainsi que sur la base de la connaissance interne du Comité de direction,
celui-ci procède au classement des candidats. Conformément à
l’article 12 du présent règlement, les candidats reçoivent une copie
établie dans la langue de leur rôle linguistique, du classement des
candidats et de la décision du Comité de direction.

Art. 20. Le règlement d’ordre intérieur du 23 septembre 2013, publié
au Moniteur belge du 6 décembre 2013, est abrogé.

Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Approuvé par le Comité de direction en sa séance du 8 octobre 2018.

Le Président a.i. du Comité de direction,
E. VAN CRAEYVELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14641]

25 SEPTEMBRE 2018. — Circulaire 131/5 relative à l’indexation des
montants pouvant être imputés par les personnes requises par les
autorités judiciaires afin de prester un service générant des frais de
justice en matière pénale. — Erratum

Au Moniteur belge n° 235 du 4 octobre 2018, page 75509 :

Au tableau en annexe de cette circulaire, SECTION III – HUISSIERS
DE JUSTICE, à la rubrique « traduction par page », le montant dans la
colonne du milieu doit être lu comme « suivant le tarif des traduc-
teurs ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/14637]
Gerechtsdeurwaarders. — Vacante betrekkingen

- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Antwer-
pen : 1

- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Limburg: 2
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Brussel: 1
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Oost-

Vlaanderen : 1
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement West-

Vlaanderen : 2
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Luik : 6
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Luxem-

burg : 1
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Namen : 1
- gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk arrondissement Hene-

gouwen :5
De kandidaat voor een ambt van gerechtsdeurwaarder richt zijn

aanvraag bij een ter post aangetekende brief tot
“FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL – RECHTERLIJKE
ORGANISATIE
DIENST HR MAGISTRATUUR - NOTARISSEN - GERECHTSDEUR-
WAARDERS – ROJ 011
WATERLOOLAAN, 115, 1000 BRUSSEL”
Hij zendt eveneens aangetekend, een afschrift van zijn verzoekschrift

samen met zijn dossier, bevattende de documenten die staven dat hij
voldoet aan de voorwaarden gesteld in artikel 19 van het koninklijk
besluit van 2 april 2014 tot uitvoering van de wet van 7 januari 204 tot
wijziging van het statuut van de gerechtsdeurwaarders;

- een uittreksel uit het Strafregister uitgereikt na de bekendmaking
van de vacante plaats;

- een verklaring op erewoord van de kandidaat waaruit de periode(s)
en de plaats(en) van tewerkstelling als kandidaat-gerechtsdeurwaarder
blijken;

- een gedetailleerd curriculum vitae, conform aan het standaard-
formulier opgesteld door de Koning (https://justitie.belgium.be/
nl/een_job_bij_justitie/vacatures/formulieren);

- Een afschrift van het getuigschrift van de vereiste taalkennis (in de
gevallen bedoeld in artikel 516 van het Gerechtelijk Wetboek)

De verzoekschriften moeten binnen een termijn van één maand na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad worden
toegestuurd. (artikel 515 van het Gerechtelijk Wetboek).

De benoemingsprocedure wordt elektronisch gevoerd.
Daartoe dient tegelijkertijd, naast de door de wet voorziene bij een ter

post aangetekende zending aan de voornoemde instantie,
- ook een elektronische zending te gebeuren ( ondertekend pdf

document), van het volledige identieke dossier dat per post wordt
toegezonden op het volgende mailadres :
c FOD Justitie : vacatures.hdj-gdw@just.fgov.be
c het vervolledigen van het beschikbare formulier op het intranet van

de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2018/90310]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand oktober 2018

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand oktober 2018, 108.31 punten bedraagt, tegenover 107.58 punten
in september 2018, hetgeen een stijding van 0.73 punt of 0.68 %
betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 108.26 punten voor de
maand oktober 2018.

De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 105.54 pun-
ten voor de maand oktober 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/14637]
Huissiers de justice. — Places vacantes

- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers : 1

- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire du Limbourg : 2
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles : 1
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Flandre

orientale : 1
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Flandre

occidentale: 2
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Liège: 6
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Luxembourg: 1

- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire de Namur: 1
- huissier de justice dans l’arrondissement judiciaire du Hainaut: 5

Le candidat à une place d’huissier de justice adresse sa requête par
une lettre recommandée à la poste au

“SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION
JUDICIAIRE
Service HR MAGISTRATURE – NOTAIRES – HUISSIERS DE
JUSTICE - ROJ 011
BOULEVARD DE WATERLOO, 115, 1000 BRUXELLES”,
Il adresse, également par recommandé, une copie de sa requête,

accompagnée de son dossier, comprenant les documents prouvant qu’il
remplit les conditions prévues à l’article 19 de l’arrêté royal du
2 avril 2014 portant exécution de la loi du 7 janvier 2014 modifiant le
statut des huissiers de justice ;

- un extrait du casier judiciaire dont la date est postérieure à la
publication de l’emploi vacant ;

- une déclaration sur l’honneur mentionnant sa période(s) et lieu(x)
d’occupation comme candidat huissier de justice ;

- un curriculum vitae détaillé conforme au formulaire type (conte-
nant des informations pertinentes pour l’exercice de la fonction
d’huissier de justice par le biais du formulaire) type établi par le Roi
(https://justice.belgium.be/fr/un_job_a_la_justice/offres_d_emploi/
formulaires);

- une copie du certificat de connaissance linguistique (dans les cas
visés à l’article 516 du Code judiciaire)

Les requêtes doivent être envoyées dans un délai d’un mois à dater
de la publication de la vacance au Moniteur belge (article 515 du Code
judiciaire).

La procédure de nomination est traitée de manière électronique.
Pour ce faire, le candidat est invité, simultanément à l’envoi par

courrier recommandé à la poste aux instances précitées,
- à adresser également par voie électronique (document pdf signé),

l’entièreté du dossier complet adressé par la poste à l’adresse mail
suivante :
c SPF Justice : vacatures.hdj-gdw@just.fgov.be
c à compléter le formulaire disponible sur l’intranet de la Chambre

Nationale des Huissiers de Justice.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2018/90310]
Indice des prix à la consommation du mois d’octobre 2018

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 108.31 points en octobre 2018, contre 107.58 points en septembre 2018,
ce qui représente une hausse de 0.73 point ou 0.68 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois
d’octobre 2018 à 108.26 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois d’octobre 2018
à 105.54 points.
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Product of dienst
September

—
Septembre

Oktober
—

Octobre
Produit ou service

01. Voeding en niet-alcoholische dranken 106.32 107.05 01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

01.1. Voeding 105.69 106.41 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 103.45 104.83 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 105.13 105.00 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis en zeevruchten 117.85 117.12 01.1.3. Poissons et fruits de mer
01.1.4. Melk, kaas en eieren 105.15 106.04 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 123.52 125.27 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 104.97 107.74 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten 100.80 101.52 01.1.7. Légumes
01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed 103.22 104.37 01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie
01.1.9. Voeding n.e.g. 105.35 104.95 01.1.9. Produits alimentaires n.c.a.
01.2. Alcoholvrije dranken 111.96 112.88 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 109.58 110.95 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-

sap
112.56 113.35 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et

jus de fruits et de légumes
02. Alcoholische draken en tabak 124.27 122.99 02. Boissons alcoolisées et tabac
02.1. Alcoholische dranken 119.19 117.14 02.1. Boissons alcoolisées
02.1.1. Gedistilleerde draken 124.98 122.41 02.1.1. Spiritueux
02.1.2. Wijn 119.19 116.03 02.1.2. Vin
02.1.3. Bier 116.81 117.29 02.2. Bière
02.2. Tabak 133.92 134.16 02.2. Tabac
02.2.0. Tabak 133.92 134.16 02.2.0. Tabac
03. Kleding en schoeisel 103.47 103.59 03. Articles d’habillement et chaussures
03.1. Kleding 102.90 102.93 03.1. Articles d’habillement
03.1.1. Kledingstoffen 102.17 102.77 03.1.1. Tissus pour habillement
03.1.2. Kleding 102.62 102.66 03.1.2. Vêtements
03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren 105.52 105.12 03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement
03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding 113.21 113.51 03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
03.2. Schoeisel 105.76 106.22 03.2. Chaussures
03.2.1. Schoenen en ander schoeisel 105.59 106.05 03.2.1. Chaussures diverses
03.2.2. Herstelling en huur van schoenen 114.76 114.95 03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere

brandstoffen
108.62 111.20 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-

bustibles
04.1. Werkelijke woninghuur 106.42 106.49 04.1. Loyers effectifs
04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders 106.31 106.38 04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires
04.1.2. Andere werkelijke huur 111.11 111.11 04.1.2. Autres loyers effectifs
04.3. Onderhoud en reparatie van de woning 108.35 108.67 04.3. Entretien et réparations des logements
04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van

de woning
107.38 107.82 04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
110.12 110.19 04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
122.88 123.15 04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
04.4.1. Leidingwater 113.85 113.85 04.4.1. Alimentation en eau
04.4.2. Afvalophaling 139.14 139.14 04.4.2. Collecte des ordures ménagères
04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuive-

ring
128.88 128.88 04.4.3. Collecte des eaux usées

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
n.e.g.

111.00 111.67 04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a.

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 108.33 114.83 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 142.90 152.20 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 90.43 97.08 04.5.2. Gaz
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 73.03 75.48 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 100.85 100.68 04.5.4. Combustibles solides
05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-

maal onderhoud van de woning
104.33 104.43 05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-

rant du logement
05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding 105.28 105.26 05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et

autres revêtements de sol
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Product of dienst
September

—
Septembre

Oktober
—

Octobre
Produit ou service

05.1.1. Meubelen 105.15 105.13 05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement
05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding 108.20 108.29 05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers
05.2. Huishoudtextiel 104.99 105.17 05.2. Articles de ménage en textiles
05.2.0. Huishoudtextiel 104.99 105.17 05.2.0. Articles de ménage en textiles
05.3. Huishoudapparaten 97.24 97.49 05.3. Appareils ménagers
05.3.1. Grote huishoudapparaten 96.08 96.32 05.3.1. Gros appareils ménagers
05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten 98.71 99.03 05.3.2. Petits appareils électroménagers
05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
106.87 106.75 05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
106.87 106.75 05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.5. Gereedschap voor huis en tuin 100.59 101.07 05.5. Outillage et matériel pour la maison et le

jardin
05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen 103.34 103.07 05.5.1. Gros outillage et matériel
05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren 99.47 100.21 05.5.2. Petit outillage et accessoires divers
05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
107.66 107.70 05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen 102.17 102.15 05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables
05.6.2. Huishoudelijke diensten 112.84 112.93 05.6.2. Services domestiques et services ménagers
06. Gezondheid 102.63 102.72 06. Santé
06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen 99.38 99.52 06.1. Produits, appareils et matériels médicaux
06.1.1. Farmaceutische producten 97.85 97.97 06.1.1. Produits pharmaceutiques
06.1.2. Andere medische producten 100.92 102.89 06.1.2. Produits médicaux divers
06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen 101.69 101.74 06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques
06.2. Ambulante zorg 109.13 109.13 06.2. Services ambulatoires
06.2.1. Geneeskundige diensten 112.70 112.70 06.2.1. Services médicaux
06.2.2. Tandheelkundige verzorging 117.78 117.78 06.2.2. Services dentaires
06.2.3. Paramedische diensten 100.80 100.80 06.2.3. Services paramédicaux
06.3. Verpleging in ziekenhuis 105.69 105.69 06.3. Services hospitaliers
06.3.0. Verpleging in ziekenhuis 105.69 105.69 06.3.0. Services hospitaliers
07. Vervoer 106.68 107.25 07. Transport
07.1. Aankoop van voertuigen 110.32 110.51 07.1. Achats de véhicules
07.1.1. Personenwagens 110.36 110.54 07.1.1. Voitures automobiles
07.1.2. Motorfietsen 108.73 108.92 07.1.2. Motocycles
07.1.3. Fietsen 109.48 109.66 07.1.3. Bicyclettes
07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen 101.49 102.47 07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules
07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
101.26 101.18 07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhi-

cules particuliers
07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen 100.42 102.29 07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules
07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
111.73 112.22 07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
109.84 109.92 07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers

07.3. Vervoersdiensten 109.86 109.53 07.3. Services de transport
07.3.1. Personenvervoer per spoor 105.32 108.45 07.3.1. Transport ferroviaire de passagers
07.3.2. Personenvervoer over de weg 117.25 117.31 07.3.2. Transport routier de passagers
07.3.3. Personenvervoer door de lucht 108.20 105.99 07.3.3. Transport aérien de passagers
07.3.6. Andere vervoerdiensten 110.77 110.77 07.3.6. Services de transport divers
08. Communicatie 104.79 104.70 08. Communications
08.1. Postdiensten 125.37 125.37 08.1. Services postaux
08.1.0. Postdiensten 125.37 125.37 08.1.0. Services postaux
08.2. Telefoon- en faxtoestellen 80.74 80.81 08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen 80.74 80.81 08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.3. Telefoon- en faxdiensten 105.95 105.85 08.3. Services de téléphone et de télécopie
08.3.0. Telefoon- en faxdiensten 105.95 105.85 08.3.0. Services de téléphone et de télécopie
09. Recreatie en cultuur 106.02 106.04 09. Loisirs et culture
09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur 85.91 86.21 09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
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Product of dienst
September

—
Septembre

Oktober
—

Octobre
Produit ou service

09.1.1. Audio- en videoapparatuur 83.23 82.91 09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen 86.03 86.43 09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

09.1.3. Informatica-apparatuur 83.06 83.25 09.1.3. Matériel de traitement de l’information
09.1.4. Opslagmedia 91.68 93.46 09.1.4. Supports d’enregistrement
09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
113.44 114.22 09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
108.10 107.70 09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
108.10 107.70 09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
104.63 103.49 09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen 102.24 102.05 09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps
09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
100.57 100.62 09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
09.3.3. Tuinbouw 105.79 106.99 09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs
09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen 103.19 98.61 09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes
09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
110.26 110.26 09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur 113.85 114.77 09.4. Services récréatifs et culturels
09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten 110.94 112.68 09.4.1. Services récréatifs et sportifs
09.4.2. Culturele diensten 116.78 116.81 09.4.2. Services culturels
09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 114.78 115.85 09.5. Journaux, livres et articles de papeterie
09.5.1. Boeken 106.67 108.46 09.5.1. Livres
09.5.2. Kranten en tijdschriften 129.19 129.19 09.5.2. Journaux et publications périodiques
09.5.3. Drukwerk 109.83 109.89 09.5.3. Imprimés divers
09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen 105.80 107.16 09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin
09.6. Pakketreizen 107.07 106.69 09.6. Vacances organisées
09.6.0. Pakketreizen 107.07 106.69 09.6.0. Vacances organisées
10. Onderwijs 134.28 136.12 10. Enseignement
10.4. Hoger onderwijs 134.28 136.18 10.4. Enseignement supérieur
10.4.0. Hoger onderwijs 134.28 136.18 10.4.0. Enseignement supérieur
10.5. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 134.28 134.28 10.5. Enseignement non défini par niveau
10.5.0. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 134.28 134.28 10.5.0. Enseignement non défini par niveau
11. Hotels, restaurants en cafés 114.20 114.73 11. Hôtels, restaurants et cafés
11.1. Catering 114.08 114.28 11.1. Services de restauration
11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten 114.19 114.40 11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires
11.1.2. Kantines 109.38 109.38 11.1.2. Cantines
11.2. Accommodatie 114.66 116.61 11.2. Services d’hébergement
11.2.0. Accommodatie 114.66 116.61 11.2.0. Services d’hébergement
12. Diverse goederen en diensten 107.62 107.60 12. Biens et services divers
12.1. Lichaamsverzorging 103.94 103.81 12.1. Soins corporels
12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging 111.88 112.00 12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-

ging
104.35 104.07 12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels

12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

99.13 98.82 12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 106.26 106.44 12.3. Effets personnels n.c.a.
12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken 106.56 106.71 12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie
12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik 106.24 106.43 12.3.2. Autres effets personnels
12.4. Sociale bescherming 112.04 112.12 12.4. Protection sociale
12.4.0. Sociale bescherming 112.04 112.12 12.4.0. Protection sociale
12.5. Verzekeringen 111.02 111.02 12.5. Assurances
12.5.2. Verzekering in verband met de woning 116.31 116.31 12.5.2. Assurance habitation
12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid 118.11 118.11 12.5.3. Assurance maladie
12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer 99.52 99.52 12.5.4. Assurance transports
12.5.5. Andere verzekeringen 117.51 117.51 12.5.5. Autres assurances
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Product of dienst
September

—
Septembre

Oktober
—

Octobre
Produit ou service

12.6. Financiële diensten, n.e.g. 114.99 114.99 12.6. Services financiers n.c.a.
12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g. 114.99 114.99 12.6.2. Autres services financiers n.c.a.
12.7. Andere diensten, n.e.g. 104.12 104.15 12.7. Autres services n.c.a.
12.7.0. Andere diensten n.e.g. 104.12 104.15 12.7.0. Autres services n.c.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 107.36 107.89 1. Produits alimentaires et boissons
2. Niet-voedingsmiddelen 105.22 106.56 2. Produits non-alimentaires
3. Diensten 111.55 111.79 3. Services
4. Huur 106.30 106.38 4. Loyers

Index 107.58 108.31 Indice

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14644]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand septem-

ber 2018. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 231 van 28 september 2018, blz. 74574,
bericht nr. 2018/90309, Nederlandstalige tekst, was het indexcijfer voor
de groep “02. Alcoholische dranken en tabak” in september gelijk aan
124.27 in plaats van 124.17.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14646]

25 OKTOBER 2018. — Bericht over de aanpassing van de belasting op
automatische ontspanningstoestellen ingevolge artikel 80, § 1, van
het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen. — Nieuwe tarieven vanaf 1 januari 2019

Het bedrag van de belasting op automatische ontspanningstoestellen
wordt vanaf 1 januari 2019 als volgt bepaald:

Categorie van toestellen Bedrag van de belasting
A ............................................................................................ 4.952,90 EUR
B ............................................................................................. 1.432,60 EUR

C ............................................................................................... 388,70 EUR

D ............................................................................................... 277,70 EUR

E ................................................................................................ 166,60 EUR

Coëfficiënt van toepassing:

consumptiepri js index juni 2018 (basis
2013)/consumptieprijsindex juni 2011 (basis 2013) = 107,02/96,37 =
1,1105.

Brussel, 25 oktober 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Financiën,
G. VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14644]
Indice des prix à la consommation du mois de septembre 2018. —

Erratum

Au Moniteur belge n° 231 du 28 septembre 2018, page 74574,
avis n° 2018/90309, texte français, l’indice du groupe “02. Boissons
alcoolisées et tabac” était égal à 124.27 à la place de 124.17.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14646]

25 OCTOBRE 2018. — Avis concernant l’adaptation de la taxe sur les
appareils automatiques de divertissement conformément à l’arti-
cle 80, § 1er, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus. — Nouveaux taux à partir du 1er janvier 2019

A partir du 1er janvier 2019, le montant de la taxe sur les appareils
automatiques de divertissement est fixé comme suit:

Catégorie des appareils Montant de l’impôt
A ............................................................................................ 4.952,90 EUR
B ............................................................................................. 1.432,60 EUR

C ............................................................................................... 388,70 EUR

D ............................................................................................... 277,70 EUR

E ................................................................................................ 166,60 EUR

Coefficient utilisé:

indice des prix à la consommation juin 2018 (base 2013)/ indice des
prix à la consommation juin 2011 (base 2013) = 107,02/96,37 = 1,1105.

Bruxelles, le 25 octobre 2018

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre des Finances,
G. VANHENGEL
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/32077]

Speciale regelen van openbaarmaking
Bericht van openbaar onderzoek

De Colleges van Burgemeester en Schepenen van de 19 gemeenten
brengen ter kennis dat aan een openbaar onderzoek wordt onderwor-
pen betreffende de gedeeltelijke wijzigingen aan de gewestelijke
stedenbouwkundige verordening (GSV) en het milieueffectenrapport.
Deze heeft betrekking op de omzetting van artikel 8 van Richt-
lijn 2014/61/EU inzake maatregelen ter verlaging van de koste van de
aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid.
Dit openbaar onderzoek loopt van 5 november tot en met 4 decem-
ber 2018.

De documenten van het dossier kunnen worden geconsulteerd op de
website van Brussel Stedenbouw en Erfgoed
(https://stedenbouw.irisnet.be) en op de gemeentehuizen van de
19 gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 5 november
tot en met 4 december 2018 tijdens de openingsuren.

De opmerkingen en bezwaren over het dossier moeten toekomen :

— schriftelijk bij het college van burgemeester en schepenen van
één van de 19 gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest uiterlijk op 4 december 2018 voor 17 uur;

— mondeling tijdens het openbaar onderzoek bij de daartoe
aangewezen beambte in het gemeentehuis.

Technische uitleg over het dossier kan worden bekomen bij het
gemeentebestuur maandag en dinsdagmorgen tussen 9 en 12 uur of na
telefonische afspraak op het nr. 02-204 23 94.

Te Brussel, 29 oktober 2018.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/32077]

Mesures particulières de publicité
Avis d’enquête publique

Les Collèges des Bourgmestre et Echevins des 19 communes font
connaître qu’est soumise à enquête publique le projet de modification
partielle du règlement régional d’urbanisme (RRU) et le rapport sur les
incidences environnementales a fin de transposer l’article 8 de la
directive 2014/61/UE relative à des mesures visant à réduire le coût du
déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit.
L’ enquête publique se déroulera du 5 novembre 2018 au 4 décem-
bre 2018 inclus.

Les documents relatifs au dossier peuvent être consultés sur le site
internet de Bruxelles urbanisme et patrimoine
(https://urbanisme.irisnet.be) et à la maison communale des 19 com-
munes de la Région bruxelloise du 5 novembre 2018 au 4 décem-
bre 2018 inclus.

Les observations et réclamations au sujet du dossier doivent
parvenir :

— par écrit au collège des bourgmestre et échevins, d’une des
19 communes de la Région bruxelloise au plus tard le 4/12/2018,
avant 17 heures.

— au besoin oralement, pendant l’enquête publique, auprès de
l’agent désigné à cet effet à la maison communale.

Des explications techniques concernant le dossier peuvent être
obtenues à l’administration communale les lundi et mardi matin entre
9 et 12 heures ou sur rendez-vous pris par téléphone au n° 02-204 23 94.

A Bruxelles, le 29 ocotbre 2018.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Riemst

Het college van burgemeester en schepenen van Riemst brengt,
overeenkomstig titel 2, hoofdstuk 2, afdeling 4 van de Vlaamse Codex
ruimtelijke ordening, ter kennisgeving aan de bevolking dat het RUP
Op ’t Reeck III en het RUP Delhaize, omvattende de :

• Startnota.

• Procesnota.

• Plan bestaande toestand.

Opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen, te raadplegen
zijn van 5 november 2018 tot en met 4 januari 2019.

De startnota, de procesnota en het plan van de bestaande toestand
liggen gedurende deze periode van 60 dagen ter inzage van de
bevolking, tijdens de werkdagen en gewone kantooruren, bij de afde-
ling ruimtelijke ordening en Wonen van de gemeente Riemst,
Maastrichtersteenweg 2b. De nota’s en het plan zijn ook raadpleegbaar
via de website van de gemeente

www.riemst.be/nl/bestuur/bekendmakingen-en-openbare-onder-
zoeken

Eventuele opmerkingen kunnen uiterlijk ten laatste op 4 januari 2019,
schriftelijk bezorgd worden :

• Ofwel per aangetekende brief gericht aan de gemeente Riemst,
afdeling ruimtelijke ordening en Wonen, Maastrichtersteenweg 2b, te
3770 Riemst.

• Ofwel per e-mail aan gemeentebestuur@riemst.be

• Ofwel tegen ontvangstbewijs afgegeven worden bij de afdeling
ruimtelijke Ordening en Wonen, Maastrichtersteenweg 2b, te
3770 Riemst.

Op dinsdag 20 november 2018, vindt er een participatiemoment
plaats in de vorm van een infomoment waarbij het dossier individueel
wordt toegelicht met mogelijkheid voor vraag en antwoord. Iedereen is
welkom op dit infomoment dat om 20 uur, zal plaatsvinden in de
raadzaal van het gemeentehuis van de gemeente Riemst, Maastrichter-
steenweg 2b, 3770 Riemst.

Riemst, 2 november 2018.
(8433)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

P&V ASSURANCES SCRL,
rue Royale 151 — 1210 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0402.236.531

Les coopérateurs sont convoqués à l’assemblée générale extraordi-
naire qui se tiendra le jeudi 15 novembre 2018, à 12 h 30 m, au siège
social de la société situé rue Royale 151, à 1210 Bruxelles, avec l’ordre
du jour suivant :

1. Augmentation de capital par apport en espèces avec création de
nouvelles parts sociales de catégorie B

a) Proposition d’augmentation de la part fixe du capital social pour
un montant situé entre un million quatre cent mille euros (S 1.400.000)
et cinq millions euros (S 5.000.000) avec création de maximum 50 parts
sociales nouvelles de catégorie B, d’une valeur nominale de
cent mille euros par part sociale (100.000,00 S), par apports en espèces,
intégralement souscrits et libérés.

b) Interventions et apports.

c) Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de la part
fixe du capital.

2. Mise à jour des statuts suite à l’augmentation de capital.

3. Pouvoirs et divers.
La procuration et le formulaire de notification de présence

sont disponibles sur le site de P&V Assurances :
https ://www.pv.be/fr/la-societe-pv ou sur simple demande adressée
par e-mail à corinne.riez@pvgroup.be

(8799)

P&V VERZEKERINGEN CVBA,
Koningsstraat 151 – 1210 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0402.236.531

De vennoten worden uitgenodigd op de buitengewone algemene
vergadering die op donderdag 15 november 2018, plaatsvindt om
12 u. 30 m., op de maatschappelijke zetel van de vennootschap, gelegen
Koningsstraat 151, te 1210 Brussel met de volgende dagorde :

1. Kapitaalsverhoging met inbreng in geld en creatie van nieuwe B
aandelen

a) Voorstel om het vaste gedeelte van het kapitaal te verhogen met
een bedrag tussen één miljoen vierhonderdduizend euro (S 1.400.000)
en maximaal vijf miljoen euro (S 5.000.000) met creatie van maximaal
50 nieuwe B aandelen, met een nominale waarde van honderdduizend
euro (S 100.000,00) per aandeel, door inbrengen in geld, volledig
onderschreven en volgestort.
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b) Tussenkomst en inbrengen.

c) Vaststelling van de effectieve verwezenlijking van de verhoging
van het vaste gedeelte van het kapitaal.

2. Aanpassing van de statuten overeenkomstig de kapitaals-
verhoging.

3. Machten en varia.

De volmacht en het aanwezigheidsformulier zijn
beschikbaar op de website van P&V Verzekeringen :
https ://www.pv.be/nl/web/pv/over-pv of op eenvoudig verzoek
per e-mail gericht aan corinne.riez@pvgroup.be

(8799)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Arlon a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile Jacques SCHMIT, né à Martelange le 21 mai 1932,
domicilié à 6700 Arlon, rue de Sesselich, 264.

Madame Hélène REZETTE, domiciliée à 6700 Arlon, Rue de
Sesselich, 264, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 15 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/145159

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Remplacement

Par ordonnance du 23 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy a mis fin à la mission de
Monsieur EISCHEN Daniel en qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Arsène EISCHEN, né à Wolkrange le 8 mai 1945, registre
national n°45050814711, domicilié à 6780 Messancy, rue de Sesselich, 21.

Maître Bérengère GUILLAUME, avocate, dont les bureaux sont
établis 6700 Arlon, avenue de Longwy, 388, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/145149

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Clara SANDOVAL DE LA CUEVA, née à Quito (Equateur)
le 12 septembre 1966, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Princesse
Elisabeth 127.

Madame Maria Ibeth Soledad SANDOVAL DE LA CUEVA, domici-
liée à 1030 Schaerbeek, Rue Georges Garnir 6, a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Sona Guadalupe SANDOVAL DE LA CUEVA, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, Avenue Princesse Elisabeth 127, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/145137

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Antonio CACERES AREVALO, né à Belmez - Cordoba
(Espagne) le 18 octobre 1924, domicilié à 1030 Schaerbeek, Avenue
Albert Giraud 81/b005, résidant Cerisaie MRS Avenue Britsiers 11
à 1030 Schaerbeek

Monsieur Manuel CACERES FRASQUIEL, domicilié à 1030 Schaer-
beek, Avenue Albert Giraud 81, a été désigné en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Marie Ange CACERES FRASQUIEL, domiciliée
à 1140 Evere, Rue Pierre Mattheussens 4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/145138

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Luisa ETCHEBARNE, née à Etterbeek le 4 octobre 2000,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Sleeckx 28.
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Madame Irène MONSANTO SERRA, logopède, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, avenue Sleeckx 28, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/145140

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 24 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du 2ième canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de
Maître Petra DIERICKX en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie CASPAR, née à Uccle le 22 août 1984, domiciliée à
1030 Schaerbeek, avenue du Diamant 171.

Maître Petra DIERICKX, domiciliée à 1090 Jette, A. Vandenschrieck-
straat 92, était désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28-09-2018 .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/145139

Justice de paix du Canton de Tubize

Remplacement

Par ordonnance du 24 avril 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Tubize a mis fin à la mission de Maître Philippe
DUTRIEU en sa qualité d’administrateur de la personne de :

Madame Sophie BOSSE, née à Koziayo/Soubre (Côte d’Ivoire) le
1er janvier 1938, domiciliée à 1480 Tubize, Rue des Blés D’Or 35 0001.

Madame Christiane AZAUD, employée, domiciliée à 1430 Rebecq,
rue du Montgras 106, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

L’inscription d’office a été prise en date du 16 mars 2018.

Pour extrait conforme : le Geffier, (signé) Yvan HUBERT

2018/145094

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2018 (18B1350 - 18W185), le Juge de
Paix du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine Yvonne PANEELS, née à Uccle le 21 mai 1931,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue des Aunelles 3, et résidant à
la M.R.S. NAZARETH, à 1180 Uccle, Chaussée de Waterloo 961.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaer-
beek, Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Chantal GOOSSENS, domiciliée à 1560 Hoeilaart, Jezus-
Eiksesteenweg 97 et Madame Martine GOOSSENS, domiciliée
à 1410 Waterloo, Avenue des Blés d’Or 24, ont été désignées en qualité
de personnes de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2018/145119

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018 (18B1474-18W188), le Juge de
Paix du canton d’Uccle constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens et qu’il
y a lieu de confirmer la désignation de Maître Quentin REY, avocat,
ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, Avenue Louise 522/3, en qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Noémie GRZYB, née à Bruxelles le 16 août 1994, domiciliée
à 1180 Uccle, Avenue des Statuaires 114.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(MB 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C. afin de
soumettre cette administration provisoire aux dispositions relatives à
l’administration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du C.C..

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2018/145120

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pierre LOUVRIER, né à Colfontaine le 8 août 1937, ″Les
Jours Paisibles″ 7331 Saint-Ghislain, rue Louis Caty 140.

Madame Betty LOUVRIER, employée, domiciliée à 59330 Hautmont,
rue de la Chocolaterie 2/2, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2018/145151

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Charlotte Isabelle, Françis WYNANTS, née à Bastogne
le 4 septembre 1993, domiciliée à 6600 Bastogne, Luzery n° 164.

Manuella COMBLIN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 6880 Bertrix, Rue de la Gare n° 89, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEGIVES Corinne
2018/145142
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Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Madeleine Marie, Léona RENOY, inscrite au registre
national sous le n° 36060501056, née à Neufchâteau le 05 juin 1936,
domiciliée à 6840 Neufchâteau, Rue Clos des Seigneurs, NEU n° 11,
résidant ″Hôme Clos des Seigneurs″, Rue Clos des Seigneurs n° 4
à 6840 Neufchâteau

Maître Manuella COMBLIN, Avocate, dont les bureaux sont établis
à 6880 Bertrix, Rue de la Gare n° 89, a été désignée en qualité
d’administratrice de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

En remplacement de

Maître Stéphanie CREMER, dont les bureaux sont établis
à 6840 Neufchâteau, Rue du Château n° 1/1, a été désignée en qualité
d’administratrice de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, désignée par ordonnance du 10 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2018/145152

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Arlette, Catherine, Adolphine BERNARD, née à Etterbeek
le 31 juillet 1935, domiciliée à 6840 Neufchâteau, Chaussée d’Arlon,
NEU n° 27.

Maître Vinciane PETIT, Avocate, dont les bureaux sont établis à la
Résidence Dr DEFOY 6800 Libramont-Chevigny, Avenue de
Bouillon n° 16/B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite

en remplacement de

Maître Stéphanie CREMER, dont les bureaux sont établis
à 6840 Neufchâteau, Rue du Château n° 1/1, qui avait été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite par
ordonnance du 08 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2018/145153

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christelle Gabrielle HUPEZ, inscrite au registre national
sous le n° 77021429246, née à Binche le 14 février 1977, domiciliée à la
Maison d’accueil L’Archée 6800 Libramont-Chevigny, Rue Docteur
Lomry n° 8.

Maître Vinciane PETIT, Avocate, dont les bureaux sont établis à la
Résidence Dr DEFOY 6800 Libramont-Chevigny, Avenue de Bouillon
n° 16/B, a été désignée en qualité d’administratrice des biens de la
personne protégée susdite

en remplacement de

Maître Stéphanie CREMER, dont les bureaux sont établis
à 6840 Neufchâteau, Rue du Château n° 1/1, a été désignée en qualité
d’administratrice des biens de la personne protégée susdite désignée
par ordonnance du 13 août 2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2018/145154

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel, Maurice BELLEVAUX, inscrit au registre national
sous le n° 50102517105, né à Framont le 25 octobre 1950, domicilié
à 6840 Neufchâteau, Rue des Tanneries, NEU n° 14, résidant à Villance,
″Résidence de la Fontaine″, Rue Grande Fontaine n° 116 à 6890 Libin

Maître Vinciane PETIT, Avocate, dont les bureaux sont établis à la
Résidence Dr DEFOY 6800 Libramont-Chevigny, Avenue de
Bouillon n° 16/B, a été désignée en qualité d’administratrice des biens
de la personne protégée susdite

en remplacement de

Maître Stéphanie CREMER, dont les bureaux sont établis
à 6840 Neufchâteau, Rue du Château n° 1/1, a été désignée en qualité
d’administratrice des biens de la personne protégée susdite désignée
par ordonnance du 10 janvier 2017.

Madame Gisèle BELLEVAUX, domiciliée à 6880 Bertrix, Rue de
Blézy n° 95, est maintenue dans sa fonction de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2018/145155

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix suppléant du
canton de Binche a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arthur Pierre DEBURY, né à Bernissart le 13 octobre 1918,
domicilié à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″ Rue Général de
Gaulle, 68.

Monsieur Jean-Pierre DEBURY, domicilié à 7062 Soignies, Rue de la
Maladrie, 57, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Dit pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel

2018/145102
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Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 octobre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland DUQUESNE, né à Quaregnon le 9 avril 1938,
domicilié de son vivant à 7040 Quévy, ″Le Gros Buisson″, rue du Gros
Buisson 15D.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Madame Patricia DE MAERTELAERE, domiciliée à 9070 Heusden,
Broekstraat, 6 a été déchargée de ses fonctions d’administrateur des
biens de la personne susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/145182

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton Forest, en date
du 12 octobre 2018, il a été mis fin au mandat de Maître Christiane
DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à 1190 Forest, avenue des
Tropiques 1, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Serge ROUSSEAU, né à le 15 novembre 1947, domicilié à
1380 Lasne, Grand Chemin 53.

Cette personne est décédée à Forest, le 14 septembre 2018.

Pour copie conforme;

Le Greffier en Chef (signé : Patrick DE CLERCQ)

2018/145147

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Louisa Odile Angèle Ghislaine GILLAIN, née à
Oret le 5 novembre 1939, domiciliée au Home Saint Jean 5640 Mettet,
Rue du Noir Chien 7.

Madame Véronique ROBETTE, domiciliée à 5640 Mettet, rue des
Forges 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite. (saisine d’office du magistrat)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2018/145108

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Joël BOTTEN, né à Namur le 11 juillet 1971, domicilié
à 5032 Gembloux, rue Charles Jaucot, 25.

Monsieur Victor BOTTEN, domicilié à 5032 Gembloux, rue Charles
Jaucot, 25, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/145130

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian STRAUVEN, né à Charleroi le 12 octobre 1959,
domicilié à 5140 Sombreffe, ″Résidence Nayla″, rue Potriau 8

Monsieur Jean BRICHART, avocat dont les bureaux sont établis
à 5140 Sombreffe, Chaussée de Nivelles, 45, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/145141

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc BEELEN, né à Gembloux le 12 août 1959, domicilié
à 5140 Sombreffe, rue Chasse-Lion, 16/D, résidant à la Résidence
″Nayla″, rue Potriau, 8 à 5140 Sombreffe

Monsieur Jean BRICHART, avocat dont les bureaux sont établis
à 5140 Sombreffe, Chaussée de Nivelles, 45, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2018/145187
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Justice de paix du canton de Jodoigne

Remplacement

Par ordonnance du 23 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Jodoigne a mis fin à la mission de Maître Jean-Claude
CLIGNET, décédé, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Grégory HENDRICKX, né à Huy le 19 mai 1978, domicilié
à 1350 Orp-Jauche, rue Louis Lambert 43/2.

Maître Laetitia FILLIEUX, avocat à 4020 Liège, Boulevard de l’Est,
Place de l’Yser 4, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas Vanessa

2018/145101

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Giuseppe AMICO, né à La Hestre le 26 juin 1970, domicilié
à 7110 La Louvière, Rue des Braicheux 23.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2018/145079

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeannine, Céline BROGNIEZ, née à La Louvière
le 22 avril 1937, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue André Renard 18.

Monsieur Jean-Luc PIETTE, domicilié à 7100 La Louvière, Boulevard
du Tivoli 73/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2018/145080

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Bernard René Luc CRUSNAIRE, né à Houdeng-Goegnies
le 12 février 1953, domicilié à 7100 La Louvière, Rue de
Baume 218 /0002.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/145084

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Bernard René Luc CRUSNAIRE, né à Houdeng-Goegnies
le 12 février 1953, domicilié à 7100 La Louvière, Rue de
Baume 218 /0002.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/145133

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Alexandra GRUN, né à Ixelles le 14/01/1977, domicilié à
7110 La Louvière, Résidence Le Foyer, rue Ergot 2.

Maître Jean ANTOINE, avocat, dont le cabinet est sis
à 1060 Bruxelles, Chaussée de Charleroi 138/6, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/145164

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Justine, Christine, Frédérique, Clémence DESTINÉ, née à
Marche-en-Famenne le 24 octobre 1989, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue du Commerce 6.
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Monsieur Michel, Achille, Gilles, Joseph DESTINÉ, ingénieur,
domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue Mionvaux 4, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/145132

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André, Joseph, Jacques, Gilles DELHAYE, né à Waha
le 2 août 1946, domicilié à 6850 Paliseul, Rue de Bièvre 5.

Maître Pierre FRANCHIMONT, Avocat, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue du Luxembourg 33, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/145176

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 22 octobre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale VERKRUYSSE, née à Ypres le 22 avril 1960,
domiciliée à 7784 Comines-Warneton, Chaussée de Warneton 150.

Maître Muriel SAINTROND, avocate, dont le cabinet est sis
à 7780 Comines-Warneton, rue des Combattants 3, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Suite au dossier renvoyé par la Justice de Paix du second canton de
Tournai, une ordonnance de fixation a été dressée en date
du 14 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/145175

Justice de paix du canton de Mouscron

Remplacement

Par ordonnance du 19 octobre 2018, le Juge de Paix délégué de la
Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Teresa NOWIK, née à Waratyck le 1 avril 1936, domiciliée
à 7700 Mouscron, Sentier de la Pinte de Lait 10.

Maître Valérie DEJAEGERE, dont les bureaux sont sis à 7700 Mous-
cron, rue Aloïs Den Reep 64, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite en
remplacement de Monsieur DEMEULEMEESTER Patrick, domicilié
à 7700 Mouscron, Sentier de la Pinte de Lait 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2018/145091

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alain SOQUAY, né à Bastogne le 2 janvier 1972, domicilié
à 6880 Bertrix, Rue de Miaumont, Biourge 11.

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est établi
à 6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAUTOT Marie

2018/145106

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-Ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Abdelilah ZEKHNINI, né à Douar Boudlal le 1962,
domicilié à 1140 Evere, avenue du Cimetière de Bruxelles 89 / 01.

Monsieur Astmae BENACHIR, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Grootbijgaardenstraat 25, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2018/145113

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette SCHEPERS, née à Ougrée le 29 avril 1927,
domiciliée à 4100 Seraing, rue Vivaldi 21. résidant à la résidence ″LES
GENETS″ avenue du Centenaire 400 à 4102 Ougrée

Monsieur Jean-Louis RENARD, pré-retraité, né à Ougrée
le 03 juillet 1947, domicilié à 4800 Verviers, Rue du Beau Vallon 12, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2018/145173
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Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 17 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Seraing a mis fin à la mission de Madame Marie-
Thérèse LAGET, de nationalité belge, née à Ougrée
le 03 novembre 1928, domiciliée à la MRS ″Le Centenaire″
à 4102 Seraing, Avenue du Centenaire 400 en sa qualité d’administra-
teur des biens de Madame Nelly JORDANT, née à Ougrée
le 1 octobre 1948, domiciliée à 4102 Seraing, rue E. Davio 76et a désigné
Monsieur Pascal, Vivian, Henri DUPONT, né à Ougrée,
le 10 juillet 1968, de nationalité belge, époux ERRIQUEZ Sophie,
domicilié à 4102 Seraing, rue Petite Commune 43 comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/145093

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marthe Justine Delphine DEROANNE, née à Grand-
Halleux le 22 octobre 1936, domiciliée à 4920 Aywaille, LE JARDIN DES
CHANTOIRES, Square Philippe Gilbert 2.

Madame Michèle BINET, domiciliée à 4987 Stoumont, Heilrimont 6,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/145109

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Florian Paul Claude Serge Eduard DUMONT, né à Liège
le 15 février 1991, domicilié à 4141 Sprimont, rue de
l’Esplanade 19/Ap.2.

Madame Cécile DELREE, Avocate dont l’étude est établie
à 4920 Aywaille, avenue Louis Libert 31 A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/145114

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeanine Alberte Elie MORMONT, née à Poulseur
le 6 avril 1939, domiciliée à 4140 Sprimont, Rue de Beaufays 83.

Madame Kelly Jeanine Josée Ghislaine BURTON, domiciliée
à 4130 Esneux, Souverain-Pré 27A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/145143

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de Visé
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marylène Berthe Léonce SCHOUTEDEN, née à Rocourt
le 12 février 1968, domiciliée à 4690 Bassenge, Rue du Chesnay 5.

Monsieur Léon Emile Pierre Joseph SCHOUTEDEN, domicilié
à 4690 Bassenge, rue du Chesnay 5, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2018/145161

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Aimée HOLAR, née à Amay le 8 décembre 1934, domiciliée
à 4100 Seraing, rue de la Bouteille 56/6, résidant à L’Aquarelle, Avenue
de la Résistance 2 à 4300 Waremme

Maître Dominique HUMBLET, dont les bureaux sont sis
à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/145150

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Heike Irmgard CHEBIL née UCKERT, née à Otter
le 2 novembre 1944, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue
des Vaillants 3 b008.

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le cabinet est sis
à 1050 Ixelles, Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/145107
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Mainlevée

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a levé la mesure d’administration provisoire et a
déchargé

Madame WILBAUX, domiciliée à 1190 Forest, Avenue de la
Jonction 31, de sa mission.

Monsieur DELWARDE Gaspard, né le 10 juillet 1975 à Tournai,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue du Ciel Bleu a été déclaré
capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/145088

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thomas Pierre Charles DOPCHIE, né à Louvain
le 10 juillet 1995, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue du Marteau 77.

Monsieur Gonzague Victor DOPCHIE, domicilié à 1000 Bruxelles,
Rue du Marteau 77, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Marie Cécile François Xavier Marguerite MALOU, domici-
liée à 1000 Bruxelles, Rue du Marteau 77, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AL MOLAHED
Ikrame

2018/145184

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Judith Pauline Renée LEBRUN, née à Harchies
le 21 août 1934, domiciliée à 68320 Holtzwihr (France), rue des
Bleuets 1, résidant à la Maison de Repos Les Amarantes - Chaussée de
Philippeville 130 à 6280 Loverval

Madame Fabienne ROELANTS, domiciliée à 5030 Gembloux, rue
Trémouroux 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine

2018/145085

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 24 septembre 2018, par ordonnance
du 19 octobre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens à
l’égard de Madame Marie Paule Thérèse Fernande MERRY, née à
Grivegnée le 30 octobre 1939, domiciliée à 4020 Liège, Résidence
FRANKI, rue Grétry 196, en application de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf assistance par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3, 15° (d’exercer les droits du patient) du Code
civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§2,al.3, 1° à 12° 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Madame Marie-Pierre Jane Françoise Andrée Moës MOES, née à
Rocourt le 30 avril 1971, enseignante, célibataire, domiciliée
à 4652 Herve, chemin Ancion 23 a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée
Madame MERRY Marie.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy
2018/145129

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Cordier Anne-France

2018/145118

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine ATTOUT, née à Namur le 28 janvier 1962,
domiciliée à 5004 Bouge, Rue de l’Institut 45.

Madame Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/145086

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean PETERS, né à Malmédy le 31 mai 1928, domicilié à
5000 Namur, home Saint-Joseph, rue Ernotte 10.
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Madame l’avocat Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, Square Arthur Masson 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/145163

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Christophe MATHIEU, né à Baudour le 5 février 1972,
domicilié à 7033 Mons, Allée des Buissons (C.) 1/A.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/145095

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 19 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe BAYART, né à Baudour le 28 octobre 1959,
domicilié à 7000 Mons, Chaussée de Beaumont 17/B-15.

Maître Mathilde CORNEZ, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue des Fossés 6, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Smets Denis
2018/145100

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Georges Noël Henri Raymond Joseph Michel Jean
JACQUET, né à Mons le 24 décembre 1952, domicilié à 7000 Mons, Allée
des Oiseaux - Les Pinsons 34/0-1.

Madame Maria Paolo PITZUS, ouvrière d’usine, domiciliée
à 7000 Mons, Allée des Oiseaux - Les Pinsons 34/0-1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2018/145116

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Alice Renée LEVEQUE, née à Cuesmes le 1 août 1928,
domiciliée à 7033 Mons, Rue des Iris 12, résidant Home Bellevue Rue
de Quaregnon 155 à 7012 Jemappes

Madame Jessica DAMRY, domiciliée à 7033 Mons, Rue de Frame-
ries 278, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/145117

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 12 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Thérèse VANOVERSCHELDE, née à Verdun (FRANCE)
le 31 août 1967, domiciliée à 7000 Mons, Rue du Fish Club 2/A0-1.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/145165

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 11 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Judith DECOSTER, né à Nivelles le 17 mai 1968, domicilié
à 6238 Pont-à-Celles, rue Félicien Molle 12, résidant Centre William
Lennox Allée de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Monsieur Guy DECOSTER, domicilié à 1440 Braine-le-Château, rue
des Radeaux 19, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2018/145148
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Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 22 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André, Eugène, Louis, Armand, Ghislain MEUNIER, né à
Jumet le 7 avril 1949, domicilié à 6041 Charleroi, Rue de Namur 3/B062.

Maître Thierry L’HOIR, avocat, domicilié à 6210 Les Bons Villers, rue
du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam

2018/145097

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique ARON, née à Ottignies le 27 janvier 1946,
domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue Albert 1er 23,
résidant à la M.R. ″Au Rayon de Soleil″ rue du Calvaire 172 à 4000 Liège

Maître Mattia STIPULANTI, avocate, ayant ses bureaux à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2018/145179

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2018 (rép. : 2018/12760), le Juge de
Paix du troisième canton de Liège a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne CHALANT-SATIN, née à Liège le 18 août 1948,
domiciliée à 4000 Liège, quai de la Ribuée 2/50.

Monsieur Christian SATIN, domicilié à 4000 Liège, quai de la
Ribuée 2/50, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie

2018/145180

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 25 oktober 2018, heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Ronny Yvonne Harry SLEECKX, geboren te Schoten
op 18 februari 1971, met rijksregisternummer 71021816722, wonende te
2060 Antwerpen, Schoolstraat 8/2

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van Meester Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon is
beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/145144

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria BIEBAUT, geboren te Nieuwerkerken (Aalst)
op 4 maart 1931, WZC Sint-Bernardus 3060 Bertem, Egenhoven-
straat 22.

Geachte Kristel VANCORENLAND, wonende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46 b 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/145121

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 11 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Astrid Martine VAN NESTE, geboren te Roeselare
op 9 maart 1997, wonende te 3001 Leuven, Waversebaan 57/0101.

Mevrouw Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/145122
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Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Branko LEFEVRE, geboren te Tienen op 9 oktober 2000, wonende
te 3320 Hoegaarden, Kalverstraat 55, verblijvend MPC Ter Bank,
Tervuursesteenweg 290 te 3001 Heverlee

Anja Irma René CELIS, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/145123

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 22 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Channah MATTELAER, geboren te Kortrijk
op 15 september 1990, wonende te 8500 Kortrijk, Maurits Maeterlinck-
laan 11, verblijvend Kliniek H. Familie, Groeningepoort 4 te 8500 Kort-
rijk

Meester Kathleen Segers, met kantoor te 8790 Waregem, F. Verhae-
ghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/145089

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Odetta Theresia Deloof, geboren te Kortrijk op 17 mei 1928,
verblijvend in het WZC H. Familie 8520 Kuurne, Gasthuisstraat 24.

Mr. Judith Ravelingeen, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Voorzienigheidsstraat 94, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/145105

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kurt Filip BOSTOEN, geboren te Kortrijk op 21 juli 1970,
wonende te 8500 Kortrijk, Graanmarkt 10 bus 0021.

Mr. Judith Ravelingeen, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Voorzienigheidsstraat 94, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/145160

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 22 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johan VANHEE, geboren te Meulebeke
op 23 september 1955, wonende te 8760 Meulebeke, Abeeldreef 22,
verblijvend Kliniek H. Familie, Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk

Meester Nico MAES, met kantoor te 8760 Meulebeke, Gentstraat 54,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/145162

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Joanna Wilhelmina CORBEEL, geboren te Erps-Kwerps
op 20 mei 1930, wonende te 3071 Kortenberg, Vissegatstraat 21, doch
verblijvende in het WZC Wijgmaalbroek, Remy Alloingstraat 19
te 3018 Wijgmaal

Anja Irma René CELIS, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/145128
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Suzanna Irma ILSBROUX, geboren te Spalbeek
op 11 juli 1935, wonende te 3582 Beringen, Pater Berllinkxstraat 40.

Mevrouw Brigitte VANDENRYD, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Oude Baan 95, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/145134

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juni 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kristof SMET, geboren te Sint-Niklaas op 2 oktober 1984,
wonende te 3580 Beringen, Sint-Jozefstraat 5 bus 6.

Mevrouw An PALMANS, kantoorhoudende te 3980 Tessenderlo,
Schans 56, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2018/145135

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ivo GEVERS, geboren te Lommel op 28 april 1947, wonende
te 3920 Lommel, Kerkhovensesteenweg 450, verblijvend verblijvende
te WZC COHAM, Meulenven 16 te 3945 Ham

Mijnheer Hugo GEVERS, wonende te 3970 Leopoldsburg, Lido-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/145136

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Josse Wiric Marie Agnes SOMERS, geboren te Tongeren
op 1 mei 1964, wonende te 3740 Bilzen, Vinkenstraat 12.

Mevrouw Annie TANS, wonende te 3740 Bilzen, St. Catharina-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken

2018/145178

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Peter Gilbert CLERX, geboren te Diest op 19 januari 1963,
gedomicilieerd en verblijvende in het woon- en zorgcentrum Huize
Sint-Augustinus te 3290 Diest, Fabiolalaan z/n.

Agnes BEETS, wonende te 3560 Lummen, Zelemsebaan 69, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Viviane
Matthys

2018/145167

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria Barbara BERGMANS, geboren te Hoeleden op 11 april 1928,
gedomicilieerd in het woon- en zorgcentrum Hof ter Heyde
te 3460 Bekkevoort, Oude Leuvensebaan 97.

mr. Ann COUN, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Speelhof-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145168
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Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria Theresia Adolphina PUELINGS, geboren te Molenbeek-
Wersbeek op 3 oktober 1933, gedomicilieerd en verblijvende
te 3461 Bekkevoort, Tiensebaan 115.

mr. Ann COUN, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Speelhof-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145169

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Michiel Goedele Andreas ES, geboren te Leuven op 24 augustus 2000,
gedomicilieerd en verblijvende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Poel-
bergstraat 23.

Koen Christiane Roger ES, wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem,
Poelbergstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

An JANSSENS, wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Poelberg-
straat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145172

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Caitlin Aline WIJNANDS, geboren te Diest op 12 augustus 2000,
gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest, Leuvensesteenweg 60.

Nancy THEYS, wonende te 3290 Diest, Leuvensesteenweg 60, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145185

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 4 oktober 2018 heeft de Vrederechter bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Shauny MERTENS, geboren te Tienen op 19 juni 1998, gedomicilieerd
en verblijvende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Poelbergstraat 32.

mr. Koen VAN ATTENHOVEN, advocaat, met kantoor te 3270 Scher-
penheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Rudolf Louis Anna MERTENS en Carla PELGRIMS, beiden wonende
te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Poelbergstraat 32, werden aangesteld
als bewindvoerders over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145186

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging

Beschikking van de Vrederechter van 4 oktober 2018:

Zegt voor recht dat er wordt overgegaan tot de omzetting/
inkanteling van het dossier.

Verklaart Danny Mario Leopold KEUSTERS, geboren te Koersel
op 12 oktober 1961, hulp boekhouder, gedomicilieerd en verblijvende
te 3290 Diest, Cabaretstraat 10, onbekwaam om de volgende hande-
lingen te stellen met betrekking tot zijn goederen en gelden:

Stelt aan als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon:

mr. Thierry VAN NOORBEECK, advocaat, met kantoor te 3290 Diest,
Leuvensestraat 17;

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145170

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging

Beschikking van de Vrederechter van 4 oktober 2018:

Zegt voor recht dat er wordt overgegaan tot de omzetting/
inkanteling van het dossier.

Verklaart Candy REYGAERTS, geboren te Diest op 6 augustus 1995,
arbeidster, gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest, Pater Daems-
straat 29, onbekwaam om de volgende handelingen te stellen met
betrekking tot haar goederen en gelden:

Stelt aan als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon:

mr. Thierry VAN NOORBEECK, advocaat, met kantoor te 3290 Diest,
Leuvensestraat 17.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/145171
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Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ingrid Liliane Vandekerckhove, geboren te Oostende
op 18 februari 1955, wonende te 8470 Gistel, Abdijstraat 15, verblijvend
Het Begijnhof, Begijnhofstraat 1 te 8600 Diksmuide

Mevrouw Liliane Vandekerckhove, wonende te 8470 Gistel, Abdij-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2018/145115

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 10 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Mario Gilbert Degrendele, geboren te Roeselare
op 27 januari 1962, wonende te 8610 Kortemark, Edewallestraat 37.

Meester Joris Lagrou, met kantoor te 8600 Diksmuide, IJzer-
laan 40-42, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2018/145145

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Khaled HOTAK, geboren te Agherabad
op 10 november 2000, met rijksregisternummer 00111046520, Begelei-
dingstehuis Pieter Simenon 3920 Lommel, Martinus Van Gurplaan 45,
verblijvend Onderwijslaan 99A bus 1 te 3600 Genk

Mijnheer Jacques ABEN, zaakvoerder, wonende te 3600 Genk, Bocht-
laan 14 bus 8 zal vanaf 10 november 2018 aangesteld worden als vert-
rouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gino BALEANI, advocaat, wonende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210 zal vanaf 10 november 2018 aangesteld worden als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen

2018/145078

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Andy Alfons Albert ARNOES, geboren te Halle
op 13 augustus 1995, wonende te 1500 Halle, Biezeweide 26.

Mevrouw DE BRAEKELEER Annita, geboren te Ninove
op 16 april 1953, wonende te Halle, Biezeweide 26, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Volckaert

2018/145087

Vredegerecht van het kanton Halle

verlenging

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 24 september 2018, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot de instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Hubertus VAN DER WILK, geboren te Anderlecht
op 31 juli 1940, wettelijk gescheiden, wonende te 1502 Halle, Beuken-
straat 40, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde persoon.

Machtigt Mr. Blijweert Jurgen, advocaat, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen pm zijn opdracht verder te zetten tot
uiterlijk 24 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Volckaert

2018/145077

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean Marie Theo Joseph UYTTEBROECK, geboren te Tienen
op 4 april 1959, wonende te 8660 De Panne, Zeedijk 91/G001,
verblijvend Hof van Loon, Dienstencentrum ’t Weyerke, Domheren-
straat 3 te 3550 Heusden-Zolder

Mevrouw Ann Joséphine Marie UYTTEBROECK, wonende
te 3581 Beringen, Schorenstraat 58, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Henri Jean Frans Armand UYTTEBROECK, wonende
te 8660 De Panne, Zeedijk 91/G001, verblijvend Aarschotse-
steenweg 433 te 3300 Tienen werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/145090
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Madeleine Augusta SAMYN, geboren te Hasselt
op 8 september 1932, wonende te 3520 Zonhoven, Heuveneindeweg 95.

Mevrouw Carine Georgette Leontine VERLEYSEN, wonende
te 3500 Hasselt, Genkersteenweg 451, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/145092

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Andy REYSKENS, geboren te Genk op 4 december 1985,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Essenstraat 12.

Mijnheer Kenny REYSKENS, wonende te 3960 Bree, Watertoren-
straat 6 bus 1 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/145098

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ahmet KAYGISIZ, geboren te Genk op 7 januari 1972,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Bremstraat 68, verblijvend Ter
Heide, Jacob Lenaertstraat 33 te 3520 Zonhoven

Meester Els MICHIELS, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/145110

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gianfranca GALLOZZA, geboren te Sassari (Italië)
op 2 april 1967, wonende te 3350 Linter, Droogstraat 10.

Mevrouw Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2018/145156

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Gisèle Anne Marie RESPEN, geboren te Walsbets
op 11 augustus 1936, wonende te 3401 Landen, Wezerenstraat 19.

Mijnheer Robert ROOSEN, wonende te 3890 Gingelom, Steen-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2018/145157

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer René Ghislain BROUCKMANS, geboren te Landen
op 15 oktober 1933, wonende te 3400 Landen, Sportlaan 24.

Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar
Huysecomlaan 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2018/145158
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Opheffing

Bij beschikking van 25 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Zoutleeuw een einde gemaakt aan de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Stefan VANDEBEEK, geboren te Genk op 31 oktober 1976,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Schipstraat 46.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afdelingsgriffier, (get) Julie-Anne
Brees

2018/145112

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 23 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gilberte Joanna Elisabeth Joannes Van Ginneken, geboren
te Schoten op 12 november 1934, wonende te 2900 Schoten, WZC
Verbert-Verrijdt, Verbertstraat 25.

Meester Lieve Roels, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Villerslei 129,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Viviane Gilberte Goetschalckx, wonende te 8501 Kortrijk,
Meensesteenweg 287, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Erwin Goetschalckx, wonende te 2950 Kapellen, Gouden-
regenlaan 7, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers

2018/145104

Vredegerecht van het kanton Ninove

Opheffing

Bij beschikking van 18 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Kürt MEURIS, geboren te Waregem op 17 april 1966,
wonende te 9470 Denderleeuw, Kasteelstraat 22/0001.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Volckaert

2018/145146

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

De Clerck Lisa, geboren te Tienen op 1 mei 1982, wonende
te 3300 Tienen, Strijdersstraat 26

Stelt aan met uitbreiding van de bewindvoerder over de goederen:

Nagels Dimitri, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters
2018/145082

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Margaretha DENRUYTER, geboren te Bunsbeek
op 2 maart 1929, WZC Park Passionisten 3300 Tienen, Park Passio-
nisten 3/0015.

Mijnheer Ruben BOETS, met kantoor te 3300 Tienen, Dr. J. Geens-
straat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Roland Charles VANDEGAER, wonende te 3300 Tienen,
Neerlintersesteenweg 67, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Maurits DENRUYTER, wonende te 3380 Glabbeek, Pepi-
nusfort 33, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters
2018/145083

Vredegerecht van het kanton Tienen

Vervanging

Bij beschikking van 16 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Georgia Pelagia HUENS, geboren te Opvelp
op 4 december 1932, wonende te 3300 Tienen, Kastelweg 40, verblijvend
Residentie Twee Poorten, Raeymaeckersvest 30 te 3300 Tienen

Zegt voor recht dat mevrouw Ann Coun, advocaat, met kantoor
te 3290 Diest, Speelhofstraat 20, vervangen wordt door:

De Heer Dirk Detiège, wonende te 3806 Velm, Romeinseweg-Velm 44

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 10 augustus 2018.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters

2018/145081
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Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jarno Arthur Ingrid Pierar, geboren te Brugge
op 3 februari 1995, wonende te 8480 Ichtegem, Engelstraat 155.

Mevrouw Heidi Cocquyt, wonende te 8480 Ichtegem, Engel-
straat 155, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Meester Martine Decherf, met kantoor te 8820 Torhout, Klooster-
straat 22 B001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Greta Lambrecht

2018/145103

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 (Rolnummer: 18B327 Reperto-
riumnummer: 2018/1279) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen mits vertegenwoordiging,
betreffende VREYS Maria Lucia Francisca, met rijksregister-
nummer 52.05.12-234.48, geboren te Dessel op 12 mei 1952, weduwe,
wonende te 2230 Herselt, Berglaan 33, en werd Mr. Evelien BEYENS,
advocaat kantoorhoudende, te 2430 LAAKDAL, Geelsebaan 57,
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van VREYS Maria
Lucia Francisca, met rijksregisternummer 52.05.12-234.48, geboren te
Dessel op 12 mei 1952, weduwe, wonende te 2230 Herselt, Berglaan 33.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2018/145174

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 (Rolnummer: 18B346 Reperto-
riumnummer: 2018/1280) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon mits vertegenwoordiging,
betreffende WIJNANTS Brigitta Maria, met rijksregister-
nummer 38.11.13-224.67, geboren te Herselt op 13 november 1938,
wonende te 2230 Herselt, Westerlosesteenweg 51, en werd Mr. DIJK-
MANS Irene, advocaat, kantoorhoudende te 2431 Laakdal-Veerle, Oude
Geelsebaan 96 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van WIJNANTS Brigitta Maria, met rijksregisternummer 38.11.13-
224.67, geboren te Herselt op 13 november 1938, wonende
te 2230 Herselt, Westerlosesteenweg 51.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2018/145177

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kelsey VAN DYCK, geboren te Antwerpen
op 30 september 1997, wonende te 2350 Vosselaar, Heieinde 94,
verblijvend Huize Monnikenheide, Monnikendreef 3 te 2980 Zoersel.

Meester Ben VAN DYCK, advocaat aan de balie van Antwerpen met
kantoor te 2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present

2018/145111

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 25 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Gudula Felicia MOENS, geboren te Meldert (Vl.) op 29 mei 1928,
wonende te 9310 Aalst, Kapittelstraat 39, verblijvend WZC Hopperank,
Ninovesteenweg 121 te 9320 Erembodegem

Jozef DE BLOCK, wonende te 9320 Aalst, D’Uitseweg 19, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Pierre DE BLOCK, wonende te 9310 Aalst, Kortenbosdries 16, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Meysman

2018/145131

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Annie Houwenhuyse, geboren te Adegem op 17 april 1940,
wonende te 8310 Brugge, Dr. Zamenhoflaan 26, doch thans verblijvende
in het WZC De Vliedberg, Ruddershove 1 te 8000 Brugge
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Mijnheer Jeffrey Dedeyne, wonende te 8301 Knokke-Heist, Heist-
laan 197, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Hans WEYTS, wonende te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/145166

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Arlette HUYGHE, geboren te Staden op 30 maart 1947,
wonende te 8420 De Haan, Liebaertstraat 25.

Mijnheer Norbert QUINTENS, wonende te 8420 De Haan, Liebaert-
straat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/145181

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 16 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Monique Herman, geboren te Kortrijk op 17 juni 1944,
wonende te 8500 Kortrijk, Schaekenstraat 20, verblijvend in het WZC
Lichtendal te, Sint-Denijseweg 1 te 8500 Kortrijk.

Mevrouw Sofie Vandevelde, wonende te 8530 Harelbeke, Violetten-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez

2018/145099

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Willy VAN EMELEN, geboren te Lubbeek op 2 september 1951,
wonende te 3070 Kortenberg, Leuvensesteenweg 517, verblijvend PVT
Andreas, Binkomstraat 2 te 3210 Lubbeek

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/145124

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Marleen BEKEN, geboren te Leuven op 8 oktober 1972, PVT
Andreas 3210 Lubbeek, Binkomstraat 2.

Andreas DE SCHRYVER, wonende te 3010 Leuven, Diestse-
steenweg 52 0302, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/145126

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Martine FOBELETS, geboren te Leuven op 10 juli 1959, wonende
te 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 136, verblijvend PVT Andreas,
Binkomstraat 2 te 3210 Lubbeek

Patricia STEVENS, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens

2018/145127
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging

Bij beslissing van 23 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Michael VANDEBROEK in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Lomami Uzany LEONARD, geboren te op 2 mei 1983, wonende
te 3050 Oud-Heverlee, Blokkenstraat 17, verblijvend UPC Sint-Kamillus
Bierbeek, Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/145125

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ines DE CLERCK, geboren te Assebroek
op 10 november 1960, wonende te 8310 Brugge, Vossensteert 34,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.Vrouw, Koning
Albert I-laan 8 te 8200 Brugge

Meester Annette VERMOUT, advocaat met kantoor
te 8210 Zedelgem, Burg. Jos. Lievensstraat 12, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2018/145183

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 19 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mariette DE VILDER, geboren te Gentbrugge op 6 maart 1929,
wonende te 9050 Gentbrugge (Gent), J. Van Biesbroeckstraat 122,
verblijvende in het WZC Weverbos, Jan Van Aelbroecklaan 64
te 9050 Gentbrugge

Soetekin STEVERLYNCK, met kantoor te 9000 Gent, Coupure 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2018/145096

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

De rechtbank van koophandel Gent afdeling Dendermonde heeft bij
vonnis d.d. 23.10.2018, de doelwijziging van de procedure collectief
akkoord met het oog op een overdracht onder gerechtelijk gezag
toegestaan voor een periode eindigend op 29.10.2018.

NV SUPERTRASH RETAIL BELGIUM NV, met zetel gevestigd te
9420 Erpe-Mere, Frankrot 1 - KBO nr. 0839.988.524.

Handelsactiviteit : groothandel en kleinhandel in kleding.

Gerechtsmandataris :

Meester Marga PIETERS, advocaat te 9300 Aalst, Affligemdreef 144.

Verzoekschrift neergelegd door de NV SUPERTRASH RETAIL
BELGIUM NV op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 29.06.2018.

Bij vonnis d.d. 04.07.2018, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het bekomen van een collectief akkoord
open verklaard.

Thans wordt bij vonnis d.d. 23.10.2018, het verzoek tot doelwijziging
gegrond verklaard als volgt :

- doelswijziging van de procedure collectief akkoord met het oog op
een overdracht onder gerechtelijk gezag,

- de rechtbank wijst aan als gerechtsmandataris meester Marga
Pieters, advocaat te 9300 Aalst, Affligemdreef 144.

De bepaling van het voorwerp van deze overdracht wordt overge-
laten aan de gerechtsmandataris.

De aanstelling van de heer Herman Schelfhaut als gedelegeerd
rechter wordt voor zoveel als nodig bevestigd met opdracht verslag uit
te brengen over de uitvoering van deze overdracht.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Marga PIETERS, gerechtsmanda-
taris.

(8837)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 22 octobre 2018, le tribunal de commerce d’Eupen :

• CLOTURE la procédure de réorganisation judiciaire de
la PGmbH NICO CROE, immatriculée à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0862.594.868, ayant son siège social à
4700 EUPEN, Aachener Strasse 167A, pour transport de fret.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(8838)

Handelsgericht Eupen

Das Handelsgericht EUPEN durch Urteil vom 22. Oktober 2018:

• BEENDET das Verfahren auf gerichtliche Reorganisation der
PGmbH NICO CROE, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0862.594.868, mit Gesellschaftssitz in 4700 EUPEN, Aachener
Strasse 167A, Haupttätigkeit: Gütertransport,...

Für gleichlautenden Auszug: (Gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(8838)
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Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Suivant jugement du tribunal de commerce de Liège, division de
Neufchâteau, du 14 septembre 2018, la SPRL AGENCE FINANCIERE
BELGE ayant son siège social avenue de la Toison d’Or 160, à
6900 Marche-en-Famenne, enregistrée à la B.C.E. sous
le numéro 0427.788.212, pour les activités des agents et courtiers
d’assurances, a été déclarée en faillite.

Le jugement a désigné en qualité de juge-commissaire,
Monsieur Philippe OLLEVIER.

Il a désigné en qualité de curateur, Maître Benoit CHAMBERLAND,
avocat, rue Victor Libert 45, à 6900 Marche-en-Famenne, et dont
l’adresse e-mail est b.chamberland@avocat.be

Les créances doivent être déclarées dans le Registre central de
la Solvabilité REGSOL.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé
le 09.11.2018, dans REGSOL.

Pour extrait : le curateur, (signé) Benoit CHAMBERLAND.
(8839)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AG TRANSPORT BVBA KAPEL-
LENSTEENWEG 67, 2920 KALMTHOUT.

Handelsactiviteit: groothandel in elektrisch materiaal, inclusief
installatiemateriaal

Ondernemingsnummer: 0406.161.368

Referentie: 20180975.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: PHILIP VAN GESTEL.

Curator: JAN LODEWIJK MERTENS, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN- jan.mertens@mertensdeleur.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERTENS JAN LODEWIJK.
2018/145045

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PATERNO BVBA LANGE DIJK-
STRAAT 22, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0424.033.223

Referentie: 20180988.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: SONJA STUER.

Curator: CATHéRINE LANNOY, MECHELSESTEENWEG 271/8.1,
2018 ANTWERPEN 1- cl@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LANNOY CATHéRINE.
2018/145039

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FLOWDYNAMIC BVBA
FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0442.468.072

Referentie: 20180889.

Datum faillissement: 25 september 2018.

Rechter Commissaris: BERT DE GREEF.

Curator: STEVEN VAN MEENSEL, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1- steven@vanmeensel-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MEENSEL STEVEN.
2018/145038

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: MIDAK BVBA MIDDELMOLENLAAN 175,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Geopend op 18 oktober 2018.

Referentie: 20180965.

Datum vonnis: 23 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0472.615.078

De Rechter Commissaris: JEF GORREBEECK.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: GUY TOMBEUR.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-

TIAAN.
2018/145073
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PIZZATA BVBA MARKT 18,
2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0533.855.831

Referentie: 20180989.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: SONJA STUER.

Curator: CATHéRINE LANNOY, MECHELSESTEENWEG 271/8.1,
2018 ANTWERPEN 1- cl@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LANNOY CATHéRINE.
2018/145040

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: NUR TRADING BVBA
KOXPLEIN 33, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0538.894.782

Referentie: 20180990.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: MARC THEUNS.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2018/145042

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SIT BELGIUM BVBA RIJKMA-
KERLAAN 22, 2910 ESSEN.

Handelsactiviteit: loodgieterswerk

Ondernemingsnummer: 0544.577.497

Referentie: 20180976.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: MICHEL PEELMAN.

Curator: GUY VANHOUCKE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- guy.vanhoucke@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHOUCKE GUY.
2018/145044

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: DAWQ TETOUAN BVBA SINT-BERNARDSE-
STEENWEG 504, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Geopend op 18 oktober 2018.

Referentie: 20180964.

Datum vonnis: 23 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0633.672.789

De Rechter Commissaris: JEF GORREBEECK.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: GUY TOMBEUR.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2018/145074

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ALSARAYA BVBA LANGE
KIEVITSTRAAT 36, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0640.884.839

Referentie: 20180985.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: JORIS SCHOOFS.

Curator: KLAAS KOENTGES, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3- klaas@advocaatkoentges.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KOENTGES KLAAS.
2018/145041
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CAL BVBA ORANJESTRAAT 114,
2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0645.970.906

Referentie: 20180991.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: MARC THEUNS.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2018/145043

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: MONKEYFUN BVBA MECHELSESTEENWEG 51,
2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 16 oktober 2018.

Referentie: 20180953.

Datum vonnis: 23 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0683.785.266

De curator: TOM HERMANS, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1- tom.hermans@desdalex.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: JAN LOYENS, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- jan@lvv-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LOYENS JAN.
2018/145034

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ARTISIANA BVBA KINDER-
STRAAT 2, 2547 LINT.

Handelsactiviteit: schilderen en gebouwen

Ondernemingsnummer: 0827.466.022

Referentie: 20180836.

Datum faillissement: 20 september 2018.

Rechter Commissaris: CHRISTIAAN VERBEECK.

Curator: STEVEN VAN MEENSEL, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1- steven@vanmeensel-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MEENSEL STEVEN.
2018/145036

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: STEAMSOLUTION BVBA
BOOMSESTEENWEG 690, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten van industriële wasserijen

Ondernemingsnummer: 0839.849.952

Referentie: 20180986.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: SYLVIA LAGROU, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1- sylvia.lagrou@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2018/145035

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Faillissement van: ALGEMENE PROJECTEN VZW LAMORI-
NIÈRESTRAAT 199, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180855.

Datum vonnis: 25 oktober 2018.

Ondernemingsnummer: 0867.824.356

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/144784

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MORETUS PRIVATE STICH-
TING ACACIALAAN 9, 2900 SCHOTEN.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0896.775.094

Referentie: 20180987.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.
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Curator: SYLVIA LAGROU, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1- sylvia.lagrou@stradalegale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAGROU SYLVIA.
2018/145037

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: LAYAN BVBA CASINO-
STRAAT 14, 8370 BLANKENBERGE.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Handelsbenaming: LAYAN

Uitbatingsadres: CASINOSTRAAT 14/MTV, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer: 0541.478.051

Referentie: 20180201.

Datum faillissement: 15 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ELISABETH VANDER STICHELE.

Curators: LINO VERBEKE, DIKSMUIDSE HEERWEG 126,
8200 BRUGGE- lino.verbeke@leeward.be; JEROEN VILLÉ, DIKS-
MUIDSE HEERWEG 126, 8200 BRUGGE- jeroen.ville@leeward.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERBEKE LINO.
2018/145028

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: NEW TINXS NV VAARTDIJK-
STRAAT 19, 8200 BRUGGE.

Handelsactiviteit: BOUW VAN CIVIELTECHNISCHE WERKEN
VOOR ELECTRICITEIT EN TELECOMMUNICATIE

Handelsbenaming: NEW TINXS

Uitbatingsadres: VAARTDIJKSTRAAT 19/BUS A, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0644.407.028

Referentie: 20180209.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: JOHANNES CAUS.

Curator: JOHAN MERMUYS, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE- johan.mermuys@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERMUYS JOHAN.

2018/145046

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: SAEY CHRISTOPHE, HOOG-
STRAAT 9, 8000 BRUGGE,

geboren op 12/07/1972 in GENT.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN ELEKTRISCH MATERIAAL,
INCLUSIEF INSTALLATIE- MATERIAAL

Handelsbenaming: SAEY CHRISTOPHE

Uitbatingsadres: HOOGSTRAAT 9, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0648.498.250

Referentie: 20180210.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: JOHANNES CAUS.

Curator: ANNICK ALDERS, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
annick.alders@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ALDERS ANNICK.

2018/145047

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SEWEFI TOMMY, RUE VANDERICK 70,
6141 FORCHIES-LA-MARCHE,

né (e) le 26/06/1984 à PAVIA.

Numéro d’entreprise : 0819.614.069

Référence : 20180190.

Date de la faillite : 3 septembre 2018.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : LOUIS DERMINE, RUE DU PARC, 29, 6000 CHARLEROI-
l.dermine@skynet.be.
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Date provisoire de cessation de paiement : 03/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DERMINE LOUIS.
2018/145027

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: TEXTILES MANAGEMENT CY
BVBA SMEDERIJPLEIN 10, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: groothandel in weefsels en stoffen

Ondernemingsnummer: 0455.982.053

Referentie: 20180444.

Datum faillissement: 8 oktober 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: JOHAN COLPAERT, HULSTBAAN 233A, 9112 SINAAI-
WAAS- info@johancolpaert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COLPAERT JOHAN.
2018/145029

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: B.CAR BVBA KWAKKEL (SP) 5,
9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0534.775.450

Referentie: 20180474.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: RUDY DEBBAUT.

Curators: FRANCINE PAUWELS, APOSTELSTRAAT 29, 9100 SINT-
NIKLAAS- francine@pauwelsadvocaten.eu; PIETER PAUWELS,
APOSTELSTRAAT 29, 9100 SINT-NIKLAAS-
pieter@pauwelsadvocaten.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PAUWELS FRANCINE.
2018/145075

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN PUYMBROECK LUC,
GALGSTRAAT (VRA) 1, 9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 12/01/1963 in BEVEREN.

Handelsactiviteit: Teelt van granen, groenten, meloenen en wortel-
en knolgewas sen. Fokken van melkvee. Varkensvetmesterij

Ondernemingsnummer: 0593.152.822

Referentie: 20180462.

Datum faillissement: 22 oktober 2018.

Rechter Commissaris: EVELYNE MARTENS.

Curator: IVAN REYNS, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-WAAS-
ir@reyns-advocaten.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.
2018/145076

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: PLACIDE KEURSLAGER BVBA
VRASENESTRAAT (BEV) 56, 9120 BEVEREN-WAAS.

Handelsactiviteit: detailhandel in vlees

Ondernemingsnummer: 0808.946.544

Referentie: 20180469.

Datum faillissement: 24 oktober 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: HEIDI DE CAUWER, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 125,
9100 SINT-NIKLAAS- heidi.decauwer@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CAUWER HEIDI.
2018/145070

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: 4 SEIZOENEN BVBA
DR.D’HOOGHELAAN 33, 9150 KRUIBEKE.

Handelsactiviteit: lanschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0810.167.061
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Referentie: 20180472.

Datum faillissement: 24 oktober 2018.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: MARIE-LAURE DE SMEDT, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN- marie-laure.desmedt@advocatenkantoor-desmedt.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SMEDT MARIE-LAURE.

2018/145071

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BLANCKAERT GENADE (BAR
D’OH VOF), VINKESLAGSTRAAT 1, 9032 WONDELGEM,

geboren op 09/01/1952 in EEKLO.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20180370.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: PETER PAELINCK.

Curator: CHRISTOPHE DEGRYSE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- degryse@c-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGRYSE CHRISTOPHE.

2018/145048

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: VAN GHYSEGHEM TINEKE
(BAR D’OH VOF), VINKESLAGSTRAAT 1, 9032 WONDELGEM,

geboren op 21/02/1979 in EEKLO.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20180371.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: PETER PAELINCK.

Curator: CHRISTOPHE DEGRYSE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- degryse@c-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGRYSE CHRISTOPHE.
2018/145049

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MOLCO FASHION BVBA
MICHIEL JANSPLEIN 29, 3920 LOMMEL.

Handelsactiviteit: kledingzaak

Ondernemingsnummer: 0476.631.373

Referentie: 20180319.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145052

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BULLENS JOHANNA, LUPINE-
STRAAT 16, 5571 BERGEIJK NEDERLAND,

geboren op 29/07/1967 in HOOGELOON, HAPERT EN CASTEREN.

Uitbatingsadres: MET BIJHUIS, HERENT 81, 3910 NEERPELT

Ondernemingsnummer: 0628.612.854

Referentie: 20180316.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145051
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: YAPSAN BVBA BRUG-
STRAAT 93, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Handelsactiviteit: dakwerker

Ondernemingsnummer: 0635.689.597

Referentie: 20180317.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145056

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: COENEN CHARLES, KONING
ALBERTLAAN 33/3, 3910 NEERPELT,

geboren op 23/02/1949 in NEERPELT.

Ondernemingsnummer: 0640.253.052

Referentie: 20180308.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: AN NOE, PAALSESTEENWEG 133, 3580 BERINGEN-
ann.noe@advocom.be; BERT VANDENREYT, PAALSE-
STEENWEG 133, 3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOE AN.
2018/145050

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MATRIX SALES BVBA ZAND-
STRAAT 88, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Handelsactiviteit: MANAGEMENTACTIVITEITEN VAN
HOLDINGS

Ondernemingsnummer: 0665.671.111

Referentie: 20180315.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145055

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VAN DE PAER ASHLEY,
DORPSSTRAAT 10 B, 3945 HAM,

geboren op 20/10/1986 in GEEL.

Handelsactiviteit: freelance technieker

Handelsbenaming: VDPAER

Ondernemingsnummer: 0817.780.175

Referentie: 20180318.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145054

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: RODRIGUEZ CARMELO,
ZANDSTRAAT 88, 3550 HEUSDEN-ZOLDER,

geboren op 11/07/1964 in GENK.

Handelsactiviteit: ZAAKVOERDER VAN MATRIX SALES BVBA

Referentie: 20180314.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curators: BERT VANDENREYT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL- bert.vandenreyt@advocom.be; AN NOE, PAALSE-
STEENWEG 133, 3580 BERINGEN- ann.noe@advocom.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.
2018/145053

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: LIANCA LINE BVBA TIENSE-
STEENWEG (BIN) 153, 3211 BINKOM.

Ondernemingsnummer: 0442.042.262

Referentie: 20180216.

Datum faillissement: 11 oktober 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM VAN CALSTER.

Curators: MARC DEWAEL, STATIONSTRAAT 108A,
3400 LANDEN- marc.dewael@dewaelpartners.be; KARL VANSTI-
PELEN, STATIONSSTRAAT 108 A, 3400 LANDEN-
karl.vanstipelen@dewaelpartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAEL MARC.
2018/145032

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: BLUE-DOGS.COM BVBA
MARTELARENPLEIN 20, 3000 LEUVEN.

Ondernemingsnummer: 0474.698.105

Referentie: 20180218.

Datum faillissement: 11 oktober 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM VAN CALSTER.

Curators: LIES DEWAEL, STATIONSSTRAAT 108, 3400 LANDEN-
lies.dewael@dewaelpartners.be; KARL VANSTIPELEN, STATIONS-
STRAAT 108 A, 3400 LANDEN- karl.vanstipelen@dewaelpartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAEL LIES.
2018/145031

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: VERSCHOOTE BVBA TESTELT-
SESTEENWEG 89, 3201 LANGDORP.

Ondernemingsnummer: 0541.469.242

Referentie: 20180215.

Datum faillissement: 11 oktober 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM VAN CALSTER.

Curators: MARC DEWAEL, STATIONSTRAAT 108A,
3400 LANDEN- marc.dewael@dewaelpartners.be; KARL VANSTI-
PELEN, STATIONSSTRAAT 108 A, 3400 LANDEN-
karl.vanstipelen@dewaelpartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAEL MARC.
2018/145030

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: LEEREIK BVBA INTERLEUVEN-
LAAN 62, 3001 HEVERLEE.

Ondernemingsnummer: 0652.693.204

Referentie: 20180217.

Datum faillissement: 11 oktober 2018.

Rechter Commissaris: WILLEM VAN CALSTER.

Curators: MARC DEWAEL, STATIONSTRAAT 108A,
3400 LANDEN- marc.dewael@dewaelpartners.be; KARL VANSTI-
PELEN, STATIONSSTRAAT 108 A, 3400 LANDEN-
karl.vanstipelen@dewaelpartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAEL MARC.
2018/145033

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN BOGAERT DIRK IVONNE
JULIEN, TEMSESTEENWEG 58, 2880 BORNEM,

geboren op 30/08/1963 in BEVEREN.

Handelsactiviteit: uitbating restaurant

Handelsbenaming: DEN DIJKGRAAF
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Ondernemingsnummer: 0684.165.051

Referentie: 20180162.

Datum faillissement: 22 oktober 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: ELKE VAN WEERDT, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM- elkevw@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN WEERDT ELKE.
2018/145066

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : EUROPEAN TRADE CENTER SPRL
CHAUSSEE DE TIRLEMONT 75, 5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0834.457.841

Référence : 20180221.

Date de la faillite : 25 octobre 2018.

Juge commissaire : MARC RONVAUX.

Curateur : VERONIQUE DANCOT, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,
5000 NAMUR- v.dancot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DANCOT VERONIQUE.
2018/145057

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : TOITURE PINO & CO SPRL RUE DES
PONTS 23, 1480 TUBIZE.

Numéro d’entreprise : 0640.820.996

Référence : 20180307.

Date de la faillite : 22 octobre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2018/145067

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LECLERCQ LAETITIA, RUE DE
BRUXELLES 35, 1300 WAVRE,

né (e) le 06/07/1989 à OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Activité commerciale : commerce de bonbons

Dénomination commerciale : CANDY WORLD

Numéro d’entreprise : 0694.861.082

Référence : 20180310.

Date de la faillite : 22 octobre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2018/145068

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : CHAUFFAGE SANITAIRE CL ENTRE-
PRISE GERARD DE RUE DE SCHAYES 3, 1320 BEAUVECHAIN.

Activité commerciale : chauffagiste

Numéro d’entreprise : 0807.835.893

Référence : 20180312.

Date de la faillite : 22 octobre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2018/145069

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : LITHO SPIRIT SPRL RUE DOUBLET 8,
7500 TOURNAI.

Activité commerciale : INTERMEDIAIRE DE COMMERCE EN
PRODUITS DIVERS

Numéro d’entreprise : 0643.768.709

Référence : 20180140.
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Date de la faillite : 23 octobre 2018.

Juge commissaire : PIERRE ROMAN.

Curateur : NICOLAS CHEVALIER, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI- chevalier.nicolas@avo4.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHEVALIER NICOLAS.

2018/145065

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : IL BRIGANTE LUCANO SNC RUE DE
GRAMMONT 63, 7860 LESSINES.

Activité commerciale : RESTAURATION TYPE TRADITIONNEL

Numéro d’entreprise : 0656.521.239

Référence : 20180138.

Date de la faillite : 23 octobre 2018.

Juge commissaire : JEAN DELCARTE.

Curateur : CAROLINE DESBONNET, RUE DU CHATEAU 1,
7500 TOURNAI- cdesbonnet@rawlingsgiles.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DESBONNET CAROLINE.

2018/145064

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, après fin anticipée de la procédure en
réorganisation judiciaire, de : SHIELD SECURITY EVENTS SPRL RUE
MARECHAL FOCH (VEZ) 1, 7538 VEZON.

Activité commerciale : gardiennage

Numéro d’entreprise : 0847.202.651

Référence : 20180117.

Date de la faillite : 5 septembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTIAN PARADIS.

Curateur : CAROLINE DESBONNET, RUE DU CHATEAU 1,
7500 TOURNAI- cdesbonnet@rawlingsgiles.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DESBONNET CAROLINE.

2018/145026

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AGI GROUP SPRL CHAUSSEE DE
GAND 403, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : études de marché

Numéro d’entreprise : 0447.876.516

Référence : 20181542.

Date de la faillite : 13 août 2018.

Juge commissaire : XAVIER VAN INGELGEM.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.

2018/145072

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: INTRACULTURA VZW LOUIS
SCHMIDTLAAN 119-3, 1040 ETTERBEEK.

Handelsactiviteit: BEELDS-, verlichtings- en geluidstechnieken

Ondernemingsnummer: 0454.343.842

Referentie: 20180575.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.

2018/145058
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: INDUSTRIAL MAINTENANCE
PRODUCTS BVBA ROBERT SCHUMANPLEIN 2/4 - 5/6,
1040 BRUSSEL 4.

Handelsactiviteit: detailhandel auto

Ondernemingsnummer: 0464.507.363

Referentie: 20180578.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.
2018/145062

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: CITY PARADE VZW LOUIS
SCHMIDTLAAN 119-3, 1040 ETTERBEEK.

Handelsactiviteit: BEELD-, verlichtings- en geluidtechnieken

Ondernemingsnummer: 0474.798.568

Referentie: 20180574.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.
2018/145059

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: SWEET TRADE INC. BVBA
HONORE LONGTINSTRAAT 76/2, 1090 JETTE.

Handelsactiviteit: management van artiesten

Ondernemingsnummer: 0567.981.718

Referentie: 20180576.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.
2018/145060

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: ZAZA 12 BVBA LOUIZA-
LAAN 149/24 149, 1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: cafe en bar

Ondernemingsnummer: 0597.872.762

Referentie: 20180577.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.
2018/145061

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: TRANS-AERTS BVBA JACHT-
LAAN 135, 1040 ETTERBEEK.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0668.794.709

Referentie: 20180579.

Datum faillissement: 23 oktober 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: MARK BUEKENS, EIKELENBERGSTRAAT 20,
1700 DILBEEK- Marc.Buekens@vlv-law.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUEKENS MARK.
2018/145063
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

ALGO BVBA LANGE LOZANASTRAAT 142, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer: 0458.814.552

Datum uitspraak: 26/10/2018

Referentie: 20180034
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2018/145003

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

BATAVIA19 BVBA BATAVIASTRAAT 19, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer: 0567.517.108

Datum uitspraak: 26/10/2018

Referentie: 20180033
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2018/145004

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Machtiging neerlegging van een nieuw plan van de gerechtelijke
reorganisatie van:

IMPULS.E BVBA PUTSESTEENWEG (C) 111, 2920 KALMTHOUT.

Ondernemingsnummer: 0828.032.184

Datum uitspraak: 26/10/2018

Referentie: 20180035

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: MARCEL VON DEN BUSCH - met emailadres:
m.von.den.busch@rechtersinhandelszaken.be.

Einddatum: 29/12/2018.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 21/12/2018 op 10:00 in de
rechtszaal van de rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2018/145005

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SEMOBEL SA PAVE DU ROEULX 71, 7110 STREPY-BRACQUE-
GNIES.

Activité commerciale : Marché de machines de verreries

Numéro d’entreprise : 0456.256.722

Date du jugement : 01/10/2018

Référence : 20180025

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JACQUES THUMELAIRE - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 01/02/2019.

Vote des créanciers : le lundi 28/01/2019 à en la salle d’audience du
tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits de l’Homme.

CETTE PUBLICATION ANNULE ET REMPLACE LA PUBLICA-
TION DU 08/10/2018NUMERO 2018/140297

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2018/145008

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VERMEIRE SVEN

Geopend op 25 september 2017

Referentie: 20170439

Datum vonnis: 22 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0817.648.929

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2018/144994

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: NATURAL STONE
COMPANY BELGIUM BVBA

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170014

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0439.217.978

Aangeduide vereffenaar (s): DIOLOSO VINCENZO, HEESTER-
STRAAT 2, 3630 MAASMECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/144672

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CAPOLINEA NV

Geopend op 17 maart 2005

Referentie: 5383

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0459.585.307

Aangeduide vereffenaar (s): HOUBRECHTS MARIETTE, KIEZEL-
STRAAT 68, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/144679
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: QUANTUM SOFTWARE
EBVBA

Geopend op 11 mei 2017

Referentie: 20170164

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0463.230.428

Aangeduide vereffenaar (s): NABULSI TAYSIR, POSTBUS 40,
3920 LOMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144671

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: TRUCKS ROUTE 61 BVBA

Geopend op 11 mei 2017

Referentie: 20170159

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0466.000.272

Aangeduide vereffenaar (s): SEYHAN MEHMET, KOOLMIJN-
LAAN 405, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144670

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CALYPSO FASHION RETAIL
BVBA

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170259

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0466.493.586

Aangeduide vereffenaar (s): VAN OIRBEEK RUDI, OVERBROEK-
STRAAT 48, 3830 WELLEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144675

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: SUNNYHEAT INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 8854

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0477.713.419

Aangeduide vereffenaar (s): VANROEYE LUC, KLOOSTERMOLEN-
STRAAT 1, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144669

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: LEAW BVBA

Geopend op 14 april 2016

Referentie: 9350

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0544.720.029

Aangeduide vereffenaar (s): MARINOV TASKO, UI BUNTOV-
NISKA 7, 4000** PLOVDIV BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144668

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: EUROTRAD BVBA

Geopend op 30 maart 2017

Referentie: 20170119

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0545.751.494

Aangeduide vereffenaar (s): CAMLI SEVDA, ERICASTRAAT 3,
2400 MOL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144678

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CENTERPOINT COMM.V

Geopend op 30 maart 2017

Referentie: 20170118

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0546.902.331

Aangeduide vereffenaar (s): OZTAS KEMAL, STATIONSSTRAAT 71,
3970 LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144667

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: YK BVBA

Geopend op 15 juni 2017

Referentie: 20170187

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0819.785.996

Aangeduide vereffenaar (s): HAKAN COPUR, HEFVELD-
STRAAT 112, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144682
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: J.P. CONSTRUCTIE BVBA

Geopend op 23 april 2015

Referentie: 8959

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0820.327.416

Aangeduide vereffenaar (s): VAN BROECKHOVEN THOMAS,
GROTESTRAAT 176 BUS 6, 3600 GENK.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144680

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: U.M.S. BOUW S-BVBA

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 8967

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0837.232.536

Aangeduide vereffenaar (s): ISLEYEN RIDVAN, TENNISLAAN 22,
3582 KOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144676

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: NATIONALE PERS UITGE-
VERSGROEP BVBA

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170249

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0887.027.980

Aangeduide vereffenaar (s): VANDENHOVE STEFAAN, SPOOR-
WEGSTRAAT 17, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144677

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: ADVANCED COMPOSITE
MILLING BVBA

Geopend op 17 november 2016

Referentie: 9560

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0889.796.539

Aangeduide vereffenaar (s): CRETS ROBERT, STEENWEG 286,
3570 ALKEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/144674

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: E.R.A. BVBA

Geopend op 28 november 2013

Referentie: 8327

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0890.011.127

Aangeduide vereffenaar (s): RECEP ERDINC, KLAVERWEIDE 144,
3581 BEVERLO.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/144681

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BOLD BVBA

Geopend op 11 januari 2018

Referentie: 20180010

Datum vonnis: 25 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0896.404.912

Aangeduide vereffenaar (s): MELOTTE CHANTAL, DOMMEL-
SEWEG 149, 5554 VALKENSWAARD; VERSTER VERONICA, SINT
ANTONIUSSTRAAT 13, 5552 VALKENSWAARD.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/144673

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FELICE PERE ET
FILS SPRL - RUE DES MARETS 2, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0457.697.171

Date du jugement : 24 octobre 2018

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/144666

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : T ET D ASSOCIA-
TION SPRL - BLD FRERE ORBAN, 1 B BTE. 021, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0466.297.212

Date du jugement : 24 octobre 2018

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/144665
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : SOKAMAT SPRL FTE

déclarée le 4 mai 2010

Référence : 20100978

Date du jugement : 26 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0404.381.320

Liquidateur (s) désigné (s) : MAITRE DIDIER BERNARD, AVOCAT,
RUE PAUL VERLAINE 7, 6850 PALISEUL.

Pour extrait conforme : greffier
2018/145000

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : METALCORECT-R SPRL

déclarée le 31 mars 2017

Référence : 20170009

Date du jugement : 26 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0544.749.921

Liquidateur (s) désigné (s) : MILEV STANCHO, AVENUE MARE-
CHAL FOCH 68 ETO2, 1030 BRUXELLES 3.

Pour extrait conforme : greffier
2018/144997

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : SERCONET SPRL

déclarée le 24 novembre 2017

Référence : 20170042

Date du jugement : 26 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0662.789.716

Liquidateur (s) désigné (s) : MAITRE PATRICK DAVRAUX,
AVOCAT, RUE DE LA STATION 17, 6850 PALISEUL.

Pour extrait conforme : greffier
2018/144999

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PRO AMAZONIA
(SPRL) - SCHOPPACH,DREVE DE L’ARC-EN-CIEL 98, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0837.880.753

Date du jugement : 26 octobre 2018

Pour extrait conforme : greffier
2018/145001

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : RECOGNE DECOR SPRL

déclarée le 9 juin 2017

Référence : 20170017

Date du jugement : 26 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0883.506.682

Liquidateur (s) désigné (s) : MERCHE PIERRE, RUE SANS
SOUCIS 16, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : greffier
2018/144998

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DEN ARTIEST BVBA

Geopend op 29 februari 2016

Referentie: 20160029

Datum vonnis: 22 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0431.504.993

Aangeduide vereffenaar (s): TRIO ERIC, TIELTSTRAAT 45 A,
8750 WINGENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144133

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: AQUARAIL INTERNA-
TIONAL NV

Geopend op 24 juni 2015

Referentie: 20150086

Datum vonnis: 22 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0435.031.241

Aangeduide vereffenaar (s): VERHELST PATRICK, AUBET-
TESTRAAT 4, 8510 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144131

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VLAAN-
DEREN NUTRIENT EXPORT NV - ARCHIMEDESSTRAAT 15,
8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0477.978.485

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144149
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HAECK
REDGY BVBA - HENDRIK BAELSKAAI 38, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0478.070.042

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/144147

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DILOR
BVBA - PROSPER MONCAREYSTRAAT 2, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0478.111.317

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/144148

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROCON-
TROL BELGIUM BVBA - MOLENDAMSTRAAT 7, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0479.484.361

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/144146

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DE PAUW NANCY

Geopend op 23 december 2015

Referentie: 20150175

Datum vonnis: 22 oktober 2018

Ondernemingsnummer: 0760.222.058

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/144132

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WOK
ARENA BVBA - NORTHLAAN 15, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0818.381.773

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/144143

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MYCOM
BVBA - VINDICTIVELAAN 5/8, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0821.259.606

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144142

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MIDCAR
BVBA - CYRIEL DE GROOTELAAN 40, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0822.483.091

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144141

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ERIC
PEETERS BVBA - TORENVALKSTRAAT 15, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0823.998.469

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144140

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NSE
BENELUX BVBA - ROZEVELDSTRAAT 88, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0829.384.147

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144139

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LAMMA
BVBA - WAGENSTRAAT 24, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0838.471.661

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144138
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GIMEL PV
BVBA - WETENSCHAPSPARK 1, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0839.187.283

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144137

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CONDOR
BUILDING & CLEANING COMPANY BVBA - TORENVALK-
STRAAT 15, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0845.060.535

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144136

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DECAMA-
RINE BVBA - SCHIPPERSSTRAAT 20/F, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0849.863.322

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144135

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WINE & ART
BVBA - ALFONS PIETERSLAAN 86, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0859.654.283

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144145

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: C.N.G. BVBA
- BOSDREEF 2 A, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0863.172.217

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144144

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: THAI FOOD
PROJECTS BVBA - OOSTSTRAAT 33, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0879.088.828

Datum van het vonnis: 22 oktober 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/144134

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ANNA GARELLO SA

déclarée le 22 août 2016

Référence : 20160861

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0400.608.812

Liquidateur (s) désigné (s) : CHRISTIAN BECKER, CALLE LA
VESPRE 7 - ES 03110 MUTXAMEL - ESPAGNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144416

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BUSINESS PARTNERS SA

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171989

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0438.268.071

Liquidateur (s) désigné (s) : ALIYA BANDALI, BRUINBORRE-
LAAN 9, 1860 MEISE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144372

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROMARIA SPRL

déclarée le 13 juin 2017

Référence : 20170846

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0452.147.484

Liquidateur (s) désigné (s) : RODRIGUES JOSE OSORIO, RUE DES
FLEURISTES 31, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144407
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BARRIO & CO SPRL

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170570

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0462.676.934

Liquidateur (s) désigné (s) : LENY MC GUIRE, RUE WAYEZ 78,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144410

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DIALLO ET FRERES IMPORT
EXPORT SPRL

déclarée le 21 novembre 2016

Référence : 20161393

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0466.207.635

Liquidateur (s) désigné (s) : IMAD BATOCH, RUE DES QUATRE-
VENTS 48, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144381

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SPEEDY CLEANING COMPANY
SPRL

déclarée le 5 décembre 2011

Référence : 20112435

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0476.331.069

Liquidateur (s) désigné (s) : FATIH USLU, SERINGELAAN 21,
1850 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144405

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NOVITIS SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180630

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0480.693.990

Liquidateur (s) désigné (s) : KAMBIZ ALVANDI, AVENUE DU
FORUM 15/B051, 1020 LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144394

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KF BUSINESS SPRL

déclarée le 25 avril 2017

Référence : 20170447

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0500.930.071

Liquidateur (s) désigné (s) : ELVIS KITIKO, RUE DE LA FONDA-
TION 47, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144380

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOTELCLEAN SPRL

déclarée le 27 octobre 2014

Référence : 20142000

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0502.298.266

Liquidateur (s) désigné (s) : ROBERT BISTIAUX, AVENUE DE LA
JONCTION 62, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144419

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALL SERVICES METAUX SPRL

déclarée le 25 avril 2017

Référence : 20170458

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0502.678.447

Liquidateur (s) désigné (s) : AHMED OUMAINE, AVENUE STALIN-
GRAD 83, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144370

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : COURTIN GEORGES

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171645

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0534.698.741

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144401
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAVEUR CONCEPT SPRL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150470

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0537.393.460

Liquidateur (s) désigné (s) : ARIFE GOGAN, AVENUE LOUIS
BERTRAND 52, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144417

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KOKO BAR SPRL

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20151233

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0542.419.149

Liquidateur (s) désigné (s) : PHILIPPE KOTSARIDIS, AVENUE
DUILIEMO MARCONI 15, 1780 WEMMEL; VASILEIOS KORONAKIS,
STEFANIAS 3D - 15236 P.PENTILI - GRECE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144414

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RD TRADING SPRL

déclarée le 19 février 2018

Référence : 20180347

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0542.862.775

Liquidateur (s) désigné (s) : MOHAMED EL HADI, GROEN-
STRAAT 66/2, 1930 ZAVENTEM.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144406

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PRO G+ SPRL

déclarée le 5 décembre 2016

Référence : 20161473

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0544.706.369

Liquidateur (s) désigné (s) : SEBASTIANO GUARNERA, RUE LEON
DELACROIX 11/RDC, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144371

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SALATI & GELATI SPRL

déclarée le 25 avril 2017

Référence : 20170449

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0550.661.575

Liquidateur (s) désigné (s) : RICARDO MANSO LOURENCO,
AVENUE DU CIMETIERE DE BRUXELLES 43, 1140 EVERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144399

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEC PLUS ULTRA SPRL
EXERçANT SOUS

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170779

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0556.834.636

Liquidateur (s) désigné (s) : PHILIPPE PORTENART, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 860, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144390

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BRUSSELS COMPANY SCRI

déclarée le 19 février 2018

Référence : 20180369

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0565.951.745

Liquidateur (s) désigné (s) : VASILE-GEORGE BARBULESCO, JULES
VAN BIEBROECKSTRAAT 157, 9050 GENTBRUGGE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144387

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : M.AYAAN SPRL

déclarée le 29 janvier 2018

Référence : 20180165

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0567.562.143

Liquidateur (s) désigné (s) : JOAQUIM DIEUDONNE, AVENUE DES
CASERNES 29, 1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144385
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DRATT SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171466

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0647.910.807

Liquidateur (s) désigné (s) : CANISIUS HITIMANA, VILLA-
LAAN 40/0023, 1500 HALLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144415

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NETICONE SCRI

déclarée le 21 juin 2017

Référence : 20170930

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0807.934.972

Liquidateur (s) désigné (s) : OLIVIER MONVOISIN, RUE BERCK-
MANS 44, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144398

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CARALPH SCS

déclarée le 7 décembre 2015

Référence : 20151689

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0809.891.996

Liquidateur (s) désigné (s) : ALPHONSE WILISKI, CHAUSSEE DE
TERVUEREN 14, 1160 AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144421

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SANDHAR SPRL

déclarée le 23 mai 2017

Référence : 20170742

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0810.721.446

Liquidateur (s) désigné (s) : FERARU NICUSOR, ADRESSE
INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144400

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : E&M SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171945

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0821.957.115

Liquidateur (s) désigné (s) : ANDRE SANTOS PEREIRA, RUE
ROGIER 158, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144375

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MOBYLLA BELGIUM SPRL

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20161164

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0821.967.706

Liquidateur (s) désigné (s) : MOBYLLA UK LTD REPRESENTE PAR
SEYED REZA MOINI TABATABAI, ALISON ROAD 24 B62 0AT
BIRMINGHAM (GRANDE-BRETAGNE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144402

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A.T. DOLI SPRL

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20170972

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0830.212.706

Liquidateur (s) désigné (s) : CAMELIA IONESCU, INCONNUE AU
REGISTRE NATIONAL.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144391

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VYSA CONSULTING EUROPE
SPRL

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150048

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0830.676.128

Liquidateur (s) désigné (s) : PETER FRANK PURDY, RUE DU
GRAND HOSPICE 2, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144365
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MY DARLING SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171948

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0834.021.737

Liquidateur (s) désigné (s) : SALIM MOUMANDI, RUE RANS-
FORT 19A, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144373

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WELLPRO SOFT SPRL

déclarée le 13 mars 2017

Référence : 20170283

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0837.727.137

Liquidateur (s) désigné (s) : KAAN YILMAZ, RUE DE LA CONSTI-
TUTION 19, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144368

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ROYAL LIBRARY SCRI

déclarée le 18 septembre 2017

Référence : 20171323

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0839.059.896

Liquidateur (s) désigné (s) : AHMAD MAMAND, RUE DE LA
VICTOIRE 29/001, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144366

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FOOD INN SPRL

déclarée le 27 mars 2017

Référence : 20170355

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0839.365.744

Liquidateur (s) désigné (s) : KARIM EL KOULALI, AVENUE
EVERARD 17 BTE 2, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144393

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WALTER TYRES CENTER SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171701

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0840.707.314

Liquidateur (s) désigné (s) : KABA YOUNOUSSA, RUE DE
MEAUX 118, 75019 PARIS (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144382

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALBAPORT SPRL

déclarée le 29 janvier 2018

Référence : 20180161

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0841.263.479

Liquidateur (s) désigné (s) : SARGA PETRU, RUE DE LA
CLINIQUE 22/0002, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144384

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MD CHASSIS SPRL

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20161256

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0841.568.832

Liquidateur (s) désigné (s) : KADIR KOYUNCU, RUE JOSA-
PHAT 162, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144386

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KANO SPRL

déclarée le 7 mars 2016

Référence : 20160244

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0846.358.256

Liquidateur (s) désigné (s) : OTMANE NOUHI, RUE DE
HESBAYE 172, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144392
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOOTSY SPRL

déclarée le 2 janvier 2017

Référence : 20170009

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0847.746.049

Liquidateur (s) désigné (s) : YVES FRAIKIN, CHEMIN COURBE 14,
1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144413

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TENTES R.D’OOGHE TENTEN
SPRL

déclarée le 22 avril 2014

Référence : 20141118

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0865.718.268

Liquidateur (s) désigné (s) : NEDZAD RAPKIC, RUE ROMANIE
VAN DYCK 32, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144377

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BATITRANS PARTNERS SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20171747

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0866.144.969

Liquidateur (s) désigné (s) : JORGE MANUEL MONIZ MONTEIRO,
RUE DE LA BIGORNE 15, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144395

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EVERYTEAMS SPRL

déclarée le 27 septembre 2010

Référence : 20101612

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0866.862.967

Liquidateur (s) désigné (s) : RONY VANBOSCHE, OUDE OPPEM-
STRAAT 3, 1860 MEISE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144412

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STARNET SPRL

déclarée le 5 décembre 2011

Référence : 20112405

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0874.915.551

Liquidateur (s) désigné (s) : AKDOGAN DOGAN, HELLEBEEK-
STRAAT 17, 1850 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144420

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KUMMAS SCRI

déclarée le 26 octobre 2015

Référence : 20151527

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0879.998.945

Liquidateur (s) désigné (s) : MUSCAL MVUEZOLO MUSAMBU,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 262#, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144397

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TIQCO INVEST SPRL

déclarée le 23 mai 2017

Référence : 20170756

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0883.744.135

Liquidateur (s) désigné (s) : ABDESLAM TIQUAOUI, AVENUE DES
CHENES 3, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144396

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WOJTACHA.W SPRL

déclarée le 10 juin 2014

Référence : 20141357

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0888.444.774

Liquidateur (s) désigné (s) : WOJCIEH WOJTACHA.W, AVENUE
DES DROITS DE L’HOMME 8, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144408
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ARCHETYPE IMMO SPRL

déclarée le 22 juillet 2014

Référence : 20141540

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0896.002.361

Liquidateur (s) désigné (s) : SYLVIE DENEYER, GRAND
ROUTE 205, 1620 DROGENBOS.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144388

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MBK RENOV SPRL

déclarée le 29 janvier 2018

Référence : 20180166

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0896.050.267

Liquidateur (s) désigné (s) : MARIUZ KWIATKOWSKI, RADIE
D’OFFICE O.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144383

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LA TOUR DE KASBA SPRL

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130056

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0897.811.709

Liquidateur (s) désigné (s) : ADRIAN TOFAN, AVENUE DE LA
REINE 65, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144403

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOTENO PRO SA

déclarée le 13 juin 2017

Référence : 20170859

Date du jugement : 23 octobre 2018

Numéro d’entreprise : 0899.092.802

Liquidateur (s) désigné (s) : YVAN PATTYN, AVENUE D’HOUGOU-
MONT 29A, 1180 BRUXELLES 18; DIMITRI PATTYN, RUE VANDER-
KINDEREN 205, 1180 UCCLE; THIERRY BORGILION, RUE
GOLLARD 30, 1350 JAUCHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144411

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Justice de paix de Liège I

Par décision du 20 septembre 2018, Monsieur le juge de paix du
premier canton de LIEGE a désigné Maître Damien FRERE, avocat à
4000 LIEGE, boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur aux
meubles dans le cadre de la succession de Monsieur Alain Jean Paul
NOTTET, né à ROCOURT le 16 décembre 1959, divorcé, domicilié de
son vivant à 4020 LIEGE, place Gilles Etienne 7, et décédé à LIEGE
le 16/09/2018.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(8840)

Justice de paix de Liège I

Par décision du 20 septembre 2018, Monsieur le juge de paix du
premier canton de LIEGE a désigné Maître Damien FRERE, avocat à
4000 LIEGE, boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur aux
meubles dans le cadre de la succession de Monsieur Michaël
VLACHONIKOLOS, Belge, célibataire, né à Saint Nicolas
le 26 août 1978, domicilié de son vivant à 4020 LIEGE, rue
Denis-Sotiau 56/0002, et décédé à LIEGE le 8 septembre 2018.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(8841)

Justice de paix de Liège I

Par décision du 17 mai 2018, Monsieur le juge de paix du premier
canton de LIEGE a désigné Maître Damien FRERE, avocat à
4000 LIEGE, boulevard Jules de Laminne 1, en qualité de curateur aux
meubles dans le cadre de la succession de Madame Nicole Juliette
Maria GEROME, née à CHEVRON le 13 juillet 1939, divorcée,
domiciliée de son vivant à 4020 LIEGE, rue Jean d Outremeuse 83/0001,
et décédée à LIEGE le 9 mai 2018.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
contact avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(8842)
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